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1248. (,7) *1A, a marker of verbal constructions (noun + *1A =
analytical verb) ([in descendant Igs.]> sx. of denom. verbs) > U *-1V,
sx. of denom. verbs: Lp N {N} (together with the passive sx. -UVUV&-):
2alka-luvva- v. 'harden' (<«¢ ZA&1Kk4 'hard') i Br akwens-— ekse-1a-
v. 'bathe' « 'cool onself' (¢d ekZe 'cool') | Chr LjwTbinaw yists-
"1a-§ 'to bathe' (¢ {Lw.} 'to have a cold shower-bath') <& MYWTE Yusto
n. 'cold' { 2 Es {W} arg-le-ma 'to become shy \ fearful' (¢«d arg 'shy,
fearful') | Z {W} p3r+51+n+ 'to get old' (¢«d- p3ri5 'old'), Z US g3tral- vt.
'marry so. to' (<d g3tir 'wife') ii Vg N avam-1- 'be sick' (¢d @ayam
'illness'); Os V 10pal- v. 'angle (fish)' (<d¢ 10p n. 'fishing-rod'); possibly
also the Vg Ss sx. -1 for the result of an action: Vg Ss {ChCh} yaktil
'Schnitt, paspes' (¢«¢ yakt- 'cut'), posal 'WasserriB im FluB, npopBa,
NMPpOMOM (Ha peke) (a place that was "washed through" in a river)' (<«d¢
pos-'wash') || 2 Sm: Ne T Mupune— mirile- 'ask an excessive price'
(¢d Mmp” mir? 'price'), Ng {HL} (in IS II) kam3-13- 'smear with blood'
«d¢ kam 'blood', Slq Tz {HL} apt-al- 'smell (sth.)’ <«d apitn. 'smell' §9
Lh. PUAS 161-4, Gy. WBU 40, Coll. CG 272-3, NLLI § 325, ERV 776-7,
MRS 158, W EDW 39, W SDW 252, Ter. 255-7, ChCh 55, ISTI 14-6 || A:

T *-13- / *-13-, sx. of denom. verbs: OT bas-1a- 'begin' (<d bas 'head'),
Yk -1a- / -Tia- / -1U0- / -100- (sx. of denom. verbs), Chv -1a- (Chv L pué-
la- 'begin', cp. pu$ 'head') || M *-13- / -18-, verbal denom. sx.: WrM
darga-la- v. forge', Dg darxa-1a- id., cp. WrM dargan 'blacksmith' 9
IS supposed that here Dg preserved the pM length of vowels § Pp. IM
75, Pp. PLVM 13 (on pM long vowels) || Tg *-13-/-1€-, sx. of denom.
verbs > Ewk, Lm -1a- / -13-, Nn, Ul -1a- / -13-, WrMc -la-/ -le-,e.g. Lm
mu-13- 'carry water' (¢d mu 'water'), m0-1a- 'bring firewood' (¢d¢ mo
'wood') § Bz. 116, Vas. 766 99 Rm. VMT 80-2, Rm. VAJ 173-4, Pp. PLVM
9 | | ? HS: traces of the denom. verbal sx. *-1- may be discerned in S: S
*o,vbl v. (> Ar vrbl v. G 'multiply; have many children, flocks')
presumably <«d S *rabb- 'numerous, big' (> BHb 27 rab / -27 rabb- id.,
etc), S *51 v. > Ar JLa v 871 v. G 'be lean, thin, little')
presumably derived from a S adj. *°é:a'au- underlying the Ar [Qam.] {Fr.}
pf. L:Lhé/ @a?é 'tenue habuit corpus' § = EO3C 136 (with a different
semantic interpretation if the derivational pattern), Fr. Il 1, BK 1812
and II 1, Hv. 239, 412 < IS 1I 14-6 (U, A).

1249. *1A, analytical ([in descendant Igs.]> synthetical) marker of
collectivity) (or N *?E1A, dem. prn. of collectivity, probably connected
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with N *?@1V 'clan, tribe'? [q.v.]) > K *-1-, -*°31- > pSv *-31- (> Sv: UB -
a1-, LB -d1-, Ls -a1-, Ln -al-), verbal sx. for plurality of objects: Sv Ln 1i-
prisd-al-i 'to baptize many', pSv -1 (> Sv UB -&1), sx. of pl. in nouns: Sv
UB dinal 'girls' (<> dina 'girl'), me$xal 'black' pl. («» sg. mesSxe), maral
'Menschen' (<> mare 'person') (Top. SJ 81 mentions dialectal variants
marel and marol 'Menschen'), pSv *la-..-a (pl. of some nouns of
kinship: UB 1a-XXW-a 'wives' [« sg. XeXW 'wife'], 1a-Xwb-a 'brothers'
[<> sg. mMU-X wbhe 'brother']), pSv *-al- and *-i€1-, pl. markers in passive
participles: 13,-mar-al-e 'parati, prepared' (pl.). A Zan cognate of the Sv
-1-plural may be discerned in the presuffix -1- in some Lz and Mg nouns
(preceding the regular pl. suffix -epe: Mg Kkua-1-epe, Lz Kwa-1-epe
'stones'). As to the most productive Sv pl. ending *-8r/*-81 (with the
allomorph *-&81 after the stem with *-r-), it does not necessarily belong
here (because its main and primary allomorph is *-8r). It is possible
that the reflex of the N pc. *1A is represented in the Sv verbal marker
of 1p incl. subiecti 1(9)-..-d (Sv UP 1-i-mar-i-d 'we [incl.] prepare
ourselves', 1-d-r-id 'we [incl.] exist', 19-gem-d 'we [incl.] stand it) 99
Test. SJ, Top. SJ 81, 84, Top. SE 238, Dt. 66-8, GP US 22, 61-88, Zhgh.
ChMP 171, = Q 026-027 | | HS: EC *-V1-, *- y,V1-, formative of pl. > Sml

Db -ygl- (min 'house' - pl. min-yel-+, b+11aw+ 'knife' - pl. b+llawi-yel-
+), Sml N -yal- (abbo 'father' - pl. @bba-yal, wadno 'heart' - pl. wadna-
yal, billawe 'knife' - billawe-yal, garwan-1e 'hunter' - pl. garwan-le-
yal, SEko 'tale' - pl. SEKi-yal, pl. of pl. and mass pl.: ndg 'woman' - Nag-o
'women' - naga-yal 'groups of women, women in mass'), Sml B -yal
(furo 'slave' - pl. furd-yal, ab€so 'snake' - pl. ab€so-yal), Sml Dgl -yal
(Y€1 'well' - pl. $E1-yal, haba$S 'Negro' - pl. habas-yal), Sml J -yal (g0
'year' - pl. glwe-yal), Bn -(1)yali (abi 'sibling' - pl. abi-yali, siddah
'father-in-law' - pl. sidda-yali, sirir 'bed' - pl. sirir-yali), Rn -1- (1uh
leg' - pl. h-10), Bs -€1, -81, -31, -allo, -018 (worab 'he-goat' - pl. waorab-
€1, adaw 'scorpion' - pl. §acaw-01, 1ef 'bone' - pl. 1ef-al, sU1 'nail,
claw' - pl. s01al110, g¢arsa 'old man' - pl. garsole), Or -01g, -017, -077, -E1i,
-18 (muca 'child' - pl. mucoli ~ muceli, moti 'king' - pl. motdle ~
motole, abbT 'calf - $abbile), Gdl -ala, -alla (dilk-at 'elbow' - pl. dilk-
alla, pera 'young goat' - pl. pe?-alla), Sd -ulle, -Ole, -0Tle, -allo (danca
'good' - pl. danculle, kakko 'child' - pl. kakkulle, hayy-i€ca 'sorcerer' -
pl. hayydle, mot-icca 'lord, master' - pl. mot-olle, labba 'male’ - pl.
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labballo) ii 2 Ag: Km -1a ({Ap.} ®¥3ra 'child' - pl. ®¥%¥3r-1a), {CR} -li
(ber 'lake' - pl. bar-li, tarara hill' - pl. tarare-li) ii Bj {R} b-
a'li-n 'those' nom. m. (& sg. b-&-n), b-a'li-b 'those' accus. m. (sg. b-
€-b), b-a'li-t 'those' nom./acc. f. (< sg. b-&-t) § Zab. MNPC 68-72,
93-4, 99-100, 141-2, 168, 237-8, 261, 297, PG 214, Ap. K323, R BedS
32 || S: WS *?il(1)ay 'these' (x N *?e1V 'clan, tribe' [~ 'all', prn. of
plurality], q.v. ffd. x N sequences *h'e' 1A, *'h'i 1A, and *'h'u 1A
[with the N deictic particles *h’e’, *ThT i, and *'h’u, q.v.D) | | A {Pp.} *-1,
sx. of pl. > Tg *-1, pl. ending > Neg -1, Ewk -1, Nn (unproductive,
fossilized after nouns) -1in n3gi-1 'young sisters', pTg *puri-1 children >
Nn puril, Sln yril; in most Igs. *-1 coexists with (or has been replaced
by) a compound pl. ending *-s'a'1> Nn -sal, Ul -sali, Sln -sul / -cul,
Neg/Ewk/Lm -Sal; with participles the ending *-1is the main pl. marker
in Ewk, Lm, Sln, Ul, and Nn, as well as one of the pl. markers in Sln § Ci.
254-5, Bz. 75-8 || M *-1, rare pl. ending, suriving in MM [S] daba.al,
{Lew.} dabaya-1 'mountain passes' (< sg. {Lew.} dabaya, {Pp.}
daba.an), possibly MM kimul 'fingernails' («» sg. kKimu-sun), as well as
in HIM Barauyyn {Pp.} bagacll, Brt bagasll 'children' (« sg. HIM
Barauyyn bagacld), where *-1is added to the derivational sx. {Pp.} *-
o (cp. gara-cu 'ordinary man' [lit. 'a black one']l, and boro-cu
'uneducated person' [lit. 'a gray one']) § Pp. IM 177, Lew. I 123, Chr. 74,
Sin. UAP 216-7 99 Hardly here (& IS II 14) T *iki-1a (ClL. *ekki-1d)

'twice', because this is a shortened var. of the gerund form *ekki-1ayi
(or *ikilayl) from the verb *ekki-1d- (*ikki-18-) 'do for the second
time' (<«d *ekki (*iki-) 'two' with a denominative verbal sx. *-la/*1a-
[/ Cl. xiv, 108]) 99 Not here the T plural ending *-lar / *-1dr, which
belongs to N *TarwV 'together, many' (q.v.) || D *-1, pl. ending > Tm
B/W iCCaya] 'flies' (sg. iCcay), Tu tare-lu 'heads', ani-lu 'nails’,
OTUT1 {An.} samandakam-u] 'subordinated persons', Tl pata-lu 'songs',
Krg kelesi-1u 'barbers', Klm kaye-1 'fishes', ki-1'hands', Gdb Ki-1id., Prj
keyu-1id., €nu-1 'elephants'; this ending appears within the compound
pl. sx. *-(MkV]U) (> CITm @an-ka] 'men, males', Kn marm-gli] 'trees’',
etc.) 99 An. SG 178-80, Zv. CDM 12-3 | | 2 u *-11a ¢*-1]14) sx. of n. coll.
> FU: Chr A {Wc.} -1a (sx. of collectivity, used also as pl. marker): koz'la
'pine-forest', {MRS} 'fir-forest' (<d K0Z 'pine' or 'fir'), korna-la 'roads'
(<> korna 'road'), Chr Ur BO\Z’-'H 'roots' (< Bo‘z’ 'root'), ? MkMr {Ahl} -
na-1, sx. of n. coll.: sdli-nal 'elm-forest, kuz-nal 'pine-forest' (<«d¢
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sdli 'elm', kuz 'pine); on the other hand, forms like Chr k0Z71a may be
understood as substantivized adjectives ({MRS} k0Z-1a 'of fir-trees,

enosbli') || Slg Tm/Ke {HL.} -1a, marker of plural: 1oga-1a 'foxes' 99 Lh.
PUAS 150-1, Wc. TNB 16, Ahl. MM § 56, MRS 205, U 70, = Cs. GSS 109,
141 O IS 14-5 [#246] (*-1'a', sx. of n. coll.), Sin. UAP 214-6 (U, A),
Gr. I 117-8 ("collective L" in U, A, CK).

1250. *1A, locative pc. > HS: S *1a 'to, towards' > BHb -3 13- (before

a stressed syll.: @09 13-'hem 'to them', X129 13-'b0 'to come’) / -9 1i-
(11LLl- < *Ta-1a1-)/ -3 13- (generalized allomorph, originally before an
unstressed syll.), Ph 1-, Pun 1-, [GkSc.] Aa-, (LSc.) [Poen.] LA- ~ LI-, Ug 1-,
(AkSc) 1i-, OA 1-,1A 1-, (GkSc) Aa-,JA -3 la-/ -3 li-, Sr la-/ la-, Ar
1i-, Sb, Mn -1 l-, Gz 1a-, Ak la-; the variant 1i- (in Ar, Ug, ? Pun) is on
the analogy of the preposition (> px.) *D1i 'in' § KB 482-4, HJ 549-58, A
#1422, Dk. JDPA 262, Br. AG 114-5, Hnr. 142, Deg. 61-2, Br. SG 82,
BGMR 81, L G 303, Sd. 520 || C *-1,V, > Ag *-1 {AD} marker of locative-

directive case ({Ap.} dir. case ending) > Bln {R}-1, -11 dir., Xm {Ap.} -1
loc., Q {R} -11 'in, on, at, from', Km {Ap.} -3l(i) loc. {i EC: Sa {R} -1 loc.-
dir. 'in, to' (b&'16-1 'im Lande, ins Land'), Af {R, Clz.} -1 'in' (bu'la-1'in
the village'), 'to \ towards (so.)' (r&'dantu-l 'zum Hiuptling', yo-l
'zu mir'), {Hw.} -1 'at, in, on' (WD bado-1'in that country') § Ap. ANH 8,
Ap. K 327, Ap. Kh I 258-60, R BilS 680-1, RQ 110-1, RS 11240, RA 1l
873, Clz. 74-5, PH 289, TB LA 514 99 Hardly here (& Tk. 1141) EgVyr

'to, towards' (EG II 386-8, Vc. 37), because it is a reduced variant of ir
and because its ¥ did not represent [1] (on the ev. of DEg ¥ and most
Cpt dialects) (see N *?i1"A" 'stand still, stay; place to stay' > Cpt F €EAA-
ela 'to, towards') ” K: Lz -1e, morpheme of direction in adverbs of
place: tude-le 'down (nach unten)', ga-1€ 'nach auBen', me-le 'to the
other side'; Mg -1a-, morpheme of direction within compound pxs.: a-
1a- ‘'hinab-, herab-', €-1a- 'hinauf-, herauf', ga-la- 'far away (hinweg-)'

IS II 25 adduced here Sv -1a '(a person) from' (with nomina loci): adiSi-
la 'a person from Adishi', but it is semantically nearer to the N
adjectivizer *1e,?V, (or *1€,?V,) (q.v.) § Marr 38, Q O118-0120, Dirr
E 126 ” U: FU *-]A 'on', 'in': BF *-1a/ *-1d sx. ('the place in \ on'): F
taka-la 'the place behind' (cp. taka- 'hind' [in cds.], taka-n
'behind'), setd-la 'uncle’s home, chez l'oncle' («d setd 'uncle'),

eteld 'south' (¢ 'place in front of'); BF *-1-, the initial element of the

compound endings of the exteriour local cases (denoting a position or a
movement relating to the surface or the next environment of sth.) > F,
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Es -1- id.: BF *-1-na / *1-nd adessive 'on, at' (> F -11a ./ -11&, Es -1), BF *-1-
ta/ *1-td abl. 'from (the surface of)' (F -1ta/ -1t4&, Es -1t), BF *-len
allative (dat.-dir.) 'to (the surface or the environment of)' (> Ing -len ~
-11en, Krl A -le, F-1le, A -1len, BEs -1e) | Lp N {N, It.} -1, locative sx. in
adverbs: vuolle-1 'farther down' («¢+ wuolle n. 'down'), lulle-Il
'farther south' (<«d lulle n. 'south'), -1-d abl. 'from' in vuolle-l-d
'from down', lule-l-d 'from the south', S {Hs.} -lie, locative sx. in
dem. pronominal adverbs: daalie 'here, now', dallie ~ dillie 'then’,
ducd lie 'there (dort, da driben, sieh dort), duwvlie '(sieh) dort in der
Ferne' | Er, Mk -1- in adverbs: Er mkene ikele 'in front, before', Mk
MHI"OJle 109815 'in front' ({Lh.:} cp. Mk {Ps.} inkSd 'wegen, fur'), Er
merne meyle, Mk mMene 'nMeia 'later, after that', Er Bacomno vasolo
'far away' (¢ Baco vasoV 'far') | Chr: L kgabinHo KiSb-1-nd, B {Wc.}
'ki8b-1-n8 adv. 'mear, in the vicinity', 'kii8b-1-kd 'to the vicinity' (cp. L
KUOobIKG 'ki8b-ki id., B {Wc.} ki8b-fi 'with') (Chr -1- belongs here
unless it goes back to the N adjectivizing *1€,?V, = *1e,?V, [q.v.]),
possibly also in the ending of dat.-dir. ({Kov.} dat.): Chr L —naH -lan,
Chr H —nan, {Wc.} -1an/-1an, Chr U {Wc.} -'1an/-'1an, as well as in that
of abl: Chr H {Wc.} -'lec, Chr U {Wc.} -'le& | Vt -1- in adverbs: azbno
az-1o, {Wc.}) az-la 'at the beginning, before', azbnaHe azlafe,
azbnadb azlah 'forward' (¢«d azb aZ 'front, front side'), Kyzsana
kuza-la, {Wc.} klizala 'lengthwise' (<d¢ kyszb kuZ 'long"), Z UV/Sk {SZ}
bsr-1afi 'backwards', Z U {Wc.} b3r-'la, b3r-'Taf 'again' (¢«d Z 66p bar
'hind part'), in Prm {LG} *kwo0-1a ({/[LG} *kw@1a) 'hut' (¢d¢ Prm ***kwo
that is preserved in the Prm 1gs. as a sx. of names of
buildings\dwellings, e.g. Z Kepka, Prmk kepku, Vt kopka house') > Z Kola

'hunters’ and fishers’ small house without windows, Waldhutte', Vt
kwala 'hut [tabernacle] used in summer as a dining-room') as well as

possibly in Vt/Z {Wc.} case endings: adessive Vt -len, Z -13n, -len,
allative Vt/Z -1+, abl. Z -14$, Vt -14§, -1e$, approximative Vt/Z -1afl ii Vg
N -1, -{e in adverbs: E1a-1 ‘forward' (¢d Ela 'far away'), mulsa-1'towards
the front corner of the house' (<d mulva 'to the front corner'), kona-1
'outside' (direction), 'from the house' (<«d Konha 'outside, out of
doors'), nalwal 'towards the body of water', alval 'upstream’, l_.|0181
'down' (direction), nonxal 'up' (direction), {BV, Rmb.} yuw-le 'back’
(direction), 'home, into the house' (cp. Yuw- pv. 'back, home'), {Rmb.}
t+y-le 'in this direction' («d t+yv 'here'), tuw-1e 'in that direction'; Os



1180

Kz yox-1i 'home' (direction), in a compound ending with the abl. -t-: Os
E ta-]-ta 'from there' | OHg {Srb. and IS) -lan/ -len, a locative sx. in

adverbs § Coll. CG 291-2, Lh. PUAS 149-50, Laan. 165-7, N 570-1, 810-
2, It. LC 55, 181, Hs. 160, ERV 111, 206, 372, PI 92, 162, Wc. TNB 13-5,
MRS 256, Kov. LV 226-7, Kov. GM 243, Wec. TT-2 113-5, U3S 22-4, 226-
7, Fu. GA 135-50, LG 114, U 198-202, SZ 18, 26, Sz. MNyH 73-5, Srb.

PGS 42, Srb. IMPJ 47-53, Galkin IG 1 53-4, BV 148, Rmb. 188, 192 ” A:
[1] Tg *-1a/*-18, loc. sx. (x N *?i1"A' 'place to stay', 'stand still, stay') >
Ewk, Sln, Neg -1a /-13, Lm, Orc -1a / -13(:), Ud, Ul, Nn -1a / -13 (loc. sx.:
Ewk, Sln, Neg m0-1a 'in\on a tree', Lm, Orc, Ud, Ul, Nn m0-1a id., Ewk,
Lm, Neg, Orc mindu-13, Sln mindv13, Ud, Nn mindul3, Ul mindul3 'in
me'), WrMc -lo / -le (loc. sx. in adverbs: {Hrl.} dolo 'dedans', dele
'en haut', tule 'dehors') § Ci. 256-67, Bz. 84, Hrl. 66-7 | A [2] *1a- 'on
this side, near' (< the N locative pc. *1A + deictic pc.) > M *naya> KI D
{Rm.} na 'diesseits'; - : (a) loc.. WrM nagana, HIM, Brt HaaHa 'on
this side, nearer', Ord nana 'de ce coté-ci'; (b) *naya-du 'situated on
this side' > WrM nagadu, HIM Haan, Brt Haanoa, Ord nad_u‘, Kl {Rm.}
nada, Ord nad”x‘i, Kl Haank nadkb id.; (c) *naya-gur 'on this side' >
WrO {Krg.} nayuur, Brt Haaryyp id.,, nayar 'hither, to this side’,
Ord nagu‘r 'through this side (par ce cdté-ci)’, Kl HaapaH, {Rm.} naran
~ narnid., d.. WrM nagagurda-, HIM Haapyypaa- 'be on this side’;
(d) Kl {Rm.} ndyas 'von dieser Seite ab'; (e) Ord nasi 'vers ce codté-ci,
vers ici', Dg {Mr.} n@-Si 'towards here, hither’; (f) Ord nat‘d 'de ce codté-
ci, en deca' § MED 556-7, Krg. 205-6, KRS 364-5, KW 272-3, Mr. D 194,
Ms. O 479-80, 483-5 || 26 AmTg *laka(-) adv. 'near'’ > Orc lakiid., Ork

laga ~ laxa ~ lagga ~ lax3id., adj. 'nearest'; *1an adv. 'mear' > Orc, Ul,
Ork, Nn 1an, Ud lan £ lan-lan § STM I 488, 492 99 ~ DQA #1175 (A *la-
'on this side, near'; incl. M, Tg *laka-, *1an) ” ? D (in SD) *-ul, loc. sx.
> OTm, MI -ul, Kt -], OKn -ul/ -ol, Tu -olu id. (x D *u] n. 'house,
inside’ < N *?uh,V,1V 'hut', q.v. ffd.) 99 Hardly here SD *-i1E, loc. sx.
(> OTm, Ml -11,Irl -11 ~ -i1i, Td -4, OKn, LKn -alli1, Kdg -1+, -alli, ?? Tl -
10), because D *1 is not cognate with FU *]; it is more plausible that SD
*-i11lE goes back to the noun *i1V, 'house, place' (> OTm 1l '(this)
place' [D #494, An. SG 219]) and belongs together with S *?ilay
'‘towards' < N *?11"A" 'place to stay' (q.v.) § Subb. 156, Cald. 304, 319,
Zv. CDM 28-30, 32, An. SG 219-20, D #698 & 1S 11 25-6.
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1251. *1V, pc. with diminutive meaning ([in descendant lgs.] sx. of
diminutives) > K *-V1-, diminutive sx. > G P mam-il-a 'daddy', in other
G dialects vocative mam-i1-0 'daddy!', together with the dim. sx. *-ik-: G
R na3v-ik-al-a dim. 'fir-tree', Vir-ik-e1-a dim. 'donkey', Sv UB -01-: din-
01- (dim. of din 'girl') 99 Vogt ACS 104, Chinch. XT 82-4, K’ob. 161, GP
US 96 ” IE: NalE *-e1V-, sf. of diminutives, e.g.: (1) NalE *pOFE-E]-
'(young) pig' (< *pUI’EO- 'swine') > L porculus, OHG farhili(n),
NHG Pferkel, Lt paréélis '(young) pig', (2) OI vrsa'lalh, dim. of
'vr;s_é 'man, male', (3) Gt barnilo ntr. 'little child' «d¢ barn 'child',
(4) Lt galvélé, dim. of galva 'head' 9 BD II/1: 364-7 || u: FU *-]v,
diminutive sx. > Vt S {W} gopal 'small pit' (¢«¢ VT rorm gop 'pit), Z
ropocB g3rd3v, A g3rdsl 'reddish' (¢¢ ropo ¢3rd 'red'), Z A pemdo]
'a little dark' («d riembin pem+d 'dark') | Fiso-la-mpa'a bit larger'
(¢d 1so-mpa 'larger'), pite-la-mpd 'a bit longer' (¢¢ pite-mpa
'longer') i} Os Kz {Rus.} -]e, dim. sx.: Sovar-]Je (dim. of woBBIp S0Var
'hare'), quéar-]e (dim. of qu$ar 'chipmunk'), Os D {Tv.} tagi]3 'small
piece\crumble' («d tgk 'piece, crumble'); Vg {Sz. <« 7} taram-ia
'Gottlein' «d t3ram 'god' (but MK, WVD VII, Ahl. WW, BV, ChCh., Rmb.,
and all other available sources of Vg do not mention this dim.); Sz. 88

also adduces Vg katla £ kat1a 'Handchen', but both Munkacsi (MK

202) and Kannisto (WVD VII 164) interpret the word as 'Vorderbein,
Vordertatze (des Biaren)', so that the original diminutive meaning of the

Vg sx. remains qu. | Hg A {Sz.} hanjal ~ hdfjal 'ant’ («+ Hg hangya
id.) §J Sz. 88, Coll. CG 259, Lh. PUAS 145-52, Rus. SXJ 164, TmK 171, Slv.
138, W EDW 399 & Ohm. (IE-U).

1252. *1e,?V, (or *1e,?V,?) 'being, having', analytical adjectivizer
([in descendant Igs.] — formative of adjectives and quality-bearing
nouns) > K: [1] GZ *-1-, *-i1-, sx. of deverbal adjectives > OG, G -i1-, Mg
-il- ~ -ir-, sx. of participles: G Cer-il- 'written', Mg taxil- 'broken',
ulir- 'gone (who has gone away)', K *kb-i1- 'tooth' (¢ prtc. 'biting', cp.
GZ *Kkb-in- v. 'bite") > OG, G kbil-, Mg k3bir- ~ kibir-, Lz kibi(r)- ~
kibr- ~ kirn- ~ ¢irb- 'tooth', GZ *$wil- 'child' (¢ 'born' <d *Sw- 'give
birth') > OG, G Swil-, Lz skir- ~ skir- 'son, child', Mg 0xora-skil-i ~
oxora-skir-i 'brother-in-law, sister-in-law' (lit. 'house’s child', cp. 0XO0r-
i 'house'); [2] GZ *m-...-e1-, circumfix of nomina agentis: OG m-txov-el-
i 'one who asks (bittend)', m-targmn-el-i 'who translates, translater’,
ma-Seneb-el-i 'who builds', me-tgw-el-i 'saying (sagend)’, Mg ma-Gar-
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al-, prtc. prs. 'the writing one, writer', ma-Svil-ar-i 'murderer', ma-
gurap-al-i 'teacher; [3] Sv -1a '(a person) from' (with names of villages,
places): ddiSi-1a 'a person from Adishi, ein Adischer', m&stid-1a 'ein
Mastier, a person from Maistia' 99 K 101, 106-7, 214-7, Chik. 21-3, Fn.
GAS 76-7, Q 094, 295, Dirr E126 || 1E *-1-, sx. of adjectives: L-il- id.
(hum-1l-1s5 adj. 'on the ground' (<«d¢ humus 'ground, earth, soil'), L
-1l- (sen-il-is 'of an old man, senile'), L-10-, sx. of nomina agentis:
legulus 'fruit-gatherer' <d- leg-o v. 'gather’ {i OHG -1, sx. of nom.
agentis: tregil 'carrier' «¢ tragan 'to carry' {i SIm. *-1b/ f. *-la/
ntr. *-10, sx. of past participles: *b+-1b 'who was', *nes-1b 'who carried’,
etc.; later in the history of some Sl Igs. this prtc. (with the verbum
substantivum  *jes-/S- or with subsequent loss of this verbum
substantivum) have rise to forms of past tense or composed perfective
tenses (e.g. the R past tense: m. — 11, f. —1a, ntr. —7no, pl. —1m) ii Tc A -
1, Tc B -lye, sx. of deverbal adjs. i} Ol pésa'lah 'artificially formed,
decorated, beautiful' < NalE {Eul.} *pOj_EV]O- 'verziert' <«d NalE *pElE-
'hew out, carve' (> OI prs. pim's-ati id., etc.); Ol bahu'lah 'thick,
dense, wide, abundant, cp. OI ba'huh 'much, abundant, great, large'

Gk moLxiAog 'many-coloured' (+ Ol peésa'lah < NalE *pEJ_E- 'hew out,
carve'); mayuhdg 'thickish' (cp. mayxlcg 'thick, stout') (+ OI bahu'lah,
sc. NalE *bPaghu-10-); the meaning of mauhdc apparently suggests that it
was originally a diminutive (sc. belongs to the *1V-diminutive [q.v.]),
but the OI parallel rules it out || AnIE: Ht atta-la-, HrLw tata-li-
'father’s, patrius', {Mer.} 'vaterlich', Lw ulant-alliya- 'mortal' (<d
ulanti 'death'), Ld mane-li-$ 'Manes’s' («d¢ Manes) 99 Brg. KVG
328, Eul. 118-9, M K 1II 267-8, 342, 424-5, Kron. EHS 1 171-4, 214, 232,
Ivn. OPA 49-50, Mer. HHG 126 || U *1&- ({1t} *18-, {UEW} *le-) 'be,
become' > Es lee- 'become', F lie-: 3s lienee 'may, perhaps is' | Lp: N
la-, la-, laakke- 'be' (copula), 'exist, occur', S A {Hs.} lea-, 1e-, ? L
liehke-, 1ahke- id,, K {Gn.} lea-, la-, lie-, 18-, 1T-, l&-, le- 'be, become'
i Chr: L liya- (inf. nmsw 11'u-a§), H 1i4- (inf. nmaw '1i-a$) 'be, become’,
Uf Tlia- id. | Prm *12- ({/[LG} *10-) 'be, become' > OPrm 13-, Z 10-, Vt 1u-
id., Yz 1u- 'become, occur' {i Hg 1&-, A 1é-, 18-, 18- 'be, become', Hg
1€t 'being, existence' | pY {IN} *13- 'be' > YK/T Ia- 'be; be (there is)',
17- 'have' (-7- is a sx. of vt.) 99 It. #217, Hs. 141-2, Coll. 32, UEW 243-4,
MF 402-3, Gn. 1315, MRS 288, 291-2, LG 161, IN 232, Krn. JJ 274, 282,
# Rd. UJ 47 [#70] (Y <b U) 11U adjectivizing *-]- (or -1-?) 'that of X,
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having X' FU: F vetelad 'watery, wet, fluid' (¢«¢+ vete- 'water'), Kirl
{Gn.} vedeld, Krl A {Gn.} vedel 'watery', Es vedel 'liquid, fluid',
'thin' (of a liquid) { Chr L Mapna mar-'1a adj. 'a Cheremis' (cp. ma'rig
'Cheremis') | Prm {LG} *yumV1 'sweet' («d *yum 'dough made of rye-
malt') > Vt voMan yumal 'sweet, unleavened', Z HOMOB yumov, A yumal
id., mot sour' i} Os *-]- > Os {Coll.} éarnan-qlir-yit-&1 ort 'a hero with
golden insteps' (l_.luit 'instep') (Coll. does not indicate the dialect of Os,
which is crucial for the et. of the sx.), Os: V/Vy {Trj.} winkali, Ty {Trj.}
W ipk1li 'hook' ({Lh.} 'Haken zum Aufhangen') «d¢ Os: V/Vy {Trj.} winta,
Ty {Trj.} winkta 'to hook, to be caught on (3aneTb, 3aLLENUTbCH), cp.
Os V ginelta vi. 'to hook, to hang (3ageTb, NOBUCHYTb)"; Lh. PUAS 159-
60 quotes some other Os words with the sx. *-]- || Sm: Ng {Cs.}
namta-la 'horned' (¢«¢ namta 'horn'); Slq Tz -13, sx. of gerund
(deverbal adverb, like Fr en ..-ant): sir+1ia ilentak 'by hunting I shall
live', gntalp+1d lankalpa 'being happy, he cried out' § Cs. 44, KHG 256 ||
? Y: 1-suffixes of deverbal nouns, e.g. [1] YT -01/-[?01, sx. of nomina
resultati: YT 1[]11W81:|-kil_.|01 'what Idilwey gave, given by Idilwey', met-
uanaspeuregfa] 'what I have forgotten, forgotten by me', [2] -1, sx. of
nomina actionis (masdar): Y T Sayane-1 'sitting, staying; to sit\stay',
ewie-1'doing, to do', kel-u-1'coming, to come', Y K ayil 'shooting, a
shoot', yarji-1'bathing', ald-u-1'cursing, a curse' §J Coll. CG 259-60,
Cs. 44, Lh. PUAS 152-6, Trj. S 524, Gn. VK 189, Gn. A 146, LG 335, Krn.
JJ 104-5, Krn. IMJJ 95-7 || A: T *-1, sx. of deverbal adjectives (and

substantivized adjectives), e.g. *KIf11 'red' (> OT (qizil, Chv XEPnE
Xbrlb, etc.) <d *KIf- 'be red, be red hot' (> OT QqIz-, etc.), OT UkiT
'numerous' <d UK- 'heap up, accumulate' ¥ Cl. 681-3, Rs. MTS 132-3,
Br. OTG 115-6 || M *-1, sx. of deverbal adjectives (and quality-bearing
nouns): WrM tanil 'familiar person, an acquaintance' <d tani
'know, be familiar with' § MED 778 || Ko -1, -11, sx. of prtc. ft. 99 Rm.
VAJ 132-44 || 27 D: Mlt {Drs.} -1€, sx. of past prtc.: tund-1e 'who saw'
|| HS: EC: Sml -Te '-er, -or; owner \ keeper \seller of sht.: damgr-le
'owner of a donkey', dukan-1i-hi 'shopkeeper', hilib-1e 'butcher', Rn 1€-
ahe (ahe is 'be', y-ahe is 'is") 'have (some quality), be (of some kind)':
£7ra kumurrané 18-yahe 'Jira has wealth' = 'Jira is rich’, 3ira séyho 1é-
yahe 'Jira has lazyness' = 'Jira is lazy' § ZMO 257, PG 210 < The N

cnss. *1 and *1 can be distinguished only on the ev. of U and D (namely
some ds. of Os and certain D Igs., but not MIt). In this case the only ev.
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for N *1 (rather than *1) is attested in several Os stems of rather
questionable interpretation; hence we cannot be sure that the U sx. and
its N etymon had a cns. *1 rather than *1. The U long vw. *E points to a
Ir. in the pN etymon. The loss of the Ir. and its traces in K, EC, and E
suggests that the Ir. was *? & IS 1T 20-1 (includes here both the

formant of adjectives and the pc. with diminutive meaning [see N *1V,
diminutive pc.]), Gr. I 186-91 ("gerundive-participle L"in IE, U [Sm, Y],
A [T, Ko], Gil., ChK, EA) < The presence of the vw. i (and similar
vowels) in K *-11-, L sen-T1-is, Gk mouxiAoc, T *lik-11, *kif-i1 suggests a
merger with N *hiT'U" 'stand, be, exist' (q.v. ftd.) < The functional
change from an autosemantic word to a derivational sx. may have been
as follows: noun X+ N *1e,?V, (or *1e,?V,?) 'X-seiend, who is X, who

has X' (see Rn %ira kumurrgné 18-yahe Jira has wealth' = 'Jira is rich’,
$7ra séyho 18-yahe Jira has lazyness' = 'Jira is lazy') - a derivational
sx.: T *kif-11'what\who is red' <d *KIf- 'be red', Sml. dam&r-le 'who
has a donkey, owner of a donkey', Ng rnamta-la 'having a horn,
horned', F veteld 'watery' < 'having water']; this sx. spread also into
the realm of deverbal nomina agentis (> participles).

1253. , *Tu?V = *1"1?uw' V ' bovine' > HS: S *1i?- 'wild bull' (ans d.
*]i7-at- 'wild cow) > Ar =¥ 1a7a(n) 'wild bull, buffalo’, Ar 1a?at- 'wild
cow', ? BHb MR 18'7@ 'Lea' p.n. | Jb C/E {Jo.} '1€? 'cow’, 1hoti 'cows', Sq
{Jo.} '3Tha (pl. €1'hit3n) 'cow’, Mh {Jo.} 13'haytsn, Hbt {Jo.} 13hEt3h
'cows' (secondary -h- in the SES lgs.?) i Ak lu(-m) (< *1i?u-) 'bull
(Stier, Bulle)', f. 1i-t-u ~ littu 'cow' 9§ Sd. 557-60, GB 374, KB 487-
8, BK 11954, Jo. M 253, Jo. J 158 || C: Ag {Ap.} *13w 'cow' > Bln {R}
lawT id.,, Xm {Ap.} 13wa, Aw {Ap.} 311wa |i{ EC {Ss.} *10?- id., 'cattle’ >
Af {PH} 13 (nom. 13hi, gen. 1ahi), Sa {R} 1a 'cattle, cows' | pSam {Hn.
BD} *101? 'cattle (cows and bulls)' > Sml {DSI} 10?, Sml N {Abr.} 16?, Sml
Jb {Hn.} 10, Rn {Hn.} '10i1yo, {PG} 101yo ~ 16yyo, pBn {Hn.} *'101 (> Bn
Bi/J/Ba/K {Hn.} 101)id. | Or H {Ow.} Tow-ani ~ 18ni, Or nom. 10ni, {Th.}
lon (nom. lonit), {Grg.} 10n, Or Wt {Hn.} Tawoni_, Or B/O {Sr.} 10ni, Kns
10w-3, Gdl 10h-a id. | Gwd/Grs {AMS} 10?-0, Hr/Dbs/Gln {AMS} 10?-0 (pl.
le?e), Cm {Hab.} 1070 (pl. 1€?€) id. | Dsn 10- (px. of ox-names), Arr {Hw.}
17t 'bull' | HEC: Sd 1al-0, Hd 1ar-a, Brj '1ali 'cattle’ (< *1a? + pl. marker
*-1-7) {1 Bj {R} yuwe, {FL.} yiwe 'young cow' § Ap. AV 15, BIL 210, Ss.
PEC 52-3, Ss. B 132, PH 153-4, R S II 242, Grg. 267, Th. 227, Ow. 268, Sr.
360, Hn. W 58, Hn. S 67 (pSam *1019, Sml 10§ - an err. transcription for
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10?7?), Hn. BD 98 (pSam *10i?), PG 213, Abr. S 166, DSI 390, Hw. A 382,
AMS 172, 211, 254, To DL 515, AD SF 169 || Ch: Dr {J} 13, {Kr.} 1a 'cow'
{{ Gude {Srp.} la id. (unless 1- is from *¢-) 1?2 Ch = *1U?V 'animal, meat'
> WCh: BT: Pr {ChL} 15, {Frz.} 16, Tng {J} 12 'animal, meat', Dr {J} 1[], Krkr
{Lk.} 10, Grm {Sch.} 1au, {Sh.} 1eU, Gera {Sch.} lawi, {Kr.} leywi, Bele
{Sch.} 10770 'meat’ i AG: Su/Cp {J} luwa@ 'animal, meat', Mpn {Frz.} INE
id., 'flesh', Tal {Sh.} Twa", Ywm {Sh.} lia, Gmy {Kr.} Towa 'meat' | Ron:
Fy {J} 10 'animal, meat', Bks {J} 10, DfB {J} 1o¢h), Sha {J} Tuw 'meat' i}
CCh: Tr sb.: G’nd {Kr.} Tiwa, Jr {Mk.} U (unless from *<4U) id. | BB: Gude
{Mk.} luwa, Nz {Mk.} liuwe, {Mch.} Tiwe, BtZ {Mk.} 1ioid. { Suk {Mk.}
Twi, {IL} ywiid. (unless 1-~Yy-< *&-)9¢ JI 11 92-3, 232-3, ChC, ChL,J S
73, T R 217, J T 115, Frz. DM 35, Frz. P40, Sch. BTL 30, 118, 137, 149
|| 22 Eg V iww3 'cattle (Rind), ox' 99 This HS root and N *LGbV 'be

thirsty\hungry' suggest that Eg 1- and Bj y- may go back to an initial *L-
(palatalized by the following *1 or *iu?) § EG I 49, Fk. 12, R WBd 243 99
Ap. AV 15, 0S #1632 | | U: FU (att. in Ugr) **uwV 'horse' > ObU {[HL}
*W'w id. > pVg {Ht} *1iw > Vg T low, LK/MK 10, P/UL/Ss Tuw,
NV/SV/LL/ML 10 (pl. Tut) id.; pOs *1oy ({JHL} *13y) > Os: V/Vy 1oy, Ty
day%¥,Y daw, D/K tdw, Nz taw, Kz 42w, O law id. { OHg x1v low, Hg
10 (accus. lov-at),Hg A 10 £ Tu £ 1Uid. § UEW 863-4, = Ht. #350
(unc. ObU *1Uy), HL. rHt 73-4 (on pObU *-w- < *-y-), 75, MF 405-6,
EWU 902.

1254. *LV9a 'to hide, to lie hid, to lie in wait' > HS: C: Dhl {To.} 13-
vi. 'hide', 1@5-at-, {EEN} 1a5-at- vt. 'hide' {{ SC: Irq {E} 1u5- vt. 'hide' § To.
D 141, ENN 41, ESC 206 || IE *1eH- > NalE {P} *13-/*1a- (/ *13j-) 'be
hidden, lie in wait' > L late-o / late-re 'lie hid, be concealed' (<«d¢
prtc. *13-'10-8) i} Gk [Hs.] Afito, Afjtto - émeAd¥eto 'was forgotten'; +ext.
*-dh-: Gk A 3w, Gk D Ad%w v. 'be hidden', Gk Aavidvw 'lateo, I escape
one’s notice' i Gmc: pScn *ldmr 'treature, deception' (> Ic ldmur,
Nr {Vr.} 18m 'Falschheit’) & Gmc: ON ldm-bragd 'List, Betrug' and
1dm-gedr 'deceitful'; MHG luo {Lx.} 'Nachstellung, Not' i Sl *Tajati >
OCS AAMTH lajati 'insidiari, to lie in ambush', {P} 'nachstellen', RChS

AAKATH lajati 'to make an ambush, to lie in wait' § WP II 377-8, P
651, WH 1 768-9, FII 80-2, Vr. 365, Lx. 131, Bern. I 687, ESSJ XIV 21
(does not mention P’set. of S1 *1aja- from IE *1a-), StSS 304 | | K: G 1-

(3s prs. e-1-is) 'wait for' (¢ *'lie in wait') § Chx. 687 & Cp. also Tg
*jaya- vt., vi. 'hide' (> Ewk jJaya-, Lm Jay- id., Sol jJayanna- vt. 'go to



1186

hide', Neg Jaya-, Orc, Nn 3aya-, Ud {9STM} 3ed-, {Krm.} 3a-, Ul 3ay-,
3aya-, Ork day-, daya-/-L- vt. 'hide' [STM I 243, Krm. 232]) and S
*oo §hh (> Arv/ Shh [pf. Sahha] v. 'be stingy\niggardy of [BK I 1196, Hv.

353]) that may suggest an alt. N et. *3Vha UV, 'to hide, to conceal’,
but the latter is less plausible in the light of the K and C cognates.

1255. *LabV 'grasp, get, obtain' > IE: NalE *1abh- / (with a nasal
infix) *1lambh- 'seize, grasp' > Ol 'labhaté ~ 'rabhaté ~ 'lambhaté
3s md. (p. 'a-labha) 'seize, catch' {i Gk Adpupa pl. 'spoils (taken in
war)', auwpL-Aapfic 'taking in on all sides', aupL-Adwpera 'wealth,
abundance', ?c AauBdvw 'take, seize' (with a puzzling -B- rather than -
p-) ii 20 Blt: Lt lobis 'possessions, riches’, 10b-t1i 'grow rich', but less
probably: Lt lab-as, Ltv, Pru lab-s 'gsood’ § WPII 385, P 652 (*labh-),

EI 564, Mn. 698 (adduces Oss I 1dbUr3an, Oss D 1aborun 'attack', but Ab.
proposes a different et. of this verb), Dv. #571, M K III 42-3, M EIl 434-
5, Ab. 11 16-7 (Oss I 1abur3n, Oss D 1aborun < Irn *fra-bur- + NPrs B bur

‘attack'), FI191, Frn. 327, En. 200, Tp. PK-L 401-10 || HS: Ch: WCh:
AG {Stl.} *1ab v. 'receive' > Su {J}, Kfr {Nt.} '|ép, Gmy {Fp.} 1ap, Ywm {Fp.}
1ap, Mnt {Fp.} 1abid. i{ CCh: Bcm {Sk.} luwo0 id., Gzg {Lk.} -1up- 'carry (a
child)' 9 Stl. VZCh] A #133, ChC || S: [1] SES *"1bb > Hrs + 1bb: pf.
31t3b0b 'put on arms', Mh v 1bb: pf. 3w 13bUb 'wrap oneself in a waist-
cloth'; [2] +ext. *K: S (att. in Aram) *°v"1bk > JA [Trg.] v bk v. G {Js.}
'hold fast', {Lv.} 'ergreifen, erfassen', Sr v/ 1bk v. G 'lay hold, take hold,
seize', Md v/ 1bk v. G id., 'hold fast, capture' § Hardly here Ak +"1pt ~

*v1b1 'touch (lightly)' (adduced by IS with an untenable translation as
'CXBaTbiBaTb, Wennatbca') 9 Jo. H 82, Jo. M 250, Js. 689, Lv. T 1400,
Br. 355-6, JPS 234, DM 224 || B *»/1by > Ah, ETwl, Ty -1buy 'extraire',

imv. Ah albi, ETwl/Ty a1bay (Fcj. 32 = Pcj. I A 1, sc. stem -12uy) 9 Fc.
989-91, 2002, GhA 109, Pr. M VI-VII 87 || A: NTg *1aba-da- 'carry with
the teeth' > Ewk lawada-, Ewk D labada- id.,, Neg lawada- id., Sln
lawada- 'seize with the teeth' § STM I 485 O IS 1T 29-30.

1256. *LabV (or *LayibV?) 'be soft > HS: B *»1bb > Wrg ilbib
'®tre ramolli, tendre (pain, couscous, fruit, etc.)’, UIBib 'mou, ramolli,
tendre (pain, fruit, etc.)', ? Izd ulwu (pf. y-alwlu) 'étre ramolli, se
ramollir'; ?? B *°/1rb1\3’ (xN *Libh,V-KV 'wet; be\get wet) > Izd
v" 1wy ‘'etre lisse, mou' § DIh. Ou 163, Mrc. 157, 170, 213-4 || EC: Arr
{Hw.} 13fna 'weak', (x N *LASV 'be weak, be worn out'): Or {Gre.} 13fa
'weak, soft', 1af- become soft', Or B {Sr.} 1afa 'weak', Or Wt {Sr.} Tafa
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ill', Or B/O/Wt {Sr.} 13f- 'be weak\mild', Or H {Ow.} 13fa 'soft, § Gre.
258, Sr. 357, Ow. 267, Hw. A 381 || Ch: WCh: NrBe: Wrj {Sk}
13b313b3na, Cg {Sk.} luhQulubuna, Kry {Sk.} Te¢hulehu, P> {MSk.} TLhu-
1Cbuti, Sir {Sk.} 1i11ibsnni, Mbr {Sk.} 1tbulthu, Dir {Sk.} n3 13huisbu
'soft' | SBe: Kir {ChL} L10b10b, Plc {ChL} 1uplup, Buli {ChL} lawut id. | BT:
Krf {ChL} 1Cp1(pi, Ngm {ChL} Tiwit id. | Ngz {Sch.} 1#f%:d 'softness (of
skin, hide products, ground)', 1¥b&d-1¥b&d 'soft' ii ? CCh: Glv {Rp.} Tipe
'weak' {| ECh: Smr {J} 1aw 'be soft’, Nd {J} law, lab'lab’ (= 1ab'1ab'?)
'soft' § ChC, ChL, Abr. H 616, Ba. 723, Sch. DN 102 || S +ext. *oy 1bK ~
*o 1bk > Ar+v " 1bq G (pf. 1abaga) 'amollir, adoucir', {Hv.} vt. 'soften’, Ak
v 1bk (inf. labaku) 'become soft', labku 'soft' § BK II 960-1, Hv.
676, Sd. 521, 526 || K: GZ ™ab- / ™1b- vt. 'become tender\soft;
moisten' ({K} *1b-, {GM} *1b-, {FS} *1ab-) (x N *LibhV 'wet; to get wet')
> OG, G 1b-, Mg 1ib-, Ls 1ob- ~ 1ib-id., G 1b-i1-i, Mg 1ib-u 'soft" § K 120,
K2 106, GM S 124, FS K 196, FS E 215, Chik. 303, Chx. 673-4, DCh. 848
| | A: % T (att. in NaT) *Jaba-1 'mild, gentle, peaceable' (with a sx. *Fof
deverbal adjectives) > OT javas$ id., OOsm xIv {CL} javas$ 'peaceable,
patient, mild', Osm {Rh.} ,_,.u[gLu yawas 'slow; gentle, mild; soft in
sound', Tk yavas 'gentle, weak, light (levis)', Az javas 'quiet (a horse,
etc.), mild, slow', CrTt javas 'slow', Tkm woBaw juwas 'quiet, mild,
slow', Uz toBOwW juvas 'quiet' (horse, child), 'slow', ET Zuvas £ javas
id., 'gentle', A {Jr.} javas 'good, gentle, quiet, mild’, Qmq javas$ 'quiet’,
Qzq xyac 3lwas 'quiet, mild, Qrg xoow 305 id. ('CMHPHbIH,
KPOTKHH'), Qq 3uwas, Nog juvas, VTt ioaw juas, Bsh jbwas, StAlt {BT}
oboBow 30bosS, Tv waaw C€aS 'quiet, mild (TUXWUHA, CMHPHbIA,
KpoTKHH'), Xk Cabas 'quiet' (animal), Sg {BIG} €abas ~ ¢amas 'quiet'
(animal, person); T *°jaba-1- (with a passivizing sx. -1-) > OT javal-

'betamed, calmed, quietened' § Rs. LTS 125, Rs. W 175, Cl. 877, 880-1,
MKD 219, ET J 51-3, RI. III 278, 290-1, Rh. 2195, Sht. 105. Jr. 151, TkR

800, Nj. 486-7, 782, Jud. 261, BIG 304, 310 || D *nav- 'become soft' >
Tm navu id., 'be soddened by boiling, rot, decay', Kn navuru,
navaru, naviru 'that is tender, soft, fine', Tl navuru, nauru
soft, delicate' 99 D ##3617-8 || (from N *LayibV) IE: NaIE *lejbh- '~
weak, lean' > OSx 1&f 'weak, sick', AS 1&f 'weak' {i Lt laibas 'slender,
slim, delicate’, 11 ebas 'lean, thin', SI *1ib®b (dadj. *1ibbjb) 'lean' > OCz
libi, OP lubyid., 'feeble (wynnbi#), Slvnz 1EbLI 'too high and weak'
(of plants, animals, humans); d. SI *libavb > ChS AHEAR® libavb
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'gracilis', McdS munbBar 'weak, not hard enough', Slvnz lébawvi 'lazy', P
A lebawuy, lubawy, R Sml noBarein adj. 'without fat' (of meat); d.
S1 *1ibévb ~ *1ibivb > ChS AHBER™L lib&ub ~ AHEHR® libiub
'Nemtoc, gracilis', OR, RChS AHEER®BIH lib&vyi 'lean, meager’, OCz
libg vy, Blg A nMBEY 'without fat' (of meat), 'lean' § WP 388, = Frn.
329-10, Ho. 197, Ho. S 45, ESSJ XV 70-1, 74-5 < The IE root @af it
belongs here) and some Ch forms suggest the presence of a vw. *i
(probably N *LayibVv).

1257. *LibV 'heart' ([in descendant lgs.] - 'life', 'middle') > HS: S
*"Nibab- heart' > BHb 292 1eb / +ppas. 1ibb-, pl. N1229 13b3'h-0t, Ph, Ug
b, DA/OA/IA 1bb, BA cs. 2293 Tabab, JA em. X293 lib'b-3 ~ X227
liba'b-3, Sr laXN leb'ba, Md abs., cs. lbab, em. liba, Gz 1ahb, Hrs
{Jo.} hA-1bEDb (pL. h3'-Tabb-At), Mh {Jo.} h3-whEb (pl. h3-whbTb), Jb {Jo.}
E/C 'ub (pl. €b'b3t3), Sq {Jo.} '?31b3b, Sb, Mn, Hdr 1b, Eb {Krb.} li-bu
(1ibbu) 'heart', Ar :J lubb- 'heart, middlepart, mind, intelligence', Ak

libbu 'heart, 'inside of a container', IA 1bDb 'center, inside of an
object', JEA {SL} lib'b-3 id., X229 1aba'b-3 'inner part' § A #1434,
OLS 240-1, AD PSH 92, HJ 562-3, Tmb. 155, KB 488-90, 1730, DM 228,

Sl. 616, 623-4, NId. MG 78, BK II 674, Jo. M 250, Jo. H 82, Jo. J 159,
BGMR 81, MA 56, L G 304-5, CAD IX 164-75, Krb. 22, MiK T #1.174 || Eg

V, DEg ib 'heart' > OCpt YR- yb- id. § EGI 59-60, Fk. 14-5, Er. 26, Vc.
243, Ws. 264 || B= *?ulB'- (= {Pr.} *» h,lh,) 'heart' > Ah, WTwl, Ttq
{Msq.} ul, Ty {Pr.} ul ~ 3wal, Tnsl {Pr.}, Tw D {Sdl.} ulh, Gh {ABs.} ul,
{Nh., ABs.} yul, Kb ul, Sll {Ds.} ul, t-ul-tt ({Pr.}: tt < *H-t), BSn {Ds.} U7,
Tmz {MT}, Izn/SnSr {Rn.}, Wrg/Mz {DIh.}, Shw {Msq.} ul, Rf {Rn.} UF, Nf
{Beg.}, Awj {Prd.} U1, Si {La.} uli, Zng {Msq.} u3, {TC} UY (dim. ay-Ule, pl.
e11dn) id. § Pr. H 27, #482, Fc. 981-2, Sdl. 279, DI. 440, MT 365-6, Rn.
284, Dlh. Ou 163, DIh. M 102, Beg. 317, Prd. 164, La. S 216, Msq. 57,
Msq. Z 499, TC D 4, TC Z 316 || C {AD} 1Vbb-, {E} 1Vb- 'heart' > EC {Ss.}

*Tubb- 'heart, soul' > Kns {BL} 1upp-ﬁ'ta id., Elm rupai? 'heart', Dsn {BL}
lubba? 'life', Af {Hw.} lubb-i 'heart, soul, yolk of egg' (unless b Ar
Tubb- 'heart, middlepart'), ?¢ Sml {Ss.} rub(b)ad "ife' in rubcb)ad 3ar-
'kill', ?¢ Rn {PG} rl]bég 'heart, spirit; (one)self’, Or {Bl., Grg.} Tubb-U
'soul, (vital) spirit', Or B/O/Wt {Sr.} 1ubbl 'soul, life', Sd Tubb-o0, Brj
Tub'b-B 'soul' (unless Sd, Brj lubb- <b- Or Tubb- <b- Ar Tubb- 'heart, mind,
intelligence'); Sml {ZMO, DSI} 1ab 'chest, breast; inner thought,
emotions ("cuore" come sede dei sentimenti)’, Sml N {Abr.} 1ah 'chest',
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Or 1appe 'heart' ii Ag {Ap.} *18bdk- 'heart’ > Bln/Q/Km {Ap.} Tebeka id.
i1 SC: Asa {E} liba 'chest' § AD SF 163-4, E PC #312, Bl. 259, Grg. 262,

267, Sr. 360, Ss. B 135-6, Ap. AV 15, Ap. WLQ 10, R WB 351, ZMO 249,
Abr. S 160, DSI 377, PG 250, Brl. 277, E SC 205 || Om: SOm: Ari U {FL}

1Lpa ~ 1iba 'heart', Ari G {FL.} Tiba 'belly' {{ NrOm: WI {LmS} Uluwg, Dwr
{LmS} ulwa, Malo {LmS} ?ulo, Gm {Hw.} ?UT0 'belly'; Kf {C} nibbo
'heart, mind', Anf {Gt.} yibbo, Shn {Lm.} nibba, Ym {Wdk.} niba 'heart'
(unless <b- EthS 13bb 'heart') ¢ Fl. OO 318, Fl. OWL, Bnd. AL 145, LmS
286, Hw. EG 5.V. "belly‘, C SE 1V 477, Wdk. 132, = Lm. Sh 367 || Ch: C’Cl\li
[1] Db {ChL} 11DQ1 'stomach', Msg {Mch.} lib 'belly'; [2] Dgh {Kr.} ruve,
arve, Gv {Kr.} ?Urve 'heart’, Pdk {Lk.} arwa 'chest’, Ktk Af {Lbf.} (3)rfu
heart', {Stz.} ¥ phih (= {So.} rfi:,) 'soul' {{ ECh: Mkl {I} ?U1DE 'heart' i}
WCh: ?6 Cp 13b 'lung' § J LM 189, ChL, ChC, Lk. ZSS 127, So. 264-5 99
0S #1668 || K: G 1ib-i 'axle (Achse)' (¢ *middle’ ¢ *heart’) § Chx.
682 | | 1E: NaIE {P} *1eib*- or {WH} *1eib,*,- 'live’ > Gmc {Fs.} *17b- id. >
Gt liban, ON lifa, OHG leben, leben, NHG leben, OSx libbian,
AFrs libba, AS libban, lifian 'to live', NE live; ON lif, Dn, NNr
liv, Sw lif, 0Sx 1Tf, MDt lijv, OHG 1Tb 'life, living body', NHG Leib
'living body', AS lif 'life', NE life; ? OHG bi-liban, NHG bleiben,
OSx bi-livan, OFrs b(i)liva, AS be-lifan 'remain' (s0: NE
survive) ii Lcaelebs 'unmarried (man)' < (hpl.) {WH} *kaiwelo-
l1ib,h,- 'alone-living' from IE *kaiwelo- 'alone'’ (< N *gaywE(-LV)
'alone', 'entire' [q.v.]) + IE *1eib."-; alternatively {WP, P} < IE *Kaiwo-
'alone' (see N *gaywE(-LV)) + leibh- 9 WP1326, 11403, P670, EI 12
(on caelebs), WHI 130, Fs. 330, Vr. 355, Ho. 200-1, Ho. S 46, 48,
Kb. 596, OsS 64, 551-2, Schz. 192,195, KM 83, 429 || ?¢ Gil: Gil A/ES
Nif 'heart' Y9 ST 232, Krn. N 481 <> SOm and Db -p-, -b- (as well as Or
lTapp€) may point to the presence of a N Ir. (*LibV?V?).

1258. *L'0'bV ¢ grass' ([in descendant 1gs.] - ‘'medicinal \
poisonous grass'?) > HS: S *°lubb- > Ar 1ubb- 'poison' § BKII 955 | | IE:
Gme *lubj'a’ > OHG {OsS} luppi 'stark wirkender Pflanzensaft; Gift,
Vergiftung', {Kb.} lubb1 'magic, poison', MHG luppe id, ON Iyf
'Heilmittel, Zaubermittel', Ic lyf 'drug', Gt lubja-leis 'giftkundig',
lubjaleisei 'pappaxela, Giftkunde', OSx lubbi 'juice, poison', AS
lybb 'poison, sorcery', NE lib; OHG luppon, {Kb.} lubbon 'to
poison' § OsS 579, Kb. 638, Ho. 208, Ho. S 48, Vr. 36, Fs. 337 || A:M
*nogu- (< *nopu-?), *nogu-yan > MM [S] {H} noho.an 'green fresh
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grass', WrM nogugan, HIM Horoo, Ord nogd, Mnr H {SM} nogQ0n
'grass, vegetable', Brt HOroo(H), Kl Hohax noyan, {Rm.} noyan 'fresh
grass, greens', WrO noyga ~ noyon 'grass'; noyon, Dg {T} nuga
'greens, vegetables'; MM [LM} ,_,ch.: noyan, [HI] {Ms.} noyo.an, [MA]
{Pp.}QL'cy noyan, WrM nogugan, HIM HOrooH, Brt HOroo(H), Kl
Hohan noyan, {Rm.} noyan, Ord, Mnr H {SM} nog0n, {T} nogdn, Dx
nogon, Ba nogon 'green'; WrM nogubtur, HIM HOoroosTop, WrO

noyobur, Brt HorooBop 'greenish' § Pp. L 1II 73, Pp. MA 259, H 118,
Ms. H 79, MED 588, KRS 380, Rm. K 278, SM 281, T 352, T DnJ 130, T
BJ 144, T DgJ 158, Krg. 221, Chr. 328-9 || Tg *nab- '(dry) grass' > Ul

hawogta ~ naogta ~ navgta, Ork nawugta ~ naogta ~ navqta, Nn naoqta
'dry grass', Lm All nabbtla id., Lm Ol nabtt 'turf (of dry grass)’, Orc
nabo 'moss' § STM I 575 | | 26 D *nuv- 'sesamum' > Tm nu, nuvu, Klm
nuvvu, Nkr U, Prj, Gdb nuvul, Gnd nun¢g), Knd nu id., Tl nu(:)vu,
nuvuvu 'gingily seed' 99 D #3720 < The unexpected Tg *a needs
explaining. D *U (for the expected *0) may be due to the as. infl. of *-v-

1259. *LdbV 'be thirsty, be hungry' ([in descendant Igs.] - 'wish,
love') > HS: S *°-1Ub- > Ar v Twhb (ip. -1UDb-) 'be thirsty' § Hv. 699, BKII
1036 || Eg v iby id. > Cpt: Sd €IR€, B IRIid. § EGI 61, Fk. 15, Vc. 61 ||
C: EC: Sa {R} luw-, Af {PH} Tuwu'te 'be hungry', Sa {R} lu'wa, Af {PH}
lu'wa n. 'hunger' }! Bj {Rop.} v"ywy 'be thirsty' (Is p. 'a-yway, imv.
yiwaiy-a) (x N *hawV 'to desire, to love'???), {R} yuway- pcv. 'be
thirsty', {Rop.} 'gawe, {R} 'gawa 'thirst' § R S 11 251, R WBd 243, 273,
PH 157, Rop. 251 || WCh: BT: Tng {J} 1abL (v.n. 13pL, pl. 1abudi) v.
agree, accept, like', Dr {J} law-/lab- v. 'want', {Nw.} 13hi/ -w- 'agree'
(if 'agree, like' < 'love', cp. IE) § J T 115, Nw. KL 129, ChC 99 Not here
B *vrHf 'be thirsty' (adduced with a query by IS as *v " rwf), which is
cognate with S *v/ ryb 'be hungry' and Sml ¥ ab- 'wish' (see AD SF170)
99 EG 1 61 and Vc. 61 (Eg, S), =~ OS #1681 (Eg, S + unc. Dhl 8Tb 'to sip')
| | IE: NalE *leub"™- / *loubh- / *lubh- 'desire, love, agree'’ > OI
'lubhyati 'desires eagerly', lobha- n. 'desire', lub'dha- 'avid,
lascivious' {i Gk [Hs.] Avumtd - €taipa, mdpvn 'hetaera, whore' (+ OI
lub'dha-) (x influence of L lupa 'whore'?) {i pAl {O} *laubitya > Al A
laps {Kf.} 'T wish (emL3upd), {O} 'wish, want' ii OL lubet, L libet it
pleases, is agreeable’, L libido, ¥ lubido 'violent desire, appetite,
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longing', Osc LOUFIR 'vel' ii Gmc *leubaz (< IE *leub"0-s) > ON ljufr
'lieb, wert', ORu liubu ({Fs.} liubu), Gt liufs, OSx liof, OHG liocb
'dear (lieb, teuer)', NHG lieb, AS léof 'dear, beloved', NE lief; Gmc
*1ub-0 (< IE *1ub"-a@-) > OHG lupa, AS lufu n. 'love', NE love n.; OHG
liubon, NHG lieben, AS lufian v. 'love', NE love v.; Gt us-
laubjan, OHG ir-louben 'to permit', NHG erlauben 'to allow',
OSx or-16f 'Erlaubnis', AS liefan 'to allow', 'lieb\teuer machen', ON
leyfa 'to allow, to praise'; ON lof 'praise, permission', OSx, AS lof,
OHG lob, NHG Lob n. 'praise’ i Lt liaupsé v. 'eulogy, praise',
liéupsin‘ti 'to eulogize, to praise'’ | SI *Tubb(jb) > OCS AMEB
ljubb, AWBBIH lJjubii 'gratus, dilectus, desideratus', SCr ljub, Slv
ljub, Cz liby, Sk I'tiby, P luby, Uk 'moBui, Blr 'mobsl, R A
'niobe1 'dear, beloved', R nw'6on, Uk mwo'Buii, Blr nwo'Gbif 'anyone
(quilibet)’; SI *Jub%ti 'to love’ > OCS, OR AWBHTH ljubiti, R
nw0'Butb, Uk na'Butk, SCr, Slv ljubiti, Sik 1'tbit’, P lubid 'to
love', OCz libiti1 id., Cz libiti se 'to be liked', Blg 'ntobs v. 'love' ¢
NalE *Teubh- 'desire, love' is hardly from 'in Unordnung sein\geraten',
as supposed by M EII 483-4; the latter meaning (as in Vd lubh- 'in
Unordning sein' and in NPrs u—l-gJT olof-tan [< CINPrs aluftan] 'be
confounded, afflicted') 1is likely to be secondary (e.g. 'have violent
desire' - 'be confounded, afflicted'?) or to go back to a different N
word, such as *LabV 'grasp, get, obtain', *LibV ‘'heart’, or even
*L'0'bV 'e grass' ([in descendant lgs. - 'medicinal or poisonous

grass'?] > Ar 1ubb- 'poison' and OHG lubbGn 'to poison'; NPrs ,_,_LQJT

alof-tan 'to grow mad with love' may go back to contamination of

*LGbV with some of the above-mentioned N words) § WP II 419, P 683-

4, EI 358, Mn. 682, 715, AHDI 37, M K III 107-8, # M E II 483-4, Ch. 651,
F1II 146, Kf. 178, O 213, WH 1793-4, Bc. G 318, Mkj. DR 133, Vr. 361,
363, Fs. 187-8, 333, Kb. 620, 625, 628, 634, OsS 454, 564-5, 567, 573,
579, KM 440, Ho. 199, 201, 206-7, Ho. S 47-8, 57, Frn. 362, ESSJ XV

174-89, Glh. 391-2, Bern. 756-8, Vs. II 544-5 || K: G Tub- 'get
emaciated, lose flesh, mager werden' (of domestic animals) (¢ *'go
hungry'), Tub-i 'emaciated, lean' § Chx. 694 O IS I 34 (IE, S, Eg, Bj).
1260. *LibhV (= *TibhV?) 'wet; to get wet' > HS **1bh > Eg
MKL/Md ibh {EG} 'feucht sein von etw., {Fk.} 'stream (with liquid), be
suffused (with blood)', MK ibh.ws 'libationes' § EG1 64, Fk. 16 || B
*v"1bH > ETwl/Ty bl1bu 'gtre trop humide pour la marche' (terrain) (Pcj.
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I A7 [12uUH-stems], pointing to a pB final *H), Kb (with rdp.) 1bubi 'étre
trempé, mouilli' (-1 < *7 < pB *-iH) 9 DI. 443, GhA 108, Pr. M VI-VII
109 || S *°v " 19b > Arv"19b v. G 'drivel' (of a child), Tusab- n. 'drivel of a
child', 1usabu-1-nah1li 'honey' (nahl- 'bee'), 1lutabiyat- {Hv.} 'juice of
some fruits', {BK} 'goutte de liqueur transparente sur certains fruits' § S
*o,715h < (mt.) **v71b§ < (as.) **+ " 1bh ¢ BK II 999-1000, Hv. 688 || Ch:

CCh *// 1 ({StL} *1uba) 'moist’ > BM: {ChL} Bu Ithenta, Cb 15pti, WMrg
14bdi, 1obd1, Ngx 1(bta, Kib a10bt0, Hld 10bUri 'moist' i Higi {ChL}: Kps
10b1ke, HeF 1Lb+87id. | Db {ChL} 1ub id. { ZmD {KNC} 1ab v. 'moisten’ i
ECh: Ke {Eb.} bi v. 'dip in', Smr {J} lTawe, Nd D {J} Twap 'wet' § ChC,
ChL, Eb. 78, KNC 15 99 OS #1689 (Eg, Ch; HS *1ibah- 'be wet) || K: Gz
*lab- / *1b- vt. 'become tender\soft; moisten' (x N *LabV 'be soft' [q.v.
ffd.]) || 1E: NalE *1ejb- 'pour, be liquid\wet', {EI} 'pour, make a
libation' > Gk AelBw 'pour, pour forth; let flow, shed', ps. NelpouaL
'melt', ALBpdc 'dripping, wet', ALU™ (gen. ALBOC, accus. ALBa) 'stream’,
ALY 'the SW. wind' ('bringing wet') ii L 1iba- 'pour our, make a
libation (offer [wine, oil, etc.] to gods)' (to be distinguished from the
homonymous liba- 'take away from') i Brtt {RE} *17bos 'flood', {/RE}
*11b- 'flow' > Crn 1Gf, Br lifivad 'flood', W 1lif 'stream', W llifo 'to
flow', Crn lgva 'to flood, to inundate', Br lifivar 'to overflow' § WP

supposed that Gk Hm 0dppd Aelgavte (the long @ reconstructed on
metrical ev.) provides ev. for Gk *AA- < IE *s1-, which was refuted by

Chantraine (Ch. GH1176) — FI1197 § IE *b (rather than *b" < N *b) is
due to the devoicing infl. of N *h (*-bh- > *-ph- > IE *-b H,-); in the
prevocalic position the N Ir. left no traces in NalEY = WP II 393, EI351
(> L, Gk only), FII 96-7, 120-1, WH I 794-5, RE 96 || A: NaT *Jibi
'moist’ > OT {MKD} jiba 'moist’, {CL} jdbad 'moist, moisture' (with a
tentatively reconstructed &), Chg Xv ibin- v. 'become moist', ibit- caus.
vt. 'moisten', Kr T/G jibi ~ ibi, Qmq jibi-, Bsh jbbb-, Uz, ET uBn—, {EI}
jivi-, VTt Zbbb- 'get wet', Qq zibi-, Alt abuBu— 3ibi-, Shor {RL} €ibi-
id., 'become moist', Nog jibi-, Qrg 3ibi- 'become moist’, Qzq xiBi—
Zibi- (inf. x 16y ZuibUW) vi. 'thaw', d. xiBiT— Zibi-t- 'soak, steep' 9 Rs.
W 202, MKD 224, CI. 872, ET J 196-7, Sht. 109, MM 185, RIl. III 532,
2154, 1V 157, 162 || 26 U: FU (att. in FP) *Tjoppa 'wet, moist' > Es A
10pp (gen. 10pa) 'snow mixed with water', Es loputa- v. 'rinse' | Er
lopavto-, lopafto- vt. 'wet, soak', Mk noriooe- 10pede- 'get wet' | Chr:
L nygrikara 1Upka'ta 'moist, cool', H npirnnkara 18p'kata id., Chr L A
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{Trc.} 1Up 'damp, moist' | Z lap+d 'moist, damp' § UEW 693, MRS 306,
311, LG 157-8 | || N *Lib,h,V-KV 'wet; be\get wet' > HS **» bk’ > S
*o,/ 1bk > Ar labak-at- 'morceau de pain trempé et mitonné', ? v 1bk G
'méler (p.ex. du froment avec le miel)’ § BKII 961 || B *°1/1rb1\3’ > Kb
1t_]ut_]8\§ '®tre trempé, mouilli, dégouttant d’eau\d’huile', ? (xN *LabV
'be soft) Izd v/ 1wy 'etre lisse, mou' § DI 443, Mrc. 157 99 Kb Yy
provides ev. for a HS *K, while S *K is due to the ass. infl. of the non-
emphatic *p: *pK > *pk || A: AmTg *1igbV (< **1ikbV < **1ibKV?) >
Orc libba 'phlegm (coughed up)', Ud ligba 'snivel' § STM I 497, Krm.
256 < FU *-pp- may go back to a cluster *-ph- (< *-pV-hV?). If FU
*1|]0ppa belongs here (in spite of the irreg. vocalism), the initial N cns.
is *1- or *1-, otherwise we are left with an unspecified lateral sonorant
*L-.

1261. *L'iI"cV(-tV) 'jaw' > HS: CS *'lifas-at- > MHb NBY 'leset
'cheek, jaw', JA [Trg.] N.ﬂtl"'ﬂ lis't-a id., (here?) 'Unterleib', ? Sr
I.D:mci.ﬁ los't-a& 'praeputium, uterus' § Lv. T I 411, Js. 713, PS 1913, Lv.
IT 514, Br. 368 | | A: Tg *1us,u,ma 'upper jaw, 'upper lip, muzzle, snout'
(x N *1uhasV or *1ahusV 'lip, mouth', q.v. ffd.); the Tg vw. *U of the
first syll. belongs to the heritage of N *1uhasV or *1ahusVv ” IE: NalE
*°1refst- '~ edge, hem, stripe’ > OHG lista 'edge, hem (Rand, Saum,
Leiste)', OSx l1sta 'bandformiger Streifen, Saum, Leiste', NHG Leiste
'strip (of wood, metal, etc.), trim, border’, AS 1iste 'hem, border', ON
lista 'Rand, Leiste' (unless < ML aurea lista 'Ornamentstreife
der Dalmatika' {Vr.}) § Pokorny adduces here Al *leth 'der erhohte

Rand eines Grundstuckes, Rain, Mauer, FluBufer' (sc. misspelled ledh
'embankment, river levee, dike; alluvial land, mud') and reconstructs
NalE *leisd-/*10isd- 'Rand, Saum', but En. and Orél connect Al ledh
'mud, alluvual bank' (< pAl *1ajda) with Pru laydis 'clay' § =~ WP 389-
92, P672, Vr. 358 (the Gmc word <« ML), Ho. 204, Sw. 109, Kb. 624,
OsS 563, AIbED 443, O 216, En. 201.

1262. *LawCV 'weak, soft' > IE: NalE *°Teus-/lous-/1us- '= loose' >
Gmc: Gt laus 'loose, vain, empty', fra-liusnan 'to lose', ON lauss
'free, lax, vacant' ($®> NE loose), OHG los 'loose, lax', NHG los
loose', AS 1€ as 'loose; false' § P 682, Fs. 163-4, 328, Vr. 348, Kb. 631,
OsS 570, Ho. 197, Sk. 348, WW 184, = EI 481 (unc.: *leus- «d *leuH-
'release, cut off") || HS: S *-1UB- 'knead, mix' > BHb +"1wS$ (ip. -1U9%)
'knead'; JA, Sr, SmA, Md v 1wS id. (¢b Cn?); Ar v“1wB (ip. -108-) 'mix,
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chew; soak', Gz +“1wS G 'knead, mingle, mix', Ak 13%u 'to knead', d.
1igu 'dough’; rdp.: Ar v 1818 'be weak, feeble, irresolute' § KB 499, Sl.
621-2, Br. 362, DM 234, Tal 430, Hv. 699, BK 11 1037, LG 321, Sd. 556
|| B: BMnc i-llisu 'fané' 9§ Bs. NLB || C *1a's- 'soft, tender' (xN
*LASYV 'be weak, be worn out', g.v.) > Ag: Bln {R} las- 'soft, fine,
tender', Xm lis 'tender, soft' ii EC *1Vs- > Sa {R} lisilis prtc. 'being
tender\soft' (of human skin), Sd {Gs.} 1€ssa 'tender' (leaf, grass); (xEC
*1af- > Arr 1afna 'weak', see N *LabV 'be soft'): ? Or {Grg.} 1af- 'be
weak\soft', lafa 'weak, soft', {Brl.} laf- 'ammorbidire, ammollarsi', Or
O/Wt {Sr.} 1af- 'be weak, mild', Or B {Sr.} laf- id., 'be soft', Or H {Ow.}
13fa 'soft' (unless Or 1af- is akin to Dhl {To.} 1af- 'be tired', {EEN}

Mb {E} -Tasu 'be old' 9§ R S II 250, Grg. 258, Brl. 274, Sr. GBO 203, Sr.
357, Gs. 209, To. D 141, EEN 42, E SC 327, Ow. 267 99 E PC #314 (C
*1@s- 'be soft, wek, limp'), = OS #1669, = Tk. SCC 103 [#32.10], AD SEC

136 (S, C) 99 The semantic prehistory of S *-108-: 'knead' ¢ 'make soft'
|| u: FU (att. in FV) *Law€a 'soft, weak' > F lauha 'mild (as winter),
genial (as climate), gentle, mellow, bland' Lp Sw {SK} 1agse 'loose, soft,
weak' Er naBwo 1avso 'weak', {W} 'schlaff, matt, schwach', Mk
nagua lafca weak'§ UEW 685, SK 280, ERB 323, PI 144 O <I1SI31-2
(*Lawsa 'cnabblit, HEHaTAHY ThIR').

1263. *LiCV 'to pass, to go away' > HS: S *°7188 > Ar 1] v 186
'¢loigner, chasser de sa présence', {Hv.} 'pursue, drive away' § BK II
998, Fr. IV 108, Hv. 687-8 | | IE: NalE *Teith- ~ *1i¢)th- v. 'go, go away,
pass', {E} > 'die’ (x N *2d'Ki'dV 'move, go' [q.v.]??) > Gt af-leipan
'to go, to come', ga-leipan, OSx lithan 'to go, to pass away', OHG
1Tdan 'to go, to travel, to pass’, AS 1idan, ON lida 'to go, to pass',
Sw, NNr lida, Dn lide id.; & Gmc caus. *leitjan 'to lead' > ON
leida, OHG leiten ~ leiton, NHG leiten, OSx l1édian, AS l&&dan
id., NE lead v. {{ Avragd- (prs. iriSya-, pp. irista-) {Bai.} 'depart’,
{Brtl.} 'die'’, KhS hariscya 'abandonment' (< *fra-risti-) ii pTc {Ad.}
*lit- > Tc A lit-/let-, B lit-/lait- v. 'pass on, move ({Wn.}
's’éloigner, tomber'), A/B litk-, B l(y)aitk- remove, avert' (< NalE
*1ith-sk-e/0- x NalE *1eit-/*1i¢)t- 'go) 9 Tc A/B litk- (< form *1ith-
sk-e/0-) proves, acc. to Rsm., that there was no Ir. between *tM and *-
sk-, hence *t" is originally monophonemic § P 672, EI 228 (*1eit(H)- 'go
away\forth'), Mn. 674, 698 (adduces here OI rT"til'_l 'going, motion,
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course', but it is derived from OI v ri- [prs. 'riyate 'rinnt, gerit ins
FlieBen']), Rsm. AT 87, Fs. 8, Vr. 330, 354, Ho. 191, 204, Ho. S 45, 47,
Kb. 602, 611, OsS 545, 553, KM 435, Brtl. 1480-2, Bai. 479, Wn. 263-4,

Ad. 554 || A: M *nicu- v. 'go back, (?) step back' > WrM nicu-, HIM
HgLlLa— 'go back; give up, fail to carry through', ?? MM [S, HI] icu-
'zuruck-treten\-gehen\-kehren', 'se retirer', ?? Ord i‘C‘a- 'se retirer
devant gn. (par peur de lui)' § MED 577, H 80, Ms. H 62, Ms. O 389 § If

MM iCu- and Ord i‘C‘a- belong here, the loss of theit initial cns. is due
to metanalysis?

1264. *TewdA (or *ZewdA?) 'look for, find' > K: OG, G lod- / lodin-
/ lodn- v. 'expect, wait for' § Abul. 210, DCh. 652, Chx. 867 || U
*Ilew8a- > FU *1lew84- 'find' > F 16yta-, Krl A 16iid4, vp 16iita-, Vo
lelitd, Es leida-, Lv ledds- 'find' || OHg x1v lewl-, Hg lel-, A T€1-id. ||
7 pY {IN} *ley- 'know' ({AD} *leyd-?) > Y {IN}: K leydi-, T leyri- id., K/T
leytay- 'recall' (-d7i, -ri, and -tay- are sxs. of vt., but the Y forms may go
back to *1eyd-di-, *leyd-tay-) 99 UEW 247, Sm. 545 (FU, Ugr *lewda-,
FP *levda&- 'find'), Db. OS xxxii, Coll. 95, SK 323, Sz. MNyH 151, MF
397, EWU 886, IN 231 || D (in SD) *ngt- ({3GS} *nett-) 'seek, look for,
obtain' > Tm néetu 'seek, look out for, desire, aim at, earn', nettam
'acquired property', Ml nettam 'acquisition, gain', netuka v.
'obtain', Kdg ns‘d- v. 'earn', ns-ta 'earning'’; but Kn nittisu 'look at'
(adduced [with a query] in D #3766) hardly belongs here (see N *nidV
'~ eye; to look') § D #3766 99 The long vw. *E is likely to go back to
*ew 99 Cp. D *nat- ({$GS} *nad-) 'seek, desire, follow with the eyes' (D
#3637) < N *r'0"dE 'to seek, to wish' 99 IS explains D *3@ (for *E) in the
variant *nat- by the infl. of the open vw. of the next syll. QO IS 17-8
(U,D; N ? *lewd&-; D *n€t- is misprinted as *net-).

1265. *TEga 'lie (liegen), lie down; lay, put' > K *lag-/*1¢g- 'lay, put,
plant' > G (da-)lag- 'lay, put in order', (a-)lag- 'put away', (€a-)lag- 'put
into sth., pack', 10g-ini 'bed', a-lag- n. 'place’, Sv {K} 1a3- / 13- 'plant
(pflanzen); attach, fasten' (msd. 1i-13-eni), ambMg/Lz rg- id. (x GZ {FS}
*rg- 'plant'?) 9 Klimov adduces here G rg- v. 'plant’, but FS separates
between the K root in question and GZ Y *rg- v. 'plant' (> G, Mg, Lz rg-)
99 K 118-9, K2 106, FS K 254, FS E 280, Chx. 656-8, GP 158 || IE *1egh-
'lie (liegen), lie down' > NalE *1eg"- > Gk [Hs.] AéxetaL = xorpdtar 3s. 'lie
down (esp. to sleep)', EpGk ft. AeSopacr_id., Gk AExoc 'bed' ii L lectus
'couch, bed' i OIr laigid 'lies (down)', lige 'bed, grave' (<
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*leghyom), W 1le, Cm le 'place' (< *legho-) ii Gt ligan, OHG liggen,
NHG liegen, OSx liggian, AS li¢Zan 'to lie (iacere)', NE lie {i Lt}
{Ju.} pa-lé/g-'ti lay down', Lt {Frn.} paléggs 'Bettlagerigkeit,
Wochenbett' | SI *1eg-fi (Is prs. *1€¢0) 'to lie down' > OCS A€ELIH
legti (Is prs-ft. AATR legqg), R neub (ft. 'nary), SCr lecdi, Slv
lei, OCz léci, Cz 1 léc ~ léci, P lec id.; SI *1eZ&ti (1s prs. *1eZq)
'to lie (liegen)'! > OCS A€XATH leZati (prs. A€XF  leZq), R
ne'xatb, SCr le¥ati, OCz le¥&+ti, Cz le¥eti, Slkk leZat’, P lezed
id. {i Tc B lydk- 'lie (liegen), lie down'; pTc {Ad.} *leke > Tc A lak
'bottom of a river', Tc B leke 'bed, resting place', {Wn.} 'couche' || Ht
{CHD} lak- v. 'fall', {EI} 1akI 'lays aslant', lagari 'lies aslant' ¥ P 658-
9, EI352, FII1 110-2, WH1777-9, LG § 419, Fs. 330-1, Ho. 201, Ho. S

46, Kb. 613, OsS 555, Schz. 196, KM 441, Frn. 328, 350-1, ESSJ XIV 99-
100, 156-65, StSS 303, Glh. 371-2, SSS 464, Wn. 254, 271, Ad. 559,

566, CHD L-N 17-8 || U: FU **1'i¥'V > ObU *°|T¥- > pVg {Ht} *17%-
'fall of > Vg: ML 13w~ 'shed\lose hair', LK/MK lewp-, UK lewp-, P/Ss
Te¥p-, NV/LL 13wp-, UL leyp- 'fall off (abfallen, abgehen, abspringen)';
pOs *]dkan- ~ *]3kan- 'losgehen' > Os: V ]dkan-, Ty ]Jek%an-, D 1lakan, Nz
lagan-, Kz ]agan-, O logan- 'losgehen', {Trj.} 'BbinesaTb, BbinagaTb,
BblHUMaTbC4'; this Os verb coalesced with the synonymous pOs vb.
*lakan- ~ *]ikan- id. <« pOs *]6¥- =+ Vg N {Munk.} Tewat-
'hervorziehen', cp. another d. of the same pOs V: Os V ]Joyim-, Os Kz
Jawema- 'herausziehen', {Trj.} 'BbIHYTb, BbiTAWMNTb, BHIAEPHYTb' =
'take out, pull out' § Ht ##347, 355, HL rHt 75, Trj. VD 159 || Hs:
WCh: Su {J} 1€ 'setzen, legen, stellen', {ChL} 1€ 'put down', Mpn {Frz.} 1é
'put (several objects)’ | SBc: Mngs {Csp.} 14g€, Kir {Csp.} 17k 'wait' | BT:
Tng {J} Tiye 'put, place', Dr {ChL} 10'g\1' 'put down', Pr 11-%0id. (imv. 1) 9
Csp. 70, ChL, ChC, J S 72, J T 115, Frz. DM 33, Frz. P 40 O obU *T
(actually Vg *7 only) suggests a N *i, which is at variance with the K
data. Therefore it is preferable to reconstruct an unspecified N *E. Os
*lékan- ~ *]3kan- 'losgehen' is of ambiguous origin, hence it provides
no unequivocal ev. of a FU *]-, therefore here we cannot distinguish
between FU *1- and *]- & IS I 35-6 (K, IE; N *Laga = *LVga) < Blz 1B
#101 (suggests to add the WCh word for 'put down').

1266. *LaXga (= *LahgV?) 'cut, chop' > IE: NalE *1agh- (or *lagh-)
v. 'cut, dig', 'cutting\digging instrument' > Gk Aayaivw (aor. EAGYNVQ)
v. 'dig' i} OIr 1aige 'spade', NIr laige 'spade, mattock, the blade of a
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spade', OIr {LP} laigen, NIr laighean 'spear, javelin', W llain 'blade,
sword', llain 'patch’ ¢ Fick II 238, WPII 881, FI192, P652, ILP§ 35.1,
Dnn. 414, YGM-1 302 | | U: FV *Lak$e 'hew' > Lp N {N} luok'&a- / -ui-
'cut out a hole in wood (with a mortise chisel)' | Mk ylakceMc "Tak$a-
MS 'to hew, to trim, to rough-hew (0bTecbBaTb, TecaTb), Er nakce-
lak$e- id., carve with an axe' | Chr: L nokKwwmHYaL Tok§in't¢a-§ 'to hew,
to trim (06-, TecaTb), B lok§in'éa-, M Tok33n'éa-, H {Rm.} 1lokdbnca-
id. § UEW 683, PI 142, ERV 328, MRS 294 | | HS: CCh: Gude TagLE v. 'cut'
9 ChL || 26 S *»/"1hg ~ *°/ " 1gh n. 'hollow' > Ar ‘CAOJ lahg- 'orbit of the

eye', E..:.J 1Uhg- 'socket\orbit of the eye', 'trou en terre étroit a 1’orifice

et s’élargissant a mesure qu’il descend', ‘C.AOJ Tugh- 'hollow in a valley or
in a well' § BK II 968, 972, Hv. 679.

1267. *Lig,5,& 'lick, sip, suck' > IE: NalE *leigh- v. 'lick > OI
redhi, ledhi, Ithati1 'licks', Av 3p raezarirte 'they lick', NPrs inf.
o;ldﬁ/]eé-tan/ Is prs. r&»u_lj Tis-am 'lick' (-S- for -z- on the analogy of
other verbs like u_..u..y neves-tan / rw.._.g., novis-am 'write'), KhS
rista 'he licks' {i Arm |hqbJ lizem prs. (aor |hgqbigh lizec"i),
Lhgned lizum, |hquubd Tizanem v. lick' i Gk Aelxw 'lick' ii Lling-
0 / -ere 'lick' (with the infix *-n-), ligurrio v. 'lick' i OIr ligid
licks', W llyfu 'to lick' ii Gt bi-laigo™ (att: 3p p. bilaigodedun)
'belecken', OSx likkon, OHG lekkon, lecchon, NHG lecken, AS
liccian 'to lick!, NE lick ii Lt lié¥ti (prs. lieZiu) 'to lick!, iter.
lai¥gti, Ltv laizit id. | SI *1iz&-ti (prs. *1iZ-0) 'to lick’ > OCS
AHZATH lizati / AHXF liZqg, R nn'zaTtb / 'nuxy, P lizac / lize,
Cz lizati, Slk lizat’, SCr, Slv lizati id., Blg nunxa 'lick' § P 668, H
351-2, M K IIT 72-3, M EII 463, Bai. 364, Horn 212-3, 235, V1. 1 1008,

1109, FII 102-3, WH I 801, 806, Fs. 91, Ho. 200, Ho. S 47, Kb. 604,
OsS 545, KM 430, Frn. 369, Bern. I 725-6, Glh. 380, ESSJ XV 162, SIt.

92-3 § The expected Ir. was lost in NalE in prevocalic position || HS: C
Bj {Rop.} -ligag pcv. 'sip milk for another person (it is taboo for a man
to be first to drink what he has milked himself)', rf. a-t-ligag 'sip
fresh milk'" § Rop. 72, 211 9 The voiceless Kk (for the expected g) may
be due to the infl. of the Bj scv. lak- 'lap, sip (as a dog)' (< N o *Tak'U’
'to lick, to lap' [q.v.]) || WS (or SS) *+"1¢§ > Jb+" 1¢§ G (pf. 'legas, sbjn.
'yalgas) 'suck (teats)’, OYmn v 1gS Sh ({Slw.} ?algasa) 'jemandem eine
Backe voll zu essen geben', Ar Y {De.} 1ig5 'morsel, mouthful' ¢ Jo. J
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161, Slw. 193, De. 148 || Ch: WCh: Sha {J} 11¢ 'auflecken’, P’ {MSk.}
1ik3n 'lick' i{ CCh: G’nd {ChL} lekta, Gbn {ChL} lekt€, Boka {ChL} lekts
lick' (x N o *Tak'U" "M [q.v.]?) 9 J R 286, ChC, ChL || R: Tg *legbe- 'eat
greedily’ (x N *L{dka-mV 'to swallow', see s.v. *L0ka 'to swallow') >
Neg mt. 13bg3- 'eat greedily’, Nn 13¢b3Ci- 'eat greedily' (of animals), Ul
13gbh3- 'eat greedily, eat enough', Ud 13gb3- 'eat by large pieces\gulps'
(of dogs) § STM I 514, Krm. 257 < Tg *e of the first syll. needs
explaining (regr. as. **-i...e- >*-e...e-?).

1268. *Lagurv 'body of water' > HS: S *1ugg- > Ar -cm Tugg- 'pleine
mer, abimes de la mer', Claw.f 1u§§-at- 'masse d’eau, pleine mer'

(semantic infl. of Ar Tugd- 'abondance'), Gz 1ag¥at- 'abyss, depth, pool
of water', Tgr 1aggWat-, Tgy 1ag¥™at- ~ nag¥at- 'depth, whirlpool' § BK
I1 967, LG 308 ||LEC: Sml 1ag (pl. lagag) {ZMO} 'water-channel', {DSI}
'affluente’, Or B {Sr.} 1laga 'small river', Or O/Wt {Sr.} laga 'river', Or
laga {Grg.} 'river-valley', {Brl., Ss.} 'river, brook' > Brj "ag-i id., Kmb
laga, Sd 18‘98, lagga 'river' § ZMO 250, DSI 378, Brl. 274, Grg. 360, Sr.
358, Ss. B 131, Hd. 124, 209, 330, 382 ” A: M *nayur 'lake, pond' >

o 2 7

MM [S] {H} na_ur 'lake, sea’, [IsV] ,sli {Lg} naur lake', [IM} ks {Pp.}
na.ur 'sea’, WrM nagur, HIM Hyyp, Ord, Mnr H {SM} nur 'lake, pond’,
{T} nur, Dgr {T} naur, Kl Hyp nhur (gen. HUypuH nurin) 'lake', {Rm.} nur
id., 'pond' 9§ H 114, Lg. VMI 56, Pp. MA 442, MED 558, KRS 386-7, SM
290, T 353, T DglJ 156, KW 282 || ?? OKo {Lee} *narih, MKo naji / naih-,
NKo nad 'river' § An alt. hypothetic origin: N *fihra' 'to stream; a
stream' (q.v.) § Lee GKS 80, S QK #229 (pKo *n@ih). Nam 101, MLC315
|| 0 (in GnD) {8GS} *na@glyuP- 'river' > Png, Ku naguri, Mnd nagu? id. § D
#3636, GS 191 < N *-f- was probably lost in HS due to some
morphological processes and\or due to the infl. of N ""l‘f:lK_ru.I 'body of
water' (q.v.) < Blz. LB #96f (N *nakufi > M, D) and Blz. LNA #39 (N
*nakufri > M, Ko, D).

1269. ?¢ , *LVvTU = fig tree' > K: GZ *layw- 'fig tree, fig' > OG
mnmz leywi,Gleyvi, Mg, Lz luyiid. (> G luyi 'figh § FSE216, K2
107, = K 119 (did not distinguish this ¥ from the homonymous *layw-
'meat'), Abul. 208-9, Chik. 122, Chx. 680, DCh. 648-9, 654 || HS: 70 Eg
fP nh.t 'sycomore' ({Vc.} = [*naha-t] or [*nahi-t]), nh.t nt d3b 'fig
tree', Cpt Sd Noy2€ nuhe, Cpt BNoy 2l nuhl 'sycomore' § EGII 282-
3, Fk. 135, Vc. 151 || ?2u EC: Sa {R} malaha'ld 'Ficus lutea’; C >
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NrOm: Kf {C} mello 'sycomore'; acceptable, if Sa ma- goes back to a
px. $ R S1I 266, C SEIV 471 O Qu., because the corr. K™*-y- + Egh is
not demonstrably reg. (so far).

1270. *1Wr'V 'wash, rinse' > K: 0? G laylay- v. 'rinse' ('[im Wasser]
schwenken, spilen’, {DCh.} 'monockaTb') § Chx. 608, DCh. 644 || Hs:
B (rdp.) * 1H1> Kb 1i1 (pf. i-1al), Tmz 1i1 'étre rincé, passé a 1’eau’,
Mz i1i1 'be rinsed', Wrg 11i1 ~ i1(1)i1 'étre rincé, &tre net, luire', caus.:
Kb/Tmz/1zd/Mz  s-1il, Wrg slil caus. v. 'rinse', Sl s-1il 'wash';
questionably here (for lack of any reflex of a Ir.) Ah {Fc.} 0 131lwat 'be

washed,  wash\rinse oneself', ETwl./Ty {GhA} 13llawat 'laver

légerement, nettoyer légerement' § DI. 437, Ds. 168, Stm. 221, Mrec.
225, 395, Rn. 338, MT 365, Dlh. Ou 162, Dlh. M 101, Fc. 1073, GhA

115 || EgV 1Sy 'wash' > Cpt: Sd €1w eid, €loy€ eiue, B IWl i0i, Iw
i5, A €lw eid, FIwwl 551 'wash' § EG1 39, Fk. 10, Vc. 60 || IE
*1ouH- ({ELI} *1euh,-) 'wash, bathe' > NalE *1oU-, *10wa- 'wash' > Gk Hm
A0w, Gk A AoUw 'T bathe, wash (the body)', Gk Mc re-wo-te-re-yo
'for bathing' |{{ Llav-0/ lav-ere, lava- (pfc. 18v-1) 'wash, bathe',
lautus prtc. 'washed' {{ ON lauga 'to bathe, to wash', OHG luhhen
'to wash, to rinse', NGr Sb lichen 'to wash', Dt logen 'to leach'; ON
laug 'Lauge, Bad, Wasche' (< *1oukad), OHG louga 'lye, leach', NHG
Lauge, AS 1éag 'lye', NE lye (i Arm fnguwuwd loganam 'T bathe' | 4>
NalE *10wa-1r0- 'washing-basin' > Gk Hm Aoetpdv, Gk A Aoutpov 'a bath,
bathing-place' ii{ Gl [GIE] LAUTRO- 'a bath' ({Billy} 'bain'), OIr {Thr., SB}
loathar 'basin', MBr louazr, Br laouer, Br V {Em.} loéhér 'auge'

i{ ON laudr 'soap, lather', AS léador 'lather', NE lather § P692, H

108, WH 1 773-5, F1II 138-9, Thr. 71, SB 249-50, Ern. 375, Hm. 505,
Billy 92, Vr. 346-7, Ho. 196-7, Sw. 105, Kb. 636, 640, OsS 572, KM

427, Slt. 251-2 | | U: FU (att. on ObU) *luw|yV v. 'wash' > pObU {[HL}
d. *10w-Vt- v. 'wash' > pVg d. *13w-1- > Vg T/UK/MK/LK/SV/LL/UL, Ss
lowt-; pOs *loy+t- ({JHL} *1dyit-) > Os: V/Vy 16y+t-, Ty doy+ta-, Y
fowita-, Kz doxit-, D/K toxetfa-, Nz foxafsa- id. || py {IN} *loyo-
'bathe' > Y T {IN, Ku} 10y0-r3- 'wash', 10‘{0-%8- 'bathe' 99 = Ht. #349
(*1oy-), HI. tHt 73-4, Stn. WV 254, 340, KrT 1115, IN 232, Ang. 123-4,
~ Rd. UJ 47 [#72] (Y <0 U) 99 The Y ev. suggests that some traces of
the obstruent N *-g|y- survived in pU || A: T *Jub'- (= *Juw-?7) vt.
'wash' > OT {Cl} ju-, {ML} JU- ~ juw-, MT xi? [Tf.] juv-, XwT XIII
jucw)-, XIv [QB] ju- ~ juv-, MQp ju- ~ juv-, [CC] ju- ~ juw-, Osm XIV-
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XVI, Tk A juv- £ juy- £ joy- £ ju-, Tkm, Kr, Nog, Uz juw-, SY Juw- &
ju-, Qmq, QrB 3Uw-, Qzq, Qq ZUWw-, Bsh JIW-, VTt voy— Juw-, Az {Bu.} -
99w jUW-, Az jy- Ju-, Ln Ju-, ET Juy-, Xlj JU-, Qrg Zu-, Xk, Tv Cuy-, Tf
tu-, Yk sUy- {{ Chv L $u- / §bv-, A {Md.} $w- / ébv- id. § For the
development of -y- (< *-w- < pT *-D-) cp. pT *sub- 'water' (F N
*sUi"whd - *'s'EPuwhVY 'moisture, water') ¥ Cl. 870, Ml. PDP 390,
Rs. W 209, DTS 277, ET J 238-9, Brv. T 163, Md. 162 (T *ju(b)-), = Md.
60, RI. III 569 and IV 163, Bu. II 384. Ra. 198 O If the K cognate 1is
rejected as onomatopoeic, the N etymon may be reconstructed with *-
5-,*-y-, or *-0-, otherwise N *-9- is ruled out, so that the N rec. must
be *TUIr' V.

1271. (,7) =~ *L|2agU,yV, 'fat meat > K *°laeyw- 'meat’ > Sv
UB/LB/Ln/L leyw 'meat' § TK 413, GP 146, FSK 197, = K119 (did not
distinguish this \ from the homonymous *layw- 'fig') || IE *THY- or
*lai- 'fat’ > NalE *lai- 'fat’, *1ayos 'lard, animal fat' > L laetus 'fat,
rich' (of animals) - 'pleasant, fortunate', ? laridum, lardum 'the
fat of bacon, lard' ({P} < *1ayes-idom?) il 72 Gk Adpuvéc 'fatted, fat'
({Osth.}: < *1ayes-rinos) y WP II 379, P 652, WH 1I 750, 764-5, FII 85-6
|| 2A: T *33¢ n. 'fat, suet' (x N = *5&&"ya'gV 'fat, q.v. ffid.) & Not here
Ch = *1U?V 'animal, meat' (see N *1U?V = *1"i2uw'V 'ec bovine') <
Doubtful, because the IE rec. is qu. and the T reflex *-g- of N *-Q- is not

demonstrably reg. (at least so far).
1272. , *1AKU 'circle’ > HS: B *lak-: Ah tdlakat 'circle’, ETwl/Ty

talbkat (pl. tilbkaten) 'wheel' § Fc. 1029, GhA 113 || ?? Eg (att. in NK)
m vrk.f 'neben (jemandem), um (jemandem)'; but Eg fOK m rk.f 'at
the time of (so.)' may be either a sd. of m rk.f 'neben' or a direct
descendant of N *rra’K_é‘ 'time, term' (q.v.) 9 EG II 457-8 ” U: FU
*°1dkwV or *°JakkU > ObU *]8k 'ring, circle' > pVg {Ht.} *18k"* id. > OVg
S Tr (labeled "TuraG") naxb, Vg T 1dk, Vg LK 138" (pl. 13k%at), MK/UK
138% (pl. 13kWat), Vg P lax, 1a’™ (pl. 13kWat), Vg LL lak, OVg N Ber
nakb, Vg UL 1ak%, Vg Ss {Kn.} 13k, {Stn.} 1ak¥, OVg SoO nsaxky; pOs
{Ht.} *13k > Os: V/Vy 13k, Ty 1ek%, D 1ak, K 1ok, Nz Tlak, Kz ]ak, O 1ox id.
9 Ht. #351.

1273. *LiKV 'be ill, suffer disaster' > IE: NalE *leig- / *1oig- / *1ig-
id. > Lt liga\. 'illness, disease', Ltv ¥ liga id., 'pestilence, disaster', Lt 7
liegti 'be seriously ill, be an invalid (siechen)' i{i Gk AoLyodc 'ruin,
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havoc' (of death by plague, by war), AolyLoc 'pestilent, deadly, fatal'

pAl {O} *lida > Al lig adj. 'evil, wicked; bad; sick'; pAl {O} *1iga > Al
ligé 'bad situation, immoral behaviour; serious disease' {{ ?¢ OIr {P}
liach {EI} 'suffering, unfortunate', {P} 'elend, unglicklich' ¢ Hardly

here (< WP, P, and EI) Gk 0Aiyoc 'little' and Arm winpuwun atkhat
'poor, needy, necessitous, miserable' § WP II 398, P 667, = EI 516
(*'h3'|1908 'ill, bad'), Mn. 689-90, 703, F 1I 134, Tr. 161, Frn. 370, ME Il

166, Kar. 530, Bc. 302-3. AIbED 439-40, O 227 | | HS: C {AD} *lak- > Ag
{AD} *1ak- / *lakk- d> *lak-an- ({Ap.} *1ay-@n-) n. wound' > Bln la'gan
(pl. la'kan), Xm {Ap.} 1axan, Q {Ap.} nayédn, {R} nagen, Km {CR}
nagan, Aw {Hz.} 1agen, {Ap.} 1ayen; possibly also Bln/Aw {R} lag-
'anfeinden, beschuldigen, ausschelten', Gz (<b- Ag) lak*a, lak%a, TakWe
'altercation, strife, conflict’, v 1KYy v. TL (pf. talak™aya) 'quarrel with
one another, dispute, reprimand' § AD SF 261, Ap. AV 14, R WB 251-2,
L G314 || A: T *}ig 'illness, disease' > OT {CL} T¢ id., MQp x1v {TAG} jig
'an illness', ? jig kOr- 'be hateful', Tk An ig £ iy 'illness', Tkm ig-Ti
'sickly, ailing, rachitic' (of children) § CI. 98-9, Rs. W 169, TAG 20, 32,
TkR 345.

1274. *Luka 'to bend, (?) 'flexible twig' > IE: NalE *leug- / *lug-
'bend, bind together, entwine' > Gk Auyow, Auyilw id., Alyoc n. 'withy',
AUyoL pl. 'flexible withy-twigs and withes', Auyo-8eopoc 'bound with
willow-twigs' i L lux-us adj. 'dislocated', luxa- v. 'dislocate' i Lt
lugnas 'flexible' {{ ON lykna 'to bend knees' § WPII 413-4, P 685, H
62-3, Mn. 717, FII 141, WH 1841, Frn. 388-9, Vr. 370 || HS: B %/ 1k
'be bent' (xN *ia1'VgU 'to bend') > Ah 13kat 'tourner (changer de

direction), décrire une courbe, &tre courbé', Mz {DIh.} 113K13Kk '€tre
ébranlé, bouger, €tre disloqué; plier sous le poids', as well as possibly
Ah elakat 'branche', ETwl/Ty 1bkbt 'étre courbé en rond (en anneau)'

Fc. 1028-9, 1051, PrGG 190, DIh. M 105 || A: Tg *1oka- vt. hang down'
> SIn, Neg 10ko- ~ 10%0-, Lm OI/B/P nog-, Lm A 1ag- id., Orc 10-m 1owo0-,
loko-, Ud 1?0-, Ul 10-, 10qo-, Nn 10- £ Togo-, WrMc lakiya- id.; &
*1o.:,k@n, VvV, 'device (made of perches) to hang fish\meat for jerking' >
Ewk 10wan, Neg 10wan, Orc 16kofi, Ork 106n, Nn 18nqo id.; <> *1o;:Kkan-
'hang down (fish, meat') > Ewk lowan-¢ STM 1501-2 || M *nugVv- &
[1] M *nugul- > WrM nugul-, HIM Hyrana-x vt. 'bend, fold; curve',
Brt Hyran-—, Ord nugul- v. 'fold', WrO {Krg.} nugul- 'bend, fold', Kl
Hyhn- v. 'fold, {Rm.} nuyyl- 'umbiegen, falten', Ord {Ms.} nu‘yu‘l-
'plier', ? Mnr H {SM} nu‘gu‘la- 'tourner et retourner qch. entre les
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mains' (xM *nigul- > WrM nigul- vt. 'bend, fold; curve'); [2] M
*nugura- > WrM nugura- ~ {SM} nugara-, HIM Hyrapa-x vi.
'bend, stoop; be folded', Brt Hyrap- 'be bent, folded, WrO {Krg.}
nuguvr- 'bend, wrap, curve', KI I—rghp— 'be folded', {Rm.} nuyuf-
'gefaltet \ umgebogen werden, sich falten', Ord {Ms.} nu‘yu‘ra- ~
nu‘yara- 'se plier', Mnr H {SM} nu‘gu‘ra- 'branler, osciller'; the WrM
graphic variants nigul- and nigura- (mentioned in KW 281, but not
found in Kow.) may be explained as hypercorrect spelling of nugul-,
nugura- (due to the regular as. -igQuU- > -UQU- in many other words)
MED 595, Kow. 679, Krg. 227, KRS 385, KW 281, Chr. 333, Ms. O 499-
500, SM 288 || T *jikiin- v. 'bow' (xN *M'GK'li' lie down, sink, bow
[down]', q.v. ffd.) || pJ {S} *n3ki- = *nuaki- 'hanging edge of roof' > OJ
nu,0k, 1,1, J Tnoki g S QJ #1533 99 Due to vw. harmony T has front
vowels in both syllables, while Tg and M have a back vw. in the second
syllable. T -k- (for the expected -g-) is due to the merger with N

*"M'UKi" 99 DQA #1224 (A *1uke 'to bow, to bend) < The deviating
Tg vw. *0 (for the expected *U) needs explaining < # S NSShs #24 (IE
%2 A *Tak‘U- 'bend, hang', ~ IS TIT 61-6 (A *nUgu ~ *niku- 'bend' < N {IS}
"‘T‘lL{C{rT.,'I'1 'bend, bow' = N {AD} *A0qV 'to bend, to swing, to sink').
1275. *1uk€ 'to gather' ([in descendant lgs.] = 'to count') > IE: NalE
*1eg- 'gather, count' > Gk Aéyw vt. 'gather, pick up; count' || L leg-0 / -
ere 'collect, gather together, pick, read' |{ pAl {O} *ambi-le3za > Al
mbledh- (aor. mblodha) vt. 'gather, collect' § WP II 422, P 658, H
242, FI1194-6, WH I 780, AIbED 502-3, O 251, Huld 145, 156 ” HS: S
(+ext. *t) *» 1kt 'gather, pick up' > BHb, MHb UR9 + 1kt G 'gather,
glean', JA [Trg.], JEA {SL} v 1kt G id., 'pick up', Sr +"1kt id., 'collect',
OA v 1kt G 'glean', Ar v 1a% 'pick up, glean' (b> Izd 13ggad 'gather"),
Mh {Jo.} v 1kt (pf. 3w'kawt) 'pick up (a thing, sth. small)’, Jb + Tkt
(pf.: Jb E'19'k3t, Jb C 1kat) id., 'pick up off a tree, pluck', Ak v“1kt G
(inf. lakatu) 'einsammeln’ ¥ Ass. glottalization **k..t > *k..t § KB

508-9, HJ 584, Js. 717-8, Sl 632-3, Br. 370, IPS 244-5, BKII 1014-5,
Hv. 693, Jo. M 255, Jo. J 164, Sd. 537-8 || U: FU *luke- v. 'count',

*1ukV n. 'count, number' (& 'ten') > F luke-, Es luge- v. 'count, read’',
F luku 'number; reading', Es lugu 'number; story' | pLp {Lr.} *10kE
'ten' > Lp: N {N} lqgge / -kk-, S {Hs.} ltikkie, L {LLO} 1ak&v, Kld Tokk’
'ten’, N {N} lgkke / -g-, L 1ahke 'ten' (as last part of cds.), 'ten
altogether'; N {N} lqkké- /-g-, K{Gn.} lokke- v. 'read, reckon, count'
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i Er noBo— 10v0-, Mk nyBo— 1UVa- v. 'count; consider’ | Chr: L nynaw
1u'8a-§, E uSa-, H nbinaw '1b8a-§ v. 'read, count'; pChr *1U 'ten' > Chr
L/E/H 1U 'ten' | Prm {LG} *10-d n. 'count, number' (*-d is a sx.) > Z, Vt
nbin 14d, Z Vsh/EV 10d id. i ObU {Ht.} *10yat- v. 'count’ > pVg
*13want- v. 'count (rechnen)' > Vg: LK/MK/UK lownt-, Ss nOBMHbT-,
{Ht.} Towint- 'count, read; pOs *lonat- ({JHL} *1anat-) > Os: V lonat-,
Ty/Y 40nat-, D/K t0nat-, Nz tlnpat-, Kz 4lnat-, O lunat- 'read, count
(e.g. money), calculate (rechnen)’; ObU *°16'y' 'ten' > pVe {Stn.} 10w >
Ve: T {Stn.} 40w, MK/Ss {BT}, UL {Stn.} Tow id. | ? Hg olvas- v. 'read,
count' || ??2 Sm: Ne T naxanxa-, T O {Lh.} Ta'xna- 'speak, talk', Ne T
{Ter.} naxaptw— 'say’, T O {Lh.} Taxa'rl" 'Unterhaltung, Gesprach' 99
Coll. 131, UEW 253, Sm. 545 (FU *luki-, FP *luki a-, Ugr *1UukI-
'count'), Lr. #598, Lgc. #3499, N II 555-8, Hs. 872, ERV 348, Ber. 33,

MRS 298, 308, Rm. BT 71-2, PsS 66, U 109, LG 164, Ht. #358, Stn. D
784-5, Trj. S 216, Trj. VD 158, BV 46, Stn. WV 236, 254, 346, 357, MF

502-3, Ter. 181, Lh. 715 || A: M *ndve- > WrM ndge-, HIM Hes-X
'economize, save for the future; put aside, keep in reserve', WrO no-
'save, hoard, economize', Brt HB8—-X3, Kl HB88X no-xa 'store up,
accumulate, economize', {Rm.} no- 'sparen, verheimlichen, verhehlen',
Ord {Ms.} n0- 'faire des épargnes, amasser les biens, thésauriser' § MED
592, Chr. 332, Krg. 225, KRS 384, KW 280, Ms. O 497 || T *)1g- vt.
'collect, assemble' > OT jIy- id., XwT X1V, MQp X1V [CC], Chg XV jIy- id.,
Tk y1g- v. 'amass, accumulate, pile up', Az jIy-, SY jiy- ~ jig-, ET jiy-,
Alt oby— 3U- 'collect, accumulate', Slr jiy-, Ln jI1y- ~ jIQ- 'collect’, Tkm
j1y-, Qmq 3Iy-, Nog jIUY-, Qzq, Qq ZIy-, Uz jiy- 'collect, accumulate,
harvest', VTt éblzj- 'collect, hide', Bsh jby-, Xk EIV- id., 'accumulate', Tv
C1y- (inf. CIr) 'gather (e.g., people), pick (berries, etc.)’, Tf CIy- 'gather
(horses, cattle)' § CI. 897, Rs. W 200, ETJ 271-2, TvR 560, Ra. 199 O
The delabialization *U > T *Iis a rather frequent phenomenon, that is
still to be investigated < The IE vocalization may be explained as going
back to pre-IE *1[,_1_82- < *1UK€ (see AD NVIE). In the light of the U *1- the
N lateral is *1- rather than *1- (suggested by IS) < Coll. IUS 12 (U, IE),
AD GD 3 (IE, U), as well as = IS MS 366 and IS SS 331 [#5.18] (*foka =
*1okV 'gather' [> 'count']: IE,U + unc. M *t0ya 'number' and D *tokk-
/10K - 'gather, count') & =~ Gr. 11 #70 (*1ek 'collect’) (IE. U, CK).

1276. *TUKE 'beat, strike, break' > IE: NalE *18LA§-/*10L‘1§-/*1U§-
'break, break off' > OI ru'jati 'breaks, shatters' ('zerbricht,
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zerschmettert'), rugna- 'broken', Av uruxti- n. act. 'breaking,
tearing apart' | Lt lauZ-ti (prs. lauZiu), Ltv ladzt (prs. lauZu)
vt. 'to break', Lt 1T Zti (prs. ltfifu) vi. 'to break, to burst' | SI *1uz- >
R A NMU3—-'HY—-Tb mom. 'to strike, to lash' ('yaapuTb, XNeCTHYTb'),
McdS nysHa, Nnyz3HOo 'scar’ i ? AS to-lucan 'to destroy', {EI} 'to
pull/tear to pieces' (unless < AS to-lucan 'to pull asunder' «d
lucan 'to pull up') i OIr lucht 'part, troop, people’, W llwyth

'tribe' § WPII 412-3, P686, = EI81, M KIII 64-5, M EII 465, [P § 52,
YGM-1 316, Ho. 207, Sw. 109, 174 , Frn. 347, Bern. 1747, Vs. I 530-1,

~ ESSJ XVI 216-7, BER 1II 494 || HS: CS *v 1Kk (*-1ukk-) G 'beat, mix (by
beating)' > Ar v 1Kk (pf d.l]akka ip. -Tukk-) 'cuff, thump so. on the

neck; mix sth.', MHb +"1kk G (pf. 'T:I'j la'kak) {Js.} 'mix thouroughly,
beat (oil and wine)', {Lv.} 'vermischte Flussigkeiten quirlen', JA N'.fl"'j
lik'k-3 n. act. 'das Zerklopfen, mit dem Quirl schlagen, quirlen', JEA
{SL} N'_';l"':_l lik'k3 'beating into a mixture’ § BK II 1019, Hv. 694, Js.
711, Lv. I1506-7, SL 625 || u: FU *ji"s'e- 'strike, chop' > F lyd-, Es
15 G- 'strike, hit, beat' i} Hg A lGd V- / 18- 'schlagen, hauen'; this FU Y is
to be distinguished from FU {UEW} *lewe- 'throw, shoot' (> Chr liiye- <
1le- 'shoot', Z 1+y- 'shoot, throw', pVg {Coll.} *1i¥- id., Hg 18-/ 16v- v.
shoot') § =~ UEW (*lewe-), =~ Coll. 96 (*1iye-), Sm. 545 (FU, FP *lexi-,

r *ligl- 'hit, shoot') (UEW, Coll.,, and Sm. do not distinguish the
for 'throw' from that for 'strike') O = 1S MS 358 ("‘Tukn 'destroy'), =
IS SS 331 [#5.24] (in both: IE + dub. Ar +v" 1wk 'ronger' + err. Or ilka
'tooth', which actually belongs to N *?@&@ZEkU 'thorn, hook' [q.v.]), # S
NSShS #29 (IE equated with A *Tuk‘i 'breal through).

1277. *Ti?VKU 'let, let go', 'move' (trans.) > HS: S *»/ 1Pk v. 'send' >
Ug v/ 1?k G 'send' (imv. sg. m. 19,Kk, ntr. 3m yl?,k), Sb + 1’k G 'send,
dedicate', Gz v 1?k G 'send' (3m js. ya-Trak), Tgr, Tgy v/ 17k G id.; &
*malrak- 'messenger’ > Ug ml7,k, Ph ml?”k, Sr I.aoﬁx'l’ malar'ka, Ar
malrak- id., IA ml?k 'delegate, envoy; angel (messenger of a
god\goddess)', Ak {CAD} malayu = 'e god\deity' (<b- a Cn lge.), BHD
phdulel mal'?ak 'God’s messenger, angel' > BA malrak* id. (with ppa.
3m: NIXRI7 malr@'k-gh), JA {Trg.}, JEA RIRIN mal?@'k-3, Gz malrak
id., Ar malrak- 'angel'; Ar v+ 1?7k Sh (pf. ?alraka) 'send (so.)' § KB 488,

1735-6, GB 374, HJ 629, A #1432, OLS 239-40, 273, Js. 786, Sl. 676-7,
BK1I 952, Br. 354, PS 1874-5, BK I 952, Hv. 673, BIl. 256, L G 303, LH

42, CAD X/1 152, Sd. 593 || C *v"1kk = *+ 1kk 'send, let go' > EC: Sa {R}
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pev. -lak (pf. 'i-lik-&, imv. e-'1ik) 'send’, C > Amh v 1KK (pf.
Tekkeke) 'let go, let free, let out', Tgy v" 1Kk (pf. lexeke) 'relacher;
abandonner, laisser, lacher' § R S Il 247, L CAD 7, CS 91 || 1E: NalE
*1eikW-/*10ik™W-/*1ikW-/*1ink™- 'let, leave' (prs. *Ti'nekW-ti) > OI
ri'nak-ti 'leaves, gives up, releases' (3p rincanti), rik'ta- 'empty,
free (from sth.)', ricyate 'wird befreit (von etwas), Av raek-
'freigeben, iberlassen', lyinaxti 'raumt, 1aBt frei', KhS parrij-
'deliver' (< *pari-ralﬁaga- leave'), eNPrs {Sg.} inf. u_la_JJ rex-tan, NPrs

{BM} inf. iy rix-tén / Is prs. OO=0) riz-dm 'pour, pour out,
scatter' i} Olr léicid 'leaves' i Arm |pwubd Tkhanem 1T leave,
abandon, desert, forsake' (3s aor. i jhp elik") ii Gk Aeinw 'leave, leave
behind, forsake' i{ Llinqu-0 id.,, re-liquus 'left behind, remaining',
liceo 'be for sale' {i Gme {Vr.} 11®%an > Gt leil-an, ON 1j&, AS lion,
0Sx, OHG IThan, NHG leihen 'to lend' i} OLt liek-mI, Lt lieku 'I
am left, I remain', inf. lik-ti 'to be left, to remain', pa-likti 'to
leave’', pa-laik-a‘f pl. 'remains, legacy', Ltv 1kt (prs. li\eku) 'to put'
(likt miera 'to leave alone'), liek-s 'superfluous, odd', Pru
polikins 'verliehen', polinka 'remains' { Sl *1€kb > RChS AEKB

l& kb {Srz.} 'remainder', OCS OTBAEKDB otblékb id. ('td xatdhoLma')

9 WP II 396-7, P 669-70, EI348-9, M K III 59, Horn 141, Sg. 601, Bai.
216-7, F 1I 99-100, WH 1 808-9, Fs. 327, Vr. 359, Ho. 203, Ho. S 46, Kb.
614, OsS 556-7, KM 434, 7, Frn. 372-3, En. 231, Srz. II 71, Vs. II 477 and

11 134, SIt. 96 | | U *1TkkV 'move’ (vt.) > FU: BFd. (ps.): F, Es liikku-
vi. 'move, stir' | Lp: N {N} lik'k&- / -kk- 'change position\place, stir;
shift, move', L {LLO} lihkka- vi. 'move' || Sm: Slq: Tz {KKIH} lag+- vi.
'stir', lagQtr+- vt. 'swing, loosen' ('‘packayvMBaTb, WaTaTtb'), Nr {Cs.}
laga- 'sich ruhren', lagara- 'in Bewegung setzen, erschuttern' 99 =
UEW 249 (adduces ObU *1lik- 'jump, enter suddenly', that belongs to N
*1iHKa [~ *1|fiKasV?] 'to jump' [q.v.]), SSA Il 73, KKIH 124-5, Cs.
129-30 || A (SDM97} *niko 'leave, put aside’ > M 2 *ni'y'u- v. 'hide,
conceal' > MM [S] ni,u- id., [MA] ni_.u- v. 'hide, be hidden', WrM
nigu-, HIM, KI Hyy—, Brt Hioy— NAT- 'hide, conceal, keep secret', Mnr H
{SM, T} nili-, Dx {T} niu-id.; & M *ni'y'uca 'secret’ > MM [S] ni uca
id. (adj.), WrM niguca, HIM, Kl Hyyu, Brt Hioyca Alsa n. 'secret,
mystery', adj. 'secret’ § H 117, Pp. MA 257,\ MED 579, KRS 387, (\Jhr.
347, SM 279, T 351, T DnJ 130 || pKo {S} *nah- 'put, let go' > MKo noh-,
NKo noh- no- id. § S QK #699, Nam 114, MLCh 353 || pJ {S} *n3k-
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leave, put aside' > OJ nok(-0s-), J: T/Kg nokos- K nokos- 9§ S QJ #632,
Mr. 737 || 2 AdS of Tg *neku- 'carry, lead' (<N *Ae&K'l' 'carry, bring',
q.v. ffd.) 99 SDM97 (A *niKo > M, Ko, J), ~ DQA #1426 (A *ngko, incl.
Tg, Ko, J) || ?6 D *nikk- 'put aside, remove' (xD *ni- 'go away,
depart'?) > Tm nikku 'remove, exclude, put aside’, Ml nikkuka 'put
away, aside, remove', Td ni‘k- 'brush away', Kdg ni‘k- 'put aside,
remove', Tl ni:gu ~ I1:8U 'remove' 99 = D #3685 < The apparent
reflexes of a N emphatic *K in IE (*-k%-), in U (*-kk-), and possibly in
EthS (-k-, -%-) are due to secondary glottalization (*-?,V K- > *-k-) O
DQA #1426 (A, D) & = Gr. 11 #241 (IE + err. U, A, Ko, J, Ai, Gil, CK).

1278. *Lo'?"ika 'cutting instrument’ > IE: NalE *sleig- 'cutting
instrument' > L 1ligd (gen. ligon-is) 'mattock' i OIr {Vn.}
sloichreth 'sword' {{ AS slicc (< *slikya-) 'hammer' § WPII 707, P
961, WH 1 800, Vn. S 137, Sw. 961, Ho. 298 || A: Tg *1ok"a'-n 'cutting
weapon, blade' > Orc 1oXo(n-) 'sword', Ul 1ox0(n-), Neg 1lokon id.,
'sabre’, Nn Nh/KU 10x0, Nn B lox0(n-) id., 'poniard’, Ud 16 ~ ToHg
'sabre', WrMc loyo 'sword, sabre', Mc Sb {Y} 10h3 'sabre', Chj {Kiy.}
Toho 'blade'; *WKkV-¢i- 'cut with a weapon' > Ul 10X0-Ci- 'cut with a
sword', Ewk d. lukugilin £ (Tit.} nykyumyp 'sword" § STM I 509, Krm.
256, Z 857, Hr. 626, Y #607, Kiy. 110 [#235] || HS *v"Tk(k) > * k(k)
> B **1ijuk(k)- > *1ijug-/1Vy- 'knife, poniard' > Ah {Fc.} t€-1ag (pl. te-
1g-Tn 'poniard’, ETwl {GhA} te-13Q (pl. te-1y-en) 'small knife', Gh {Nh.}
€-1ag (pl. Ci-1y-in) 'knife’, Gd {Lf} t€-18qt 'poignard de bras' 9§ Fc.
1109, GhA 111, Lf. I #0912 O Tg *-k- and B *K (> ¥/0) < **k- < N *-
?ik-. The IE *s- reflects the presence of ™ in pre-IE *Loyka < N
*Lo"?"ika.

1279. *Lu,?d,ka 'valley, low-lying lands, plain' > IE: NalE *Touko-
'open land, field, woods and meadows' ({Porzig} 'Lichtung im Walde',
presumably connected with *1euk- 'shine') > OI lo'kah 'open space,

place, world' i} OL louco- > L luc-us (gen. -1) 'sacred grove\wood',
Osc luvkei loc. sg. 'in luco, in (a\the) grove' {i Gme *1auhd > MDt loo
'bebuschte Ebene, Wald', AS léah 'meadow, field, ON 1& 'glade,
meadow', NIc 13 'von den Wellen bespiilte Strandebene', NNr lo
'meadow', OHG loh {Kb.} 'grove, wood; Hain, Lichtung', {OsS} 'mit
Gebuisch bewachsene Lichtung' {i Lt laukas 'field, acre, land’, Ltv

lauks 'field', Pru laucks 'acre, field' § The connection with *1egk-
'shine' is secondary (folk et.)) § Mn. 713-4, = WPII 408-12, Bc. G 318,
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Dv. #315, M K III 113, M E II 481, WH 1 828, Ho. 196, Sw. 105, OsS 568,
Lx. 177, Vr. 361-2, Frn. 343-4, En. 203, Porzig WS 303 || A: M *nugu

'meadow, plain' > WrM nugu, HIM, Brt Hyra 'meadow in the winding
of a river', ? WrM nigu 'meadow', Kl O {Rm.} nU¥y id.; the semantic
element 'winding' is induced by the infl. of the verb *nugul- 'bend' (see
N *Luka 'to bend'); the original meaning 'meadow, plain' is better
preserved in loan-words of M origin: SbTt Tb {RIl., Tum.} noU 'plain,
lowland', Tb {Rl.}, VTt {RL} nuw 'meadow, hay-meadow', VTt Ks {TTDS}

now 'hay-meadow' (StVTt '4yabbiH'), Ewk Nr {STM ¢« Cs.} nuyu 'meadow'
Y MED 594, Chr. 332, Rm. 280, RI III 693, 708, Tum. 159, TTDS 341,
STM 1 608 99 =~ DQA #1424 (A *neku 'lowland, water meadow' > M

*nigu [> WrM nigu]) | | U: FV *L&ka 'valley (of a river), depression' >
pLp {Lr} *1€KE > Lp: N {N} laakke / -&¢g- 'depression, hollow (in
terrain), dell, valley', S {Hs.} liegie 'Grube, Tal, L {LLO} liehke <
1ahkE 'langgestrecktes kleineres Tal mit ebener Sohle', Nt {TI} 1le<3k’lég
'depression, valley' | Mk nsai 1'Eil:|, Er newv 1El:| 'river', Er Iv 1El:| 'ravine' 9
UEW 685, Lr. #581, Lgc. #3345, Hs. 850, ERV 335 < The apparent
contradiction between the M and FU ev. for the N plain *K and the IEev.
for an emphatic *K can be resolved if one supposes the presence of a N
Ir. (most probably *?, which does not yield IE *3 in intercons. position
[like **T0uak-]). In this case IE *-K- goes back to a *-k- < *-?k-. Such
conjecture helps to resolve the problems of the vocalism in view of the
apparent conflicting ev. of IE and M (pointing to a N *U) and that of FV

(suggesting N *@& in the first syll.). The FU word-final *-& is from N *-a
due to vw. harmony.

1280. *Luk&?V '~ flexible rod, thong' > IE: NalE *10¢- 'rod, sapling' >
Phl raz, NPrs ) ,rdz 'vine, vineyard, grape' ii Sl *10'za 'flexible rod' (-
'vine') > OP foza 'rod, willow (Salix cinerea)', P foza 'flexible rod,
willow, pussy-willow, vine', R rno'za 'flexible rod (esp. of willow and

vine)', OUk noza 'willow shrub', OCz loza 'trunk of a tree'; in the
Southern Sl Igs., in Slk, and in Cz A the word has developped the
meaning 'vine': OCS AOZa loza, Blg no'za, SCr loza, Slk, Cz A loza

'vine', McdS rnoza id., 'flexible rod, creeping stalk', Slv ldza 'sprout,
vine' || ?? Ht alkista(n)- 'branch' (alternatively: + OI *alka- 'root
fibril' in vyalkasga- mach allen Seiten Wurzelfasern habend', see M K
III 796); may al- reflect IE*;!-? 99 The adduction (by Pv. and EI) of Gk
[Hs.] oAdyLvov_-olddec, oupnmepixae ({EI} 'branchy') is too brittle; the
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word is parallel to Gk [Hs.] bAdmToov.~gupmepLxeic and is likely to be a
cd. with initial bAo- 'all-' 99 P 691, McK 71, V1. II 28, Glh. 383-4; = Vs. II
512-3, =~ ESSJ XVI 118-23 (supposes that S1 *10za is derived from *1€z-ti
'to climb, to creep' and rejects all extra-Slavic connections), Ma. C 242,
Ma. CS 277, = Pv. Il 35-6, = EI80 (*h,108- 'branch') || HS: S ** k7 >

Ar v 1K? 'percussit aliquem flagello', {Hv.} 'lash' § Fr. IV 122, Hv. 694,
CAD IX 240 || 72 C: Bj {R} 1&3'k™ 3y 'stick' (unless a cd. with k™a'lay
id., as suggested by R) § R WBd 140, 158 || ? Ch: Ngz {Sch.} lakdd
'whip' (x N *TUK_UZV 'twig, strap, lash, whip') § Sch. DN 103 | | A: pre-
T *Jugédn > NaT *Jligdn ~ *jugan 'bridle' (x N *y(dka 'attach, tie\bind to')
> OT jiigiin ({CL} jliglin) 'bridle’, XwT x1v jiigén, Chg {R1.} jliigen ~ lyen ~
uyan, CrTt, Kr Cr, Qmq jligen, Kr T jugad, Kr G iygen, MQp jlgen, iiygen,
uyan, MU, Alt iygen, OOsm X1V 0yan, Tk oyan, A Ugen £ uyan, Az juyan,
Tkm St jligdn, Tkm uyan, A Uyen £ {iyon id., ET jligdn, Uz worax jugan,
Uz A jiigdn, VTt, Bsh jbgdn, QrB 3iigen, Nog jliiwen, Qq 3iiwen, Qzq
Zugen, Qrg Zligdn, Ln yuyan, SY juyin, Xk, Shor, Tv Ci¥en, Yk {n, Chv
jbvenid. § CI. 913, ET Gl 577, RIL. I 1305, 1807, 1815, and III 593, TL

556, AzRL II 588 9§ The existence of two synharmonic variants of the
word (*]lgdn and *jugan) suggests the existence of a pre-synharmonic

form *jugédn with subsequent as. in two opposite directions.

1281. *1ik,V,?A (or *1iKA?) 'push, shove, thrust, fasten to' > HS: S
*oy/71K? 'affix, fasten to' > Gz v/ 1K? 'imprint, coin (money); affix, nail
down, fasten to' (the latter semantic variant is indluenced by S ™ 1k§
[> Ar v 1KS 'agglitinate on, stick to', Tgr v/ 1K 'fasten with nails']) § LG
313, Hv. 695 || ?2¢EC: Sa {R} pcv. lagam, -lgum- (p. 'u-lgum-&)
'load one’s gun (shove a bullet into it), fill one’s pipe' § R S II 245 | | u:
FU *1iikka- 'push, shove, thrust' > F lykkad-, Es ltikka- id. | ObU *]ik-
> pVg {Ht.} *10ik- 'pile up, heap up (fire-wood)' > Vg: LK 18k™- / 1dk%-,
MK 18k%-, UK 18k%-, P 13k- id.; pOs {Ht.} d. *]51ema- 'shove (schieben),
push' > Os: D 16kama-, Nz 1ikama-, Kz Jigama-, d. Os Ty ]0kamta- id. i
Hg l6k-, A 1ik-, 1Uk- 'give a push\shove, thrust' § Coll. 96, UEW 248-9,
Sm. 545 (FU, FP *1ukk&-, Ugr *lUKK&E- 'push'), MF 409-10, Ht. #354,
EWU 911 || R: [1] 20 A: Tg (att. in NrTg) *1igd- 'stick in' > Ewk
ligdir3n- stick in (a knofe, axe), push through (a stuck object)',
ligdir3- 'be stuck in', Lm nid- 'press\push into, stick in' § STM I 497 1]]
[2] 7?7 A {DQA} *1uk‘i 'hole', 'break through, make a hole in' (x N
*TowKV iV 'hole, opening' [q.v. ffd.]) > Tg *loktU 'hole’, pJ *nuk-
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'pass\break through', as weel as possibly (but not necessarily) M
*niiken 'hole' 99 DQA #1228 (A *1Uk‘i 'to break through’) | | D *nTkk- v.
'shove, push' > Tm nukku, Kn nuku, nugu, nunku v. 'shove, push,
thrust aside', Kdg nu-K- push', Tu nu kKu- 'thrust, push, reject’, Tl nuku
'shove, push violently, thrust out', Klm nu‘k- 'push so as to move' Y9 D
#3722 < If the Gz V belongs here, the N etymon is * 14K,V ,?V (U *-kk-
and A *-k‘- < *-k- < *-k?-), otherwise it is N *16KA O IS 11 28-9 (*1tikn
[= *]UkV] 'pierce, thrust: U, M, Tg + err. NED *tukk- 'push, thrust').
The NED v actually belongs to D *tukk- 'push, shove' (D #3286) < N
*'gru”K_a 'to thrust, to stab' (> IE *tuk- 'thrust, stab, prick', C, U, A)
(q.v.). Cp. also S NSShS #29 (IE A *1uk‘i 'break through' equated with IE
leug- [sc. IE *Teug-/*1loug-/*1ug-] 'break).

1282. *TiksV 'needles of conifer trees' > HS: S *1ukS- > Ak lukZu
'needles of the cedar, MHb {Js.} W3IJ 'lekes, JA {Js} luk's-3 ~
lug's-a {Js.} 'the wooly substance of cedar twigs' (contrary to the
opinion of Levy [Lv. Il 477]: according to him, MHb 'leges ~ 'lekes,
JA lug'éé 'eine Weide, deren Bast [Wolle] als Docht benutzt wurde' is

from Gk AUyoc {LS} 'twigs or withes of Vitex Agnus castus') ¢ Fr. IV 122,
CAD IX 240, Js. 694, 711, LS 1063, FII1 141 || u: FP *1JuksV ~ *TuskV

'needles\branch of a conifer' > Chr: L nijcb 10§ 'branch with needles
(of conifers)', M 1Ul:|'UL]§, B 1Uyas, Uf 1S id., 'meedles of conifers' i Prm
*Ws / *Wsk-'n>Z nbic 145, Z EV/Vsh 10sk- (= {LG} Twsk-), Vt nbic 145
'conifer tree, needles of conifers' ¢ It. #439, UEW 691, Sm. 552 (FP
*ltiks1 'twig (of spruce\pine'), MRS 306, LG 164 ” K: GZ *leps-
'needle’ > Mg *1e(p)S- ~ *1i(p)S-, G A leps(a)- £ neps(a)- § K 121, K2
141 (*nems-) 99 The unexpected labial cns. may be due to the infl. of
another v, namely that represented by OG/G nems-, Lz lems- 'needle'
(and S *v"Imd v. 'prick'?). The cns. *p may have developped from *K in
the precons. position due to the labializing infl. of the vw. (cp. Chr 1up§
'whip' < FU *1|1uk§V, see N *TuKUZV 'twig, strap, lash, whip).

1282a. *LaKa (= *1aKa?) 'leg' > HS: pre-B **1Vk- > B *1Vy 'leg;
€ part of the leg' > Ah €-13y (pl. €1yan) 'lower leg (from the knee to the

foot), its bones and flesh', 'partie du membre postérieur comprise
entre le jarret et la cuisse (chez les quadrupedes)', Ttq {Msq.} 1130 (pl.

ilyan) 'lower leg (between the knee and the heel)', Mtm {Ds.} T-]ag, Izd
i-18y (pl. a-1y-iun), Kb i-13y (pl. i-1y-an) 'leg’, Tmz 1-1y (pl. i-Ty-an)
'calf of the leg' § Fc. 1108, Msq. 160, Ds. B 181, Mrc. 146, DIl. 459, MT
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|| C: BC {Ss.} *1ak- ~ *1ik- ~ *1uk- 'foot, leg' > Sa {WIm.}, Af {PH} lak
leg', Af {Ss.} lak 'leg, thigh', Or 10ka 'thigh', Or B/O/Wt {Sr.} luka 'leg',
Kns 10-ta, Msl {Ss.} Tu%-t, Gdl 10kk-et {BL. G}, A {Ss.} Tuhe 'leg’, {BL} 'leg,
foot', Sml 1L]g, Rn {PG} Tuh leg', Bs {HL} Tuk 'leg, foot', Arr {Hw.} 1ukK,
Elm 10k 'leg', Hr, Dbs luh-t€ (pl. luge) 'leg, foot', Gln {AMS} Tuhte (pl.
1uhe, Tugge), Gwd {AMS}, Cm {Hab.} Tukté 'leg’; HEC {Hd.} *1okka > Sd,
Ged Tekk-a, Alb Tokk-a, Kmb lokk-a-ta, Hd Tokk-0, Brj {Hd.} 'lukka 'foot,
leg' || Dhl {To.} Tuka 'leg (from thigh to knee)', {EEN} luka 'thigh' ({To.}:
b Sml Tug leg'?) |} Ag {Ap.} *13kW- ({JAp} *13k™-) 'foot, leg' > Bln, Q,
Aw 13k%, Xm 13Kkw ii Bj {Blz.« Rop.} lekway 'on heels' ({Rop.}
ta'lekway at?agig T am squatting on my heels') § AD SF 272 (C
FIVKW-/*1VKkW- 'leg, foot'), Blz. CWL, BIL. 140, 189, Bl. G 76, Ss. PEC5,

12, 41, Ss. B 136, Sr. 360, Hw. A 382, PG 214, HL 124, AMS 173, 211,
233, 243, PH 154, Hd. 66, 210, 253, 292, 331, 382, To. D 141, EEN42,
Ap. AV 15 § HL 124 99 Coh. EC#419, AD SF 272, OS #1696, Rop. 145,

Blz. CL 179 | | 1E: NaIE *1ak- 'foot, e part of leg' > Gk AG§ adv. 'with the
foot', Adydnv id., Aaxti{w v. 'kick with the heel\foot' {i Gmc *lagiz >
ON leggr 'lower part of the leg, bone', arm-leggr, hand-leggr
'arm', fot-leggr, ladr-leggr 'calf of the leg'; OSecn > ME, NE leg;
Lngb lagi 'Schenkel'; Gmc *l1akaz- or *1€xaz- > ON lar, OSw lar, Dn
1ar 'thigh'; Gmec *1ivizan- > AS lira 'fleshy parts of body (shank,
etc.), flesh' {i Pru lagno 'trousers' ('garment for legs', cp. NHG
Beinkleid) ! ? Arm nynp 010k" 'shinbone' (0- from the first part of a
cd.?) ii 22 L lacertus 'upper arm' (obscure morphological structure)
i 2 Tc A lydskam du. 'haunches' ({Ad.}: < *leks(e)ko-)§ = P 673
(does not distinguish this IE ¥ from *1lek- 'biegen, winden, springen,
zappeln'), F II 82-3, WH I 742-3, Vr. 349-50, 372, Ho. 204, Sw. 108, #
WH 1 743-4, En. 201, Tp. PK-L 416-8, SIt. 322-3, =# EI323 (ON leggr <

*Iek 'jump') || 26 U: Sm: Slg: Ke {Cs.} 14ka, NP {Cs.} 14kka n. 'step' 9
Cs. 129 || 776 FU d. *1akte- 'start going, go, go away\out' (if « v. 'step')
(xN *2d'Ki'dV 'move, go' [q.v. ffd.]) || pY *1ag- > YT {IN} 1aqil 'tail’,
{Ku.} naxwun 'buttocks, hind part; tail, back side (of garments)' (-ilis a
nominal sx.) (x N *rvVg,V,1V [or *1-] 'foot, paw') § IN 307, Ku. 119 | |
76 A: Tg: Ewk Brg 13ks3 'knee'; Tg *1ekV - v. 'put on so.’s footgear' > Ewk
10ko- 'put on Tungusian boots (unti)', 13k3mi £ lokom7i 'light unti', Neg
loxomtu 'footgear (made of reindeer leather)', Nn Nh 13mi 'footgear for
indoors (made of fish-skin)', Nn KU 13mi 'slippers', Ul 13mi id.,
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'footgear for indoors', Ud 13X 3m3 'lower part of the unti, slippers', Orc
13mil3- 'wear footgear' § STM I 515-6, Krm. 258 < The IE reflex points
toa N *-a-. If FU *14kte-, Ewk 13ks3, and\or Tg *1ek'0' - belong here, the
front Inlaut vw. (instead of *a) may be due to the ass. infl. of the vw. of
the next syll. FU *& may belong to the heritage of N *2&4'Ki'dV. The
labialization of *k in Ag and that of the vw. in some EC]Igs. is still hard
to explain (reflex of a nominative ending **-u?) < This etymon is to be
distinguished from N *rvg,V,1V (or *1Vg,V,1V) ' O IS II 22-3
(*t'a'Ka [= *1'a'Ka] leg' > HS, IE, U [Slq + unc. ObU] + unc. CD *tak-
'walk').

1283. *1aK'u' 'body of water (lake, river, etc.) > IE: NalE *laku- /
*lakw- 'lake, pool, puddle, pond' > Gk Adxxoc 'pond; pit, reservoir' (<
*lakw0-s) ii L lacu-s (gen. lactus) 'lake; trough, basin, tank' {i OIr
loch 'lake' ({EI}: < *1aloku), Crn lag-en 'pond, puddle, slough', MBr
laguenn 'lake', Br lag 'puddle', lag-enn 'cloaque', Gl -loco- 'lake'
in toponymy (names of lakes): Penne-locos, etc., 20 W | lwch 'lake’
i OSx lagu 'sea’, AS lazu 'sea, flood, water', ON lggr 'sea, water,
moisture' ii Sl *10k+ (gen. *10kbV-€) '= puddle' > OCS, OR AOK'HI loki
(gen. AOKBRE€ lokbue) 'pool, basin', Slv lokev (gen. lokue)

'puddle, pond', p: Slv lokwva id., Blg 'noxkBa 'puddle', SCr lokwva id.,

'swamp, lake' § P 653, Mn. 661, FII 75-6, WH 1 748, Thr. § 80, BOCE
263, YGM-1 314, Ern. 350, Hm. 501, Ho. S 44, Ho. 189, Sw. 103, Vr.

373-4, ESSJ XVI 10-1, GIlh. 381, = EI 343 (*10'ku-s 'lake, water, pool,
pond, cistern') || HS: Ch: WCh: Krf {Sch.} 10kkO 'river' || CCh: Db H
{Srp.} 13kTA 'river, Bdm {Lk.} 13¥3mi (pl. lavam), {Mch.} légami id.
¢ ChC, Sch. BTL 56 || Om: SOm: Ari {Bnd.} 10k 'water', Ari B {FL} luga,
Ari U {FL} Tuka ~ Toya, Ari G lu‘qa ~ 10°qa id. § Blz. LO #91, Fl. OWL s.v.
'water', Bnd. AL 161 9§ OS #1637 (C, CCh) || u: FU *]akte 'bay' > F
lahti (gen. lahden), A laksi, laaksi, Es laht (gen. lahe, lahi)
'bay, gulf' | pLp {Lr.} *10kt3 'bay, gulf > Lp: N {N} luok'ta 'creek, inlet,
bay (of seallake)', S {Hs.} luokte 'Bucht', L {LLO} luokta 'gulf, bay
(of sea\lake)', K {Gn.} Tuxt 'gulf, bay' {i ObU *]ak- ~ *]0k- 'bay' > pVg
*1ak 'bay (in a sea\river)' > (partially in cds.) Vg KM/P 10k, OVg W 1/U
noorb, OVg N SoO nlrb, Vg UL/Ss 10K 'bay'; pOs *]Jak ~ *Jok ({JHL.}
*1ak) 'long narrow bay' > Os: V/Vy/Ty ]oq, D 10X, Kz ]0x, O 10X id., d.:
Ty log+, K 10X 3 id. § Acc. to UEW, ObU *-K is an irreg. reflex of FU *-kt-
9 Coll. 94, UEW 234-5, Lr. #619, Lgc. #3626, Hs. 876, LLO 440, Gn.
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1333, Ht. #346 < = Blz. LNA #37 (N *TOWI(_V 'lake, [reservoir of] water;
semantically unjustified equation of SOm, CCh, and IE with U *JowkkV
'Loch, Grube').

1284. o *Tak'U" "o lick, to lap' > HS: WS *v/ 1Kk, *-Tukk- v. 'lap, lick' >
BHb +" 1Kk (ip. -10kk-: 3m ‘3" ya@-'lok, 3pm 122" ya'lokkl), Ar+/1qq (ip. -
uqg-) v. G 'lap', MHb {Js.} v 1kk v. G 'lap, lick', ".|"=l lak adj. 'lapping,
greedily’, Ter v/ 1K1K (pf. Tekleke) v. 'lick' § KB 509, Hv. 692, Js. 716,
719, LH 36 || C: Bj {R} lak- scv. 'lap, sip (as a dog)'; ? Bj {R}-lik pcv.
(B3m: p. i-'lik, prs. in'lik; prtc. 'lika) 'lap, sip (as a dog)' § R WBd
157 |1 B *v" w1y 'lick, suck' > Ah 3113y (pf. i113y) 'lick’, Gh {Nh.} allay
(pf. 1118Y) 'suck', Zng {TV} elli (pf. yalle) 'lécher' § Fc. 1101-4, Nh.
208, DCTC 286 || Ch: WCh: DfB {J} lok, Bks {J} 1ok 'lick'{{ ECh: Tmk
{Cp.} 1ag v. 'lick, suck', Nd D {J} 13gAa 'lick' i ? CCh (xN *Lig,5,&@ 'to
lick, to sip, to suck' [q.v.]): G’nd {ChL} lekta, Gbn {ChL} lekte, Boka
{ChL} Tekt3 'lick' § J R 144, 217, ChC, ChL, Cp. 79 | | K *10k- ({IS 11} *10k-
~ *1ak-) 'lick' > G 10k-, Mg, Lz 10k-, Sv {K} 13k-, Sv UB {GP}, L {Dn.} 10k-
99 K 121, K2 110, FS K 201, FS NE 221, Chik. 303, GM 245, GP 158, Dn.
s.v. lok- ” IE: NalE *lak " - 'lick' ({P} 'schmalzend lecken') > Arm
jwlybd lak-em ‘'lick' (-k- < *-kk-, with gemination due to the
onomatopoeic factor) ii Lt lakti, Ltv lakt 'to lick' | SI *10k&-ti / prs.
*1oC-g v. 'lick' > ChS AOKATH lokati / AOYX® lo&qg v. 'lick, Cz
lokat1 'to swallow, to drink greedily', SCr lokati / 10&Em, Slv
lokati 'to lap, R no'kaTb id. (the standard speling: na'kaTb), A
no'kaTb (prs. 710 '4y) 'to drink greedily', Blg A 'nmokam I lick' § P653,
El 352, Frn. 337-8, ESSJ XVI 6-7, Glh. 380, Vs. Il 514, SIt. 379-80 ” u:
FP (or FU?) 0 *1akkV 'lap, lick' > Es lakk- 'lick' | Chr: L néxaw 15'ka-$
'to drink greedily', {U} 'nakaTb = to lap' | Z naxk— lak- (-a- preserved
due to the onomatopoeic factor?) i ? Hg jol-lak- 'be sated' (jOl
'well') (HL’s hyp.) § LG 157, IS II 15, MRS 296, U 108 || 26 A: M *°lagu-
> WrM lagu-, HIM nara- 'eat greedily or gluttonously' (usually said
of pigs) (the preservation of *1- [usually changed to *n-] may be due to
the onomatopoeic factor), ? Mnr H {SM} 1ag_§3- 'eat noisily, devour',
cp. Kl {Rm.} v 1ag in lag lag ¢€3 idexa 'to eat\swallow large pieces of
food' § MED 515, SM 219, KW 250 || D *nakk-/*nak- 'lick, lap' > Tm
nakku, Tu nakku- ~ nekku- id.,, Ml nakkuka, Kt nak-, Td nok-, Kn
nakku, nekku, Kdg nakk-, Tl naku, Klm, Nkr na‘k-, Prj, Mnd ngk-,
Gdb, Gnd, Knd, Png, Ku nak-, Kui haka v. 'lick' 99 D #3570, # Km. 412
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< K *-B- in *10k- is puzzling (acc. to IS II 15, it may be explained by
onomatopoeia) < Rosen OS 69 (Sv, 1IE), Tromb. 287-8 (HS, K, IE, U), AD
GD 3 (HS, K, IE), ISII 15 (*laka 'lick': HS [S, C], K, IE, U, D) ¥ Gr. TI
#243 (*lak 'lick") (IE, U + unc. EA).

1285. , *LGKa 'to shine' > HS: eB *Tukk- > B *-1ugg- > Gd luaq (pf. ua-
1ugq) 'shine (briller)'; rdp. eB *» 1K1k > B *»"1y1y > Gh {Nh.} d. imv.
Sm'|3\§'|8¥,pf. 1m1eg1ag '‘briller' § Lf. II #0913, Fc. 1105, 2009, Pr. M
VI-VII 208, Nh. 164 || S **»"1w|yk > Ar (d.) 1iyag- {BK} 'flamme, feu qui
s’éleve en flamme', {Hv.} 'blaze' § BK II 1049, Hv. 704 || IE *Teuk-
'shine’ > Ol 'rocaté& 'shines, is bright', ro'ka- n., ro'cis n. 'light', Av
raok- v. 'shine' i Arm |nju 10Ys (gen. [nruny 1usoy) n. 'light' ii Gk
Aeuxdc adj. 'light, bright, white' i{ L lux (gen. luc-is) n. 'light', luce-
'be bright, shine' {i OIr {P} luchair 'Glanz', MIr {EI} l6ch 'shining', W
l1lug, Br luc’h n. 'light'; OIr ldchet, W lluched (-x- < *-ks-), OCrn
luchet, Br luc’hed(-enn) 'lightning'; W lleuad 'moon', Brtt [RE}
*lugra 'moon' > OW loyr, W lloer, OCrmn luir, Crn lor, OBr loir,
loer, Br loar id. {{ Gt liuhap n. 'light', OSx, OHG lioht 'bright', n.
light', NHG Licht, AS léoht n. 'light, NE light i Lt laukas, Ltv
lauks adj. 'with a white spot on the forehead' | SI *1{ita ~ *1u'ta 'ray,
beam of light' > OCS, OR AoVyv¥a luca, Blg + nyua, SCr lutaid., Uk A
ny'ua 'sun-ray'; SI *WCb 'ray, beam' > Blg nby,  nyd, OR, RChS
ABYB lu&b, R nyu id., Slv 1ué& 'light (of fire), SCr 1G& id., 'light,
torch for lighting', OCz louc 'torch for lighting', Cz louc 'chip for
kindling wood' i} pTc {Ad.} *lk- > Tc: A/B luk- v. 'illuminate' || Ht
luk(k)- 'grow bright, dawn', lukat 'at dawn'; possibly here also
luk(k)-, luk(k)i/a- 'set fire to' 99 P 487-9, EUC 513, M K IIl 76-6, M E
IT 463-4, FII 108-9, WH I 823-4, 1P§§ 13.1, 35.3, RE 112, YGM-1 313,
Hm. 532-3, Fs. 334-5, Ho. 199, Ho. S 47, Kb. 621-2, OsS 562, KM 439,

Frn. 344-5, ESSJ XVI 160-4, Glh. 384-5, Vs. II 537, Slt. 40-1, Wn. 269,
Ad. 556, Ad. H 24, 76, 102, CHD L-N 74-9.

1286. *L{ka 'to swallow' > HS: WS *»1km G 'swallow' > Ar v 1qm G
(pf. lagima, ip. -1dam-) 'avaler promptement', lugm-at- (pl. lugum-)
'bouchée, morceau qu’on avale en une fois', Tgr v 1kKm G (pf. Tekme)
'eat, devour, swallow', 'essen, verzehren, verschlingen', Tgy v 1km G
(pf. '1e>519me,js.-1>53m) {CB} 'manger (des grains, etc.) par petites parts
a la fois', {Bsn., L} 'eat roasted grain', Gz {L} v/ 1km G (pf. lakama) 'chew
on food that is hard and makes noise when it is eaten', Mh/Jb {Jo.}
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v 1km: L : Mh pf. aldkam, Jb E pf. €'Tukum, Jb C e'lokum (sbjn. y3'lok3m)
'put into one’s mouth', Hrs pf. aleEKAM 'make so. swallow', Gt : Mh pf.
"atkam, Jb E 'latkum, Jb C '1atk3m 'swallow', Hrs pf. 'latkAm (sbjn
yAltekAm)id., 'chew, put into the mouth', Mh 3wk3mEt (pl. 3wkam),
Hrs ATk3'met, Jb E/C 13k'met (pl. 31'kam) 'mouthful' § BK I 1016-7, LG
317, LH 36-7, CB 92, Bsn. 21, Jo. M 255, Jo. H 84, Jo. J 164 || C: [1] LEKC
*luk- v. 'swallow' > Kns {BL}, Hr/Dbs {AMS} 10g- id., Gln {AMS} 10Q-
'schlucken’, ? Gdl 10k- 'lap up', Rn 10XXO0 'throat' 1 [2] EC {Ss.} *lukm-
'neck; (?) throat' > Elm {Hn.} 1uk (pl. 1Um-u?), Arr {BL} 10ko, Dsn {To.}
Td-ti (pl. lug-u) 'meck', pOr {Hn.} *lu(g)ma_, Or BI {Sr.} lummeg, Or Wt
{Hn.} Tuma_id., Or B {Vnt.} lumme / -ni 'bone of the neck', Or {Ss.}
lumm-€ 'neck of ox', Gwd 1uqdm-te 'sides of neck', Hd 1om-e 'Adam’s
apple', pSml {Hn.} *Tugum (pl. *1ugumo) 'neck' > Sml N {Abr.} ugun (pl.
1Uqumo), Rn {Hn.} Tu'xum (pl. luxu'mo), {PG} Tuxum (pl. Tuxumo), pBn
{Hn.} nU?PUN 'neck’ (as. *1..n > n...n) (> Bn Bo nu?un, Bn J/Kj/K mu?run);
the ancient meaning 'throat' still survives in Or d. 1likim-S- 'swallow'
(b> Ged 1ikin-s-, 2 Hd 1ik-i€C- id.) ¢ Hn. S 67, Bl 261, Ss. PEC 21, 49,
Sr. 360, Vnt. 100, Hn. W 61, 69, Hn. BD 119, PG 213-4, AMS 173, 211,
Hd. 147, 253, 291, To. DL 516 || Ch: [1] *1ik|g- v. 'swallow' ({JS} *»/ 1k

id.) > CCh: Ms {J} 1ikna, Bnn {ChL} Tigimu, BnM {ChL} liga, ZmB 1ik id. i}
ECh: Ke {Eb.} 1igi 'schlucken' 1 [2] ECh: Tmk {Cp.} 1ag3m 'eat (hard
food)', Kbl {Cp.} Tiyém ‘eat (soft food)' 9§ JS 258, JI Il 315, Eb. 78, ChL,
ChC 99 OS #1673 (*likam-~*1ikim- 'eat, swallow": S, ECh, Or), # #1697
(LEC *1ik-~*1ok- 'swallow' < HS *1Vk- lick) || K: G lukm- 'eat with
appetite, eat greedily'; but MG [VTq.] Tukma, G lukma 'Bissen', 'piece’,
and the initial part of G lukma-puri 'piece of bread' may have been
either borrowed from or influenced by Arab lugmat- 'T' § Chx. 694, AxT
194, NCh. 261 | | 1E: NaIE *Teuk- (~ *°lauk-?) 'throat'’ > Gk Aeuxavin, Gk
Hm Aavuxaviy 'throat' |i Lt pa-liaukis 'dewlap of a bovine', liauka
'gland (of the throat)' |1 ? NalE *°Tuk,*,- v. 'swallow, drink' > Lt
lukenti, luknoti 'to drink with the beak sunk deep in water' (of
doves), ¢ {ESSJ « 7) lukinti 'to drink greedily' | SI: Blr nkxaup (&
iter. 'TbIKalb) 'to swallow, to drink', (iter. >) Cz lykati, P tykac 'to
swallow', R A 'mbIkaTb, Uk A 'TIMKATU 'to drink greedily'; the BSI verb
is hardly connected (contra ESSJ) with NalE *(s)leug- (> MHG slucken
'to swallow', OIr slucc- v. 'hiccup, swallow', Gk AU{w 'have the hiccup,
sob violently') because of the difference between IE *k and *¢g § WP II
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380, P 655 (*lauk-), FII 90, 142, = Frn. 361-2, 389, = ESSJ XVI 241-2
and XVII 25-7 || A: Tg *legbe- (if from **lekbe- < **lek‘me-) 'eat
greedily' (xN *Lig 5,8 'to lick, to sip, to suck') > Neg mt. 13bg3- 'eat
greedily', Nn 13gb3Ci- 'eat greedily' (of animals), Ul 13gb3- 'eat greedily,
eat enough', Ud 13gb3- 'eat by large pieces\gulps' (of dogs) § STM I
514, Krm. 257 | | D (in McTm) *nulokar- 'swallow, eat' > Ml nukaruka
v. 'swallow', Tm nukar 'enjoy, eat, drink' § D #3695 O In S, C, Ch, K,
and possibly Tg we find N *LAGka-mV 'to swallow', which goes back to a

N cd. *L{dka + another word (maybe *§im'é ‘'suck, swallow' [q.v.] or

the like?). In the latter case this is a cd. of two synonymous or nearly-
synonymous words like in Chinese, like a chain of verbs in C and other

African Igs. or like Yiddish er 1z ge'kumen cu 'geyn 'he came' (lit.
'he came to go\walk', sc. 'he came by walking'). In the light of the N
syntax rules (AD NMI 26) we may suppose that N *LOka 'swallow'

served as a subordinate word (verb) of the N head verb *iimré“ 'suck,
swallow' and indicated the exact way of swallowing \ sucking ('= sucked
by swallowing').

12817. "‘TUI(_rEE.I 'e canine' (= 'lynx') > K: GZ *lekw- 'young carnivore
(whelp, cub)' > OG lekw-i 'cub', G lekv-i 'puppy, whelp', Mg lakw-i
'puppy', Lz A 1a¢- 'dog', Lz lak- 'whelp, dog' 9 K *e and *E regularly
changes into Z a (GM S 146, 416-8), but only under certain conditions
(i.a., in open syllables), while in closed syllables Z preserves the quality
of the short K *e (Test. KV 66-9), which apparently suggests that the pK

v had a long *8 (*1€KW-1); however, there are reasons to suppose that
K *kw behaved as a single cns. and that the syll. boundary preceded
*kw (*le_kwi), hence we preserve the rec. *lekw- (as suggested by K
and ES). GZ *lekw- < **1wek- (mt. of *w) ¥ K 120, K2 108, FS K 199, FS
E 218, Chx. 677, Q 270, Chik. 85-6, Schm. 121 || IE: NalE *1uk- (~
*lunk-2) 'lynx' > [1] *1uk-, *10k- > Arm {Hb.} |nLUwUnLUp lusanunk® pl.
lynxes' (x NalE *1unk- 'lynx' < N *Liilun'ga?'V 'e beast of prey', q.v.) i
OSw 16 (< Gmc *1uka-), with a suffixed *-s-: OHG luhs, NHG Luchs,
AS lox 'lynx' ({EI}: WGmc *-kS- due to the infl. of the word for 'fox':
OHG fuhs, AS fox, etc.) ii Gk AuUxoc 'wolf' (x NalE *WJKWO-S < N
*w'U'2,E,K0 'c a canine' [qv. ffd.]) 111[2] NalE *lunk- 'lynx' (xN
*Liilun'gee?' V 'c beast of prey' [q.v. ffd.]) § = P 690 (connecting this
with IE *1euk- 'shine, be bright'), EI359-60 (luk-), FII 143-4, Ho. 207,
Kb. 640, OsS 576, KM 448, Hi. 454, Slt. 161-2 || HS: S = **1Vk- or
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*°2{1,V,k- > Ar ?i1g- {Hv.} 'wolf', {Ln.} 'he-wolf' § BKI47, Ln. 81 || u:
Sm {In.} *10kV 'fox' > Sq d.: Tz {Prk., KKIH} Toga, Tm {KD} 10‘ya, Ke {Cs.}
lokka id.; Mt {HL} *13y 'fox' (Mt: T/K {MIL} lui, K {PL} nyi, lui, M
{MIL} 11, {Sp.} nei) g The prehistory of Sm *0 is still to be elucidated 9
~ Coll. 32, = UEW 252 (connects FU *lUyV with the above Sm vV,
supposing that Slq -K- is a suffix), Pl. Z I 86-7, Jn. 84, KKIH 126, Cs. 131,
224, HI. M #624 || A {DQA} *1"U"k‘V 'lynx, wild cat', {S} 'lynx, fox, dog',
{ADD.} 'young of a lynx' > Tg *Tukd > WrMc luka 'young of a lynx', Ewk
Tuku 'polar fox', Orc 10ke 'lynx' § S AJ 225 [#290], Z 858, STM I 509 ||
M: [1] {DQA} *nolugu-yal > WrM {Kow., GlL} nogool or nuguul
{MED} nuguul), HIM {Luv.}, Brt Horoon 'young of a lynx' § Kow.
679, Gl. II 47, MED 595, Luv. 26, Chr. 328 [[2] ?? M *nogayi 'dog' (xN
*N6KV or *Aar 6KV 'e canine', q.v. ffd.) || pKo {S} *nik 'jackal' > NKo
nikta {MLC} 'wolf', {Gale} 'jackal' § S QK #781, Gale 905, 314, Rm. SKE
169, MLC 367 || pJ {S} *njakua - *naikua 'cat' > OJ nekuo, J: T neko, K
neko, Kg nek6 § S QJ #67, Mr. 495, Kenk. 1348 99 DQA #1233 (M
*nogu-yal, Tg, Ko, J) 99 M *0 (rather than *U) is still to be explained | |
220 D *nakkV 'fox, jackal' (x N *N6KV or *Rar6KVv "', q.v. ffd.] § The
vw. *a@ may be due to the infl. of D *nari 'jackal, fox' < In M and D, sc.
lgs. without phonemic distinction of the original initial *L-cnss. and *N-
cnss., the N etyma *Tuk'e' and ABKV or *AardKV inevitably coincide
< Not here (#6,06) FU {UEW} *luyV (> Chr: L ny# luy, H nbii by
'marten', OVg {PL} loisa 'Mustela martes' [see UEW 252]) and MKo
nkori 'badger < IS II 34-5, Glh. 528.

1288. *LdhaKo 'to grow; sprout, twig' > HS: S *vThk > Gz v 1hk G
(js. ya-1hak) 'grow, grow up' § L G 309 || B: [1] *°1Vy- > Kb i-Tay (pl. i-
1y-an) 'branche coupée assez courte', [2] ? *laH,kVt- (xN ? *LVTkV
'branch of a tree, stick, club'??) > Ah {Fc.}, Ttq {Msq.} e-lakat (pl. i-
1akt-an) 'branch', ETwl/Ty {GhA} e-1bkbt (pl. ilbkbibn) 'small fresh
twig' § DI. 459, Fc. 1051, Msq. 41, GhA 114 || 1E: NaIE *18k%- {WP, P «
Vn.} '= flexible twig (x N *TuKUZV 'twig, strap, lash, whip'??) > AS l=1
'twig, whip' ({WP, P} < Gmc *1ax,%,i1-) ii L laqueus 'trap; noose,
halter, snare', (x N 26 *LVK,V hV ~ LVX V Kale 'to grasp, to catch',
q.v.) laci-o (inf. lacere) 'ensnare, entice' ([Fest.] lacit * inducit
Iin fraudem)9y WPII 421-2, P 673-4, WH I 744-5; otherwise Ho. 191
and Mn. 676 || A: M *nakiya > WrM nakiya, HIM Haxua 'shoot of
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grass, leaf bud', Ord nabc‘i na"”xd 'vegetables' (nab.‘i means 'leaf'),
nab_t‘as nah”kd 'lambeau d’étoffe' (nab_t‘as(u) means 'rag, tatter') > 9
MED 561, Ms. O 480.

1289. *LEHK& (= *LEt{K&?) 'make one's way with effort (crawl,

climb)’ > HS: B " w,IHY v. M 'crawl' > Izn imv. mullay (hab.
tmulluy), Rf Wr/B/A mu%%ag (hab. tmu%%ug) 'ramper, se trainer' ¥ Rn.
338 [ 272 S *v ki > Ar v 105 G 'passer rapidement’ (xN *1iHKa [~
*11iKagV 2 "o jump) 9 BK I 1015 || IE: NaIE (att. in BSI) *°18g,",-
‘crawl' > Ltv A {ME} 18z&t (prs. -Zju) 'langsam \ lauernd gehen',
IE%u0t 'sehr langsam gehen, sich schleppen’, lEz&ties, l1&Zatiés,
lE¥uotiés 'to toboggan down-hill', Ltv {UL} 1&%at 'rutschen', Pru
lise 'kriecht' | Sl *1&zti (1s prs. *1@20‘) 'to crawl, to climb (clamber)'
> SCr f ljesti (prs. ljez&m), Slk liezt’, R neaTb (prs. 'nmezy), Uk
'‘nmizTumid., Slv lésti\, Cz lézti, P lezc 'to creep, to crawl, to sneak',
OR ABZTH lézt1 'to creep, to crawl, to clamber; to go', Blg {Ger.}
'nb3F I crawl, climb (je clambe)'; S1 iter. *14ziti 'to crawl, to climb' >
ChS AAZHTH laziti, SCr laziti, Slv laziti, CVz laziti, Slk
lazit’, P tazic, R 'nazuTb id., Blg nazsa '1 crawl, climb' § ~ WP II
425-6, = P 669, ME Il 464-5, Tr. 161, Kar. II 517-8, En. 204-5; ESSJ XV
36-8, Vs. II 476-7 (both unconvincingly adduce here ON lagr 'low’,

MHG l&ge, Lt lék&tas, and Ltv lezens 'flat), Glh. 370 | | E: NEI la-
g1 'vorstoBend, uberquerend', la-gi-1k 'angereist', AEl la-gi-ma-na
'fur ihre Reise'. 1a-ak 'unterwegs', la-ak-kar-ra 'ein Durchreisender’,
la-ki-ib-ba 'Durchreisende, unterwegs Seiende' 99 HK 800, 806,
811-3 < IE *-¢,",- may be accounted for by the as. N *-yk- > *-g- (if
the N Ir. *H was *Vy); alternatively (and much less plausibly) HS *-k-
goes back to *-k- or *-g- with secondary glottalization caused by N *§
(if the N lar. was *9).

1290. *1iHKa (~ *1|fiKagV??) 'to jump' > HS: WCh: DfB {J} 1uk
'jump high', 'springen (auf und ab)', Bks {J} Tuk 'auffliegen, fliegen' § J
R 144, 217, ChC || 226S *> kS (x N *LEHK& [= *LESK&?] 'make
one's way with effort [crawl, climb]) > Ar+v" 109 G (prm. -1qa%-) 'passer
rapidement' § BK II 1015 || IE: NalE *1ek-/*10k-/*18k- 'jump, leap
(lebhaft springen), fly' > Ltv lekt (prs. lezu) 'to jump, to leap, to hop,
to spring', iter. lekat 'to jump (about), to skip', Lt 1ék-ti (prs.
lekiu) 'to fly', lakstgti 'to fly about, to jump' i} Gk [Hs.] Anx&v * tb
mpoc 6NV opyelodaL 'to dance to the music of singing' i L lBcusta
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locust' § = WP II 420-1 (IE *1ek- and *1€k-/™18k-), Bc. 688, FII 115, WH
I 818-9, Frn. 353-4, Kar. 1 513 | | U: FU *°1kkV > ObU {Ht.} *1ik- > pVg
{Ht., Stn.} *10k- 'enter suddenly' > Vg: LK 18kW-, 13k-, P 18k-, SV/LL 18k*-
, LL/Ss Tak%- id., d.: T lakWat- £ lakat-, P/NV/SV laxxat-, laxxat-, IL
1axwat- v. 'jump', d. MK 1ak%alt- id.; pOs *10k- 'aufspringen' ({/HL}
*1lk-) > Os: Ty 40k-, D t0q-, Nz, Kz tlg- id. § Ht. #353, Stn. WV 279 ||
A *10'K- > Tg: Ewk Np Tuktin- 'run (a certain distance)’ § STM I 508
|| 20 pJ *ninka 'run away, escape' > OJ niga-, J: T/K nige-, Ke nige- 9 S
QJ #1308, Mr. 735 |l ?20M *3ugat/da- (or = *3iguta,ya,) ({DQA}
*3iguta-) 'flee, run away' (> WrM gzigutaga- ~ 3ugtaga-, HIM
3yrraa—, Brt yrapa—id. § MED 1077, Chr. 261). The M item may
belong here only if M *3- reflects A *i- (hyp. of DQA) and N *1-
(evidenced by U *1-) palatalized to *T- due to the infl. of the following A
*U ({DQA} *iu) 99 DQA #1212 (A *1i0Kki 'run away)).

1291. *TowKV§V 'hole, opening' > U *TJowkkV id., 'corner'’ > F
loukka, loukas (gen. loukkaan) 'Schlupfwinkel', loukku 'Spalte,
Hohle', loukko 'corner, grotto, cave', Krl 10UKk0 'opening, hole, cave',
Es 16 ugas 'stone wall (serving as a seat) in front of the hearth, hearth-
stone' | Chr: L nyk 1uk, Uf Tuk, H nbik 1bK 'corner; bend, curve (of a
road\river)' {i Hg lyuk 'hole, opening' (unless <b M) || Sm: Ne T
T10X0 'corner, cap (in a lake\river)', Ne T O {Lh.} 10X€? 'corner (in a
house, in a lake) 99 UEW 252, MRS 299, 309, EWH 916, Ter. 193, Lh.
228, = SSAT197 || A ({SDM97} *1uk‘i, {DQA} *1Uok‘i 'break through'):
ppM **liken > M *niiken 'hole' (x N *AiKV - *AuKE 'hole', q.v. ffd.);
possibly ppM *liken > Hg lyuk 'hole, opening' (HL’s hyp.) (unless
from FU TowkkV) || Tg *loktU ({DQA} *1okta-) 'hole' (x N *1ik,V,?A -
*1UKA 'push, shove, thrust, fasten to'?) > Neg 1oktLkTn- ~ ToktokTn-, Ud
lotogo- vi. 'get holed\leaky' (NMpopBaTbC4, MNpoAbPABUTbLCY,
npoTedb), Neg loktoxko £ loktoko, Ul Tuktu 'hole, puncture', Orc Tlokto-
lokto b7 'gaping' (of a hole), Nn Nh Tuktu3s adj. 'having a hole, pierced’,
Neg 1oktol-, Ud TotoTi-, Ul Tuktulu-, Nn Nh Tuktuli- 'make a hole, pierce',
Ork Tuktos, Nn Nh/KU 1uktu adv. 'through and through' § STM I 502-3
|| pJ {S} *nuk- 'pass through, break through' > OJ nuk-, J: T/Kg nuk-, K
nuk- 9 S QJ #912, Mr. 502 99 DQA #1228 | | HS: S *°» k5 > Ar v 105 G
'sting so.' (a snake) § BKII 1015, Hv. 693 || 1E **luglg,H,-: NaIE **Tugfg-
'~ hole, opening' (unless <¢d IE *18[‘1@- 'break') > OHG loh (gen.
lohhes) 'hole, opening, cave; Loch, Offnung, Hohle', MHG loch 'hole,
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cave; verborgenes Wohnungs- \ Aufbewahrungsort', NHG Loch 'hole' §
OsS 568, Kb. 629, Lx. 129, = KM 444, P 686 (Loch < IE *leug- 'break’) ¢
IE *-glg H,- is likely to go back to *-KV§-.

1292. *LeqEKa 'cut, tear' > HS: [1] S *°Ixk > Ar 1uxqug- 'trou dans
la terre qui sert de repaire a un animal'; [2] ??6 S *°v"1kK > Ar ,;J laqq-

/ 77

'crevice, slit, furrow', (& ugq- 'furrow', 444 lagag-at- 'ditches

narrower in the upper part' § BK II 1012, Hv. 692 99 Hardly here Eg BD
nk< 'tear out (the heart)' (EG II 343), that probably belongs to N

*MGKSV 'tear, tear out' (q.v.) || 1E: NalE *18k-/*10k-/*13k- 'tear
asunder' > Gk Aaxic (gen. Aaxifoc) 'rent, rending', Aaxil{w 'tear
asunder', Gk Cp [Hs.] améAnxa * améppuya 'broke off, sundered' i L

lacer (f. lacera, ntr. lacerum) adj. 'torn, mangled', lacera- v.
'tear to pieces', lacinia 'lappet\flap of a garment' i ?¢ NPrs 44;)
raxne 'breach in a wall, hole, crack' ii SI *laxb (< *10k-s-), ? *1o%- (<
*1ak-s-?) 'torn garment, rag' > P A tach id., Uk 'naxa, nax, Blr A nax
'rags', Cz L *a® 'ragamuffin'; d.: R nox'mMoTbs pl., R A nox'man,
FI0X'MOH 'rags', 'T10XMa, 'TIOXMBI 'torn pieces of cloth, rags' § WP II
419-20, P 673 (*1€k-/*1ak-), EI 568 (*1ak-), WH I 742-3, F II 75, BM 243,
VI 11 27, Sg. 572, ESSI XIV 17-9 and XV 250-5 || U *Leuykka- v 'cut,
split' > F leikkaa- v. 'cut, harvest', Es 10ika-, leika- id., 'carve' (BF
x ¢b- Gmc {SSA} *blaikjan 'cut a notch in a tree, lyoda pilkka
puuhun'??) if Hg lék, A lyék £ lik n. 'ice-hole, leak', { 'Offnung, RiB,
Spalte' || Sm {Jn.} *1ekkd- (or *1ec|s|tka-) vi. 'split’ > Ne: T niexa—cb, T
O {Lh) T8k'3-, F K {Lh} d&3kka’-; En {Ter.) nsxke-cb id; 4> Sm
*Jekkdptd- (or *1ed|s|tk&ptd-) vt. 'split' > Ne T nexabra-, T O Tek:jpta’,
F L {Lh.} d43k:b_tan:at; En {Cs.} leketabo id. (obcj. 1s aor.); Mt {HL}
*1Egdbts- vt. 'splitt (Mt M {Sp.} nerentbsaMb 'Konw') 99 UEW 244,
EWU 885, In. 83, HIl. M #620, # SSA 11 59 (BF <b- Gmc [with a query]).
1293. , *L0K,a,HV 'see, know' > HS: eB **v " 1kH > B {Pr.} imv. *°luyut
/ pf. *°g111igat > Tw {Pr.} imv. Tayat, pf. i118ybt, Ah {Fc.} imv. 13yat/
1113\58’[ (Fcj. 102, Pcj. V - app. ) 'faire connaftre' § Fc. 1105, 2009, Pr.
M VI-VII 208 || 1E: [1] NaIE *leuk- 'see’ > OI 'l16kat&, '16caté 'sees,
perceives (erblickt, wird gewahr)', l0'cayati 'beholds (betrachtet)',
lIo'kayati id., 'watches, looks at (schaut)’, locanam 'eye' {i Gk
AEUoow 'see, behold, look upon' i Brtt {RE} *lukatos 'eye' > MW
llygat, W llygad, OCrn, MBr lagat, Crn lagas, Br lagad id.; W
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am-lwg 'evident', cyf-lwg, eg-1wg 'conspicuous', go-lwwg 'sight'

Ltv 1Uks 'Schauender, Freier, Kundschaftler', lukot [1Gkuat] 'schauen,
auf etw. sehen, absehen' - 'to try, to venture', Lt laukti 'to wait (for
so.)', Pru laukit 'to search, to look for', kGima-luke * "sucht heim" i
?6 SI *1uciti 'to find, to hit (the goal)' > RChS luhiti lu&iti 'to meet, to
receive', Blg myua 'hit (the goal)', SCr lGiti 'to find, to receive', P
tuczyd, R Io—nyumTb 'to receive' 111[2] NalE *1alok- (WP} *1ak-)
'see, look' > OHG luogen (in older dictionaries: luagen, luegéen,
luagan) 'to look, to see; lugen, schauen, erblicken', {OsS} 'aus einem
Versteck hervorsehen, schauen, lugen', NHG lugen 'to look out, to spy
about, to peep', OSx {Ho.} lokon 'lugen, blicken', AS locian 'to see,
to look', NE look § In NalE the reflex of the Ir. is lost in prevocalic
position, IE *1a|ok- < pre-IE *1uVk- ("state II") < N *L0K,a,HV 9 P 689, M
KII 112-3, M EIl 480 (unc.: probably OI 10k- 'see' «d 13'ka- 'lichter,

freier Raum'), F II 110, Frn. 345, En. 187, 203, WP 1I 381, EI505 (*leuk-
), LP§ 263.1, RE 92, Hm. 501, Ho. 205, Ho. S 48, KM 449, Kb. 641,
Schz. 203, OsS 578, HDEL 769, =~ Vs. II 538, ~ ESSJ XVI 162-3 (SI *TuCiti

& **uciti 'illuminate' «d *1UCb 'ray of light').

1294. %6 , *LVK,V XV ~ LVX,V Kale) 'to grasp, to catch' > HS: S
*,/1kh 'take' > BHb " 1kh G (ip. -kkah) 'take', Ph, IA 1kh G , Pun, Yd
Ikh G (ip. -kh), M’b, DA, OA -kh G ip. 'take', Ug +"1kh (ip. -kh)
'‘take, grasp’, JA {Lv.} v 1kh T (3pf ip. NNAYR tillak'hdn) 'be
married' (of girls) (lit. 'be taken'), OCn TA (AkSc) inf. la-ka-yu (=
*lakahu) 'to take', Ar v 1gh (pf. lagiha) 'conceive' (female), 'be
impregnated' (palm tree), (pf. lagaha, ip. -1gahu) 'impregnate', Sb
v’ llgh 'take, seize, capture, arrest', Mn v~ llgT‘l 'take \ seize illegally', Gz
v Ikh D (pf. 1akkaha) 'lend' | OAk, Ak A lak3?u, Ak B lekd 'take, take

a wife' § KB 507-8, A #1482, OLS 246-8, HJ 580-4, Lv.II 521, Js. 717,
BK II 1012-3, Hv. 692, BIl. 262, MA 57, L G 317, CAD IX 131-47, Sd.

544-6 || 76 IE *°1|-°|k|E- (x N *TuKUZV 'twig, strap, lash, whip' [q.v.]) >
NalE *°18k|E- > L [Fest.] lax 'deceit, fraud' ([Fest.] lax fraus), [Fest.]
lacio, -ere 'entice’ (Fest.: lacit * inducit in fraudem) (x <«d¢
laqueus 'noose, halter, snare' < N *LdhaKo 'to grow; sprout, twig'
[q.v.]) & e-licio 'lure out, entice out' § = WPII 421-2, = P 673-4, =
WH 1 744-5 Highly qu., because the IE\ may be explained otherwise
(see N *TuKUZV).
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1295. *TuKUZV 'twig, strap, lash, whip' > U: FU (att. in FV) *TJuk3V
'lash, whip' > Er noxwo 10kS$0id. (kHyT'), Mk nnokwa 1okSa 'lash, whip
(KHYT, xablcT)' | Chr: L nyriw ups, E {It.} Tup$, H nbirmw Tbps 'lash,
whip (KHYT, nneTka) ¥ It. #220, ERV 349, PI 149 || A: Tg *luks- ~
*lusk- 'trace-strap' (x N *rigﬁ"z‘v 'to tie; loop') > Ewk lukSipka £
1uk§1pkén '(central)  trace-strap in a team of dogs (noT4r,
nocTtpomka), Neg nusku ~ nuski, Nn Nh luksur, Nn B Tuksuri, Nn KU
nuksur, Orc nuksu £ noksu, Ud B nuki, Ud I/Sm nusi, Ud K {Krm.} Tuxi,
Ul nusku id., Ork nusku £ Ausku '(central) trace-strap in a team of
reindeers' § STM I 509, Krm. 267 ” HS: Ch: Ngz {Sch.} lakodi 'whip'
(xN *Luk&@?V '= flexible rod, thong') ¥ Sch. DN 103 || B: BSn lakkud,
Izn lakk¥ud 'whip' 9 Ds. B 138 || IE *1eHk¥- > NalE *18k%- {WP, P «
Vn.} '= flexible twig (used to make a whip and a snare for animals)' (xN
*LdhaKo 'to grow; sprout, twig' [q.v. ffd.]) > AS la&1 'twig, whip' ({WP,
P} < Gme *1a%¥,%,i1-) i{ L laqueus 'trap; noose, halter, snare' § WP II
421-2, P 673-4, WH I 744-5 < The voiced cns. *d in B and Ngz and *H
in IE suggest a N voiced sibilant (*Z) < The order of consonants in E
*1eHk"- may be explained by mt. and/or by the infl. of N *L&@hakKo.

1296. , *LiLV 'water, sea' > HS: C: Bj {Rop.} 1il- scv. 'be liquid,
melt', {R} 1il- scv. 'be wet\humid\liquid' 9§ R WBd 158, Rop. 86 || LbB
*1i1.u, 'sea, (?) water' > Lb [Hs.] ALAv 'water', Jrb {Bs.} i-1il, Jrb / Nf/
Snd / Mtm {La} i-131'sea’ § Msq. Z 517, La. S 259, Vc. NN 380-1 || S
{Vc.} *nil- (dis. < **1i1-) 'large river, flood, watering' > Ak nilu(m)
'watering, flooding', Ar §a33u-n-nT11 (name of an ancient river-bed in
Mesopotamia), ?an-nil-u 'the Nile of Egypt, the Nile of Kufa
(Mesopotamia), the Indus' § CAD XI/2 234, Sd. 694, 790 (connects Ak
nilu- with Ak v+ n?1 'befeuchten' and [?] with Ar v/ nh1v. 'quench thirs,

drink a first draught'), Vc. ACBM 106-7, BK I 1358, 1376, Hv. 804 ||
{Vc.} Eg b> Gk NeTAoc 'the Nile' § Vc. ONN, Vc. NN 99 Vc. NN 280-1 ||

?? CCh: Suk {Mch.} llau 'river' (unless to N *1a|<_'u’ 'body of water')
ChC 99 OS #1674 (HS *1i1- 'water, be wet' > Lb, Bj + unc. Fgg 111 'weep')
99 Alternatively, it is possible (after IS) to explain B *1V 1- and Bj lil- as
rdp. of N *TVyhV 'to pour; water' | | IE: NalE *°liro- (dis. from *1i10-?)
> CIt: OIr ler (gen. lir) 'sea', NIr lear 'sea, flood, surface of the sea',
W 1 11Gr 'sea’ § Bc. 36-7, YGM-1 318, Dnn. 426 || 772 AdS of A: T
*ju.:,1 'spring, fountain' [<N *éru1gLVJ1V (- *z’Vg'u’]’V?) 'flow, pour',
qv. ffd.] < IS 11 32-3 (*L'&'yan).
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1297. (,?) *L|I2i1/iV (= *L|Zi1V?) reed, e water-plant’ > K: GZ *181-
cane’ (xN *h'U'rel]iV 'reed) > OG, G lel-i 'cane'.; cd. *TETr-Cem-
'reed' (cd. *181- + Cem- 'grass') > Mgr larcam- ~ larcem- 'reed' § K 120-
1, K2 108-9, 306 (on K *Cam-/*Cem-), FS K 199-200, FS E218-9, Abul.
208, Ser. 82, Chx. 677-8, Q 270 || I1E: NalE *1ejl- ~ dis. *leir- '= water-
plant' (x N *hVLIiLV 'flower, a plant with flowers' [q.v. ffd.]) || 7D
*Vrell- 'reed (x N *hU'rel[iv 1, qv. fid) || 2 A: T *ojii- > Tie jisart
'rhubarb' ¢ RI. III 498 O If Tit j15q1t belongs here, the N etymon must
be *Llfiiv; if not, but the D word does belong, we reconstruct N
*Llfilﬁv < Fn. KD #50 ( K, D). Qu., because some of the connections
may be due to borrowing.

1298. *TumV 'magic, spell, fortune' > U: FU (att. in FV) *1Juma- v.
'charm, bewitch' > F lumoa-, Es lumma- id. { Lp N {N} 18bmo-/ -m-
'get bewitched, bewitch', Lp Pa {TI} 10m'g- v. 'charm, bewitch' | Chr H
sanzam Tbmem, Chr U Sificam lumem 'to blind (so.) by withcraft' (lit. 'to
bewitch the eyes) § UEW 694, TI221 || A *h'UmV > T *jom ~ *jum
'luck, omen, magic device' > Chv {Ash.} §am 'medicine'; MT [AH] jom
'omen, divination' (Tk 'fal'), Tk yum ~ yom 'luck’, Tk A jom 'omen,
predicion; tale, legend' -d> T *jom-(y)ak 'tale’ > SY tomag id.
(preservation of the ancient *1- or its apparent restitution resulting
from phonetic laws of SY?), Kr, Qmq jomag, Nog jumag, Xk nimay id.,
Qrg 30moq, Uz Zwmbaq 'legend', Qzq ZUmbaq 'riddle', Tkm jomagq 'wit';
T *jom b> M *dom 'sorcery or ceremony for ridding of diseases or
calamities; magic formula of cure’ > WrM, HIM dom id. § The T vw. *0
(for the expected ™*U) is still to be explained § ET J 220-1, Rs. W 206,
SDD TII 1537, Tn. SJJ 190, Ash. XII 35, Jeg. 69, MED 260 || pJ {S} *n3m-
> OJ nom- v. 'pray' § S AJ 69, 276, =~ DQA #1213 || HS: S **» Imm > Ar

lamm-at- 'sort, fortune; mauvaise fortune', lamam- 'folie; obsession,
commencement de la folie attribuée a 1’action des démons' ¥ BK I
1022-3, Hv. 695 O Rs. W 206 (Tu, M, FU).

1299. *T4?, V,m'U" 'crust, scab' > HS: S: Ar v/ 1?m G ‘dress (a
wound)', la?m-at- 'breast-plate (cuirasse)' ¥ BKII 952-4, Hv. 673-4 ||
U: FU (att. in FP) *1]am'U" '= scurf, scab' > Er nem iem 'e eczema on the
head', A {Rv.} feme 'rash, scurf (esp. on the head of a child)' | pChr
{Ber.} *1ima > Chr: Uf 1Uim0 'Schorf', L niymG "imo 'sore, scab', H nmmM
Timid. i Prm *10m 'scurf, scab' ('cTpyn, KopocTa') > Vt noM lomid., Z
n16™M 13mid., 'mange' 9 LG 162, UEW 686, ERV 337, Ber. 36, MRS 289,
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305, Ep. 61 || A: M *namur-sun > WrM namu(r )sun 'herpes, tetter;
dead tissue; scab; ulcer', Ord namu‘s(u®) 'espece d’ulcere qui se
développe sur le visage', Brt Hamapha(-H) 'scab'’ (‘cTpyn') § MED
564, Ms. O 483, Chr. 320.

1300. *T,E'q",umé (= *Ti'g'umé?) 'wet\cold weather, dew' (= 'wet
snowfall' = 'snow') > HS: B mt. *1VmuH- > Wrg {DIh.} ta-Imu-t 'brume
basse, brouillard léger des bas-fonds', Ah t@-lamu-t'dew', Kb a-lamlum
'temps gris, brumeux'; ? 1lamlam v. 'étre gris, brumeux, nuageux
(temps)' ¥ Fc. 1077, DI 453, Dlh. Ou 169 || C: Ag: Km {CR} lugom
'fine rain' {{ EC: ?? Or {Th.} ligid1i 'very cold weather (freddo glaciale)'
g CR K 223, Th. 225 | | U **7]],i,ume > FU *1Jume 'snow' > F lumi (gen.
lumen), Es lumi 'snow' { Lp N {Fri.} lobma, lobme, Lp S {Hs.}
lubme, Lp Vfs {Lgc.} tupm3 'snow', Lp T 1a’mma- v. 'fill with snow' |
Mk, Er noB 10V, Er A/LP 101 'snow' { Chr: H nbiM 1bm, L nym lum, Uf, B
lumid. { Prm *10m > Z neiM 14m (obl. 1+my-), Z Vsh/EV 10m, Vt nbIMbI
T+m+id. {{ OHg Xvil lom 'hoarfrost', Hg lom, lam n. 'wet; floating ice
(in spring on rivers)' || Sm {Jn.} *yom- v. 'snow' > Nn T emze- id.,
em=zs’ 'soft fluffy snow', T O {Lh} ymée?, T F {Lh.} yumé$aak-at
'dinner sparlicher Schneefall', Ng d. {Mik.} 'Jumu v. 'snow', Slq Nr {Cs.}
¢om'na 'it snows', Slq UO {KD} fopsa v. 'snow in large flakes' 99 The
discrepancy between FU *1|] and Sm *y- points to a pU palatalizing
factor (*i after the initial cns.?) 99 UEW 253-4 (*Tume), It. #186, IS III
34-5 (*1ufe), Sm. 538 (U *lom+ 'snow', FU, FP *lumi, Ugr *1UmT, Sm
*jom), 552, Hs. 868-9, Ker. IT 81, LG 164, MF 408, EWU 906, In. 46 ||
A {SDM97} *1UAV 'snow' > NTg *1UAe 'wet snow' > Ewk 10A3, Neg TUA3
id., Ewk 10A3- v. 'snow' (of wet snow), Neg Tufii- v. 'snow in flakes' (of
wet snow) § STM 1 510 || pKo *nlin 'snow' > MKo ntin, NKo nun 'snow' §
Rm. SKE 172, S QK #216 99 SDM97 s.v. *10AV, ~ DQA #1232 (A *1Ui;
incl. Tg, Ko) & Rs. UAW 31 (U, A), IS MS 366 (*luriga 'snow: U, A), IS
I 34-5 (*lurige 'snow: U, A) & N *-E'g'um- > FU *-m- ~ (in Mr) *-n-
.N*-E'g'um- (=*-igum?) > = *-gm-> *-fig- > NTg *-fi- & Sm *y- points
to the presence of a palatalizing factor after *1-. It may be *1i- < N

!

*1Erg1- < The original meaning is likely to have been '= bad\rainy

weather', but in U and A (due to the climatic conditions) the meaning
changed to 'wet snowfall, snow'.

1301. *Tahm'U’ 'swamp; body of water' > HS: S: Ar [Gol.] lahim-,
Tuham- 'mare amplum', [Qam.] liham- 'big sea' § Fr. IV 131, BKII 1034
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Il B *IVm'U'H 'big swamp, humid grass-land’ > SrSn {Rn.} a-1mu
'prairie', ta-Imu-1 'trou d’eau, marais, prairie marécageuse', Rf A {Rn.}
takmat id., akma 'grande mare, prairie’, Kb alma 'prairie naturelle’,
talmat 'prairie; endroit marécageux, humide et herbeux' ¥ Rn. 340,
354, DI 454 || K *°la;m- > G lam-i 'silt, dampness', {DCh. 641} lam-
vt. 'wetten, moisten' § DCh. 641, Chx. 661 || IE *TeHmeH > NalE *1ama
'puddle, swamp' > L 1&3ma 'bog, slough' {{ Blt (x IE *1em- v. 'break'): Lt
loma (accus. loma) 'depression, low place, valley', Ltv 13ma 'puddle,

swamp, pit' § WP II 385-6, P 653-4, WP1 753, Tr. 162, = Frn. 385 (unc.
rejection of the links between the Blt word and L lama) || U *1Jampe

'small body of water, puddle, pond, bog' > F lampi1 'small lake, pond',
Es {W} dim. lammikas 'Schlammpfiitze, Moor' | pLp *10mp3 > Lp N {N}
luocbb& / -b'b- 'small lake through which a river runs', Lp KlId
nammbri, K {Gn.} 1anipe 'swamp, marsh', pLp {Lr} d. *10mp31 'small
lake, pond' > Lp: N {N} luobb@&l, S {Hs.} luobbele, L {LLP} luoppal,
Kid 1Umbalid. | Chr L nor 1op 'wet depression \ lowland' || Sm {Jn.}
*°1+mp§- 'be swampy' > Ne T nbiMBa- id.; Ne T neiMbapg 'swamp', Ne T
O {Lh.} tu'mb_g8 'Schlamm, naBer Ton', Ne F {Lh.} 'naBgiebige Stelle (im
Moor)', Slq Tz {KKIH} 1+mp& 'swamp' 99 Coll. 30, UEW 235, Lr. #620,
Lgc. #3609, Hs. 873, MRS 295, SaR 154, Jn. 83 || A *1amU 'body of
water, swamp' > Tg *1@amu 'sea’ > Ewk 1amu 'sea, the Baikal lake', Lm,
Neg n@m, Lm A 1am, Orc namu, Ud namu, Ul, Ork namu, Nn Nh namo ~
namu, Nn B/KU lamu, WrMc namu 'sea, ocean' § STM I 490-1, Krm.
265 || M *namug 'swamp' > WrM namug, HIM HaMar 'marsh, swamp,
mire, bog', Brt Hamar, Kl HaMr nambg id., {Rm.} hamqg 'Sumpf, Teich';
M *namurgan > MM [S] {H} namurhan 'puddle’, Brt HamMapras
'swamp, marsh' § MED 563, Chr. 230, KRS 367, KW 271, H 113 || JK:
Kgr {DQA} nuami 'pond, sea' Y9 SDMI97 s.v. *1amo, = DQA #1187 (A
*1amola 'sea, wave'; incl. Tg, M, Kgr) < IS II 29-30 (*LaHm u/
'swamp': K, IE, U, A) <<> ~ Gr. I #375 (*lama 'swamp') (IE, U, A, J, A1 +
err. Ko).

1302. , *L'U'm?V 'lion' > K {GI} *lom- id. > OG, G lom-i, Sv {Ni}
Twem, {GI} 1o0mid. (¢b- G?) 99 DCh. 652, Chx. 689, GIDI II 510, Ni. s.v.
neBb || HS: CCh: McMs: Lame {ChL} 1Umu, LamP {ChL} 1um, ZmD {ChC}
um, {KNC} 1Um 'lion'; less probably here the forms in BM {ChL}: Klb
levari, Hid 10vari, Mrg T+var 'lion', in McHigi: HgNg {ChL} liveri, HgF
uvEri id., as well a FIM luvari id. because they are obviously akin to
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Dgh {Frk.} rvire, {ChL} arvire, Db {Lnh.} 3rvare, Mdr {ChL} ?Uruv“3ri,
Glv {Rp.} arsvara 'lion', and further to Eg, DEg rw 'lion' and CS
*2ar'y'ay- id. (see N *?'Ui'FV WV 'large feline') § ChC, ChL, KNC 15 || S
*"abu?- 'lion' > BHb X2 13h@'?7m pl. 'lions', Ug lb?,, Amr {G} labw-
um, lablim, IA 1b?, Sb 1b?n, OAk, Ak OA lab?u, Ak fOB labu, Ak
labbu 'lion', d. BHb X*2 13'bT 'lion' (originally an adj. 'having the
qualities of a lion'), S d. *labV?-at- 'lioness' > Ar laburat- ~ labwat- ~
luba?at-, BHb 13b7'?@ (u on the analogy of "2 13'bT), Ug 1b?t, OAKk,
Ak V labatu, Ak YB labbatuid. § KB 490-2, HJ 562, A #1435, OLS

241, G A 24, BK 1II 956, Bll. 256, Sd. 526-, CAD IX 23-5 || Eg: NEg {Spg.} =
Ib 'the god Min (represented as a lion)', NEg {Psn.} rby or lby 'lion',
DEg 1by 'bear; lion', Cpt Sd/B AAROI laboi1 'lioness, female bear' § Vc.
94, Er. 262, Psn. NO V 99 In S (and Eg?) *-b?- < **-m?- like in S *»“nb?
'name, give a name' < N *‘nim?V 'name, word' (q.v.) 99 The above S
name for 'lion' (or Eg rww 'lion' with the original *f, see DEg rwJ [Er.
243] and N *?"i'fVwV) was borrowed by IE either at the pIE level (as

suggested in GI IJI II 507-10) or later, at the level of the dialects.
Gamkrelidze and Ivanov reconstruct pIE *1ew- 'lion' > pGk *lewont-

(Lej. MPM 165) (> Gk Mc re-wo-, Gk Aéwv [gen. AEovT-oc] 'lion'), Gmc
*liuw-az id. (< *lew-0S) (> OHG lewo, MHG lewe, louwe, NHG
Léwe, n Leu id), Tc 1u 'beast’ (Wn. 267-8), 226 Ht/Lw walwa ({GI}:
partial rdp.); Gk b> L 1ed; Gmc > pSI *IbVvb 'lion' (see ESSI XVII O5-
7). But the hypotheses of S (*+1b?) or Eg (rw or lb) origin of the IE
word do not explain irreg. phonetic changes: S or Eg *-b- > IE *-w- (if
the origin is S *+”" 1b or Eg 1b) and Eg r- > IE *1- (if the origin is Eg rw).
1303. *Tam, V,dV 'low' > IE: NaIE *1end"-/*Tond"- 'plain, lowland' >
OIr {P} land 'open place', {EI} lann 'open land', Gl *landa (b> VL {ML}
*landa 'moor, heath, barren land' [> Itl, Ctl landa id., Fr lande 'moor,
heath, waste land'], and > Bsq landa 'field'), MW llan 'area', W
llan 'parish, village' (= 'church'), Crn lan 'enclosure, monastic close’,
MBr, Br lann 'Heide, Steppe (lande)' i Sw A linda 'fallow land', OHG
lant, NHG Land, Gt, ON, Sw, Dn, NNr, OSx, Dt, AS land 'land', NE
land i} Pru accus. lindan 'valley' { S1 *ledo (~ *leda) {ESSJ} 'terra
inculta' > Blg 'mapa 'waste land, field', Cz lado, lada 'waste land', OR
AKAA.O /lar:[o, R A 'msoo 'a place (in a forest) cleared and stubbed for
an arable field; &> Sl *led Yna > ChS A@AHNA ledina 'ager incultus',
Blg ne'nnHa, na'ouMHa 'waste land, a meadow\clearing in a wood', SCr
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ledina, Slv ledina 'terra inculta’, R A 'nmgaouvHa, ngd'omHa 'an arable

land formed from a cleared and stubbed place in a wood' § WP 438-9, P
675, EI200, Mn. 678, YGM-1 302, Ern. 351-2, Hm. 504, ECCE 263, ML
#4884, Fs. 321-2, Vr. 345, Kb. 590, OsS 533, KM 421, Ho. 194, Ho. S

45, En. 204, Vs. II 549, ESSJ XV 41-8, Glh. 372 || u *Tjamte 'low;
lowland' > F lansi (gen. lannen) 'low, lowland', lantea 'low', Es
laas '(primeval) forest', {SK} 'thick deciduous forest on moist ground',
A land (gen. landu) 'stagnant pool' { ? pLp {Lr.} *10mt€ 'lie down,
rest' > Lp: K {Gn.} Tum:de-6 id., N {N} luow'de- / -wd- 'lie down flat'
(of animals), 'lie down resting on one’s knees and elbows', L {10}
luobte- ~ luog'te- 'sich mit eingeknickten, untergeschlagenen
Beinen auf den Leib legen (von einem Rennt’ier)', 'lie down resting on
one’s knees and arms' | Er, Mk naupns-— lafida- v. 'squat down' | Chr H
rlaHOoaka B&ap lan'daka Vvar 'low place, depression (KOTNOBHHA)' (BAp
'place’) | Prm *1ud > Z nyno Tud 'small meadow\pasture (in a forest), Vt
nyno lud field' || Sm {Jn.} *16mtV-,d. *1bmtby low' > Ne: T namnoo, T
O {Lh.} tamty-, T d. namMowuxk 'low', FL {Lh.} ramtu id.; En: T {Pl.} nonny,
M {PL} ponno, X {Cs.} loddu, B {Cs.} luddu, {Ter.} nono 'low'; Slq:
UO {Cs.} lamdi, Nr {Cs.} lamdek id. || pY {IN} *lamdV- 'low' > OY: Ch

{Mat.} nayparnb adv. 'low (HM3K0), NW {Lnd.} namdatschit adj.

'low" 99 Coll. 31, UEW 235-6, SK 275, Lr. #621, Lgc. #3611, ERV 331,
MRS 280, Ep. 59, LG 163, Jn. 81, Ter. 174-5, Ter. EJ 446, Pl 205, KP

109, Cs. 130, IN 230-1 || A: M *namda- > WrM namda-, HIM
HaMmpoa-— 'become lower'; M *nam 'low' (*-m < *-md in Auslaut) > WrM
nam, HIM, Brt Ha™M id.,, WrO {Krg.} nam 'low, small, minor', Kl Ham
nam, KI O {Rm.} nam 'low', Kl Ham hasp nam hazbr 'lowland'; d. M
*namtVyi- 'be flat\low' and *nabtar ~ *namtar 'low, not high' (> Kl
{Rm.} namt&-, namti- 'be flat, low', WrM nabtar, HIM HasTap, Kl
{Rm.} namtr, Brt HaBrap naptar, Brt A/NU namtar 'low') result from
the merger of *nam with the M reflex of N *1aPTV 'flat, low' (q.v.) ¢
MED 555, 562-3, Krg. 208, KRS 367, KW 270-1, Chr. 320-1 O IS T 30-1
(*Lamd.i/ 'low" IE, U, M), Glh. 372.

1304. *LimV gV 'c eat, swallow' > HS: CS *>»"1Img ~ *°1gm id. > Ar
a_aJ/1m§ (ip. -Imag-) 'eat with the extremity of the mouth', MHb d.

nN*A9 lagi'm3 n. act. {Lv.} 'das Schlucken, Kosten', {Js.} 'quaffing,
taking a dr_aught; eating and drinking' § BK II 1023, Hv. 696, Js. 692, Lv.
11476-7 || A *1imE,KV- v. 'swallow' > Tg *1imne- id. > Nn B lumg3-, Nn
Nh, Ul lunb3-, Ork numg3~ nupb3-, Ud {Krm., Shn.} X/B/K/Sm nipm3-,
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Ud I {Krm.} inm3 ~ 1igpm3-, Orc iimm3-, Ewk, Neg nimn3-, Sln nins-,
WrMc nungi- ~ nunge- id. § STM 1 595, Krm. 267 || pKo {S} *namku-
> Ko namgu- 'swallow' § S AJ 254 [#74], S QK #7, Rm. SKE 164 || pJ {S}
n3m- 'drink' > OJ nom-, J: T nomu, K nom-, Kg noN, Ns numj-, Sh num-,
HUY num- 9 S AJ 111, 265 [#16], S QJ #16, Mr. 737 99 SDM97 (A *Time
'to swallow, to drink'), DQA #1219 (A *1|1lﬁm0|e 'to swallow, to drink'),
Pp. VG 74, S AJ 19, 69, 105-6, 274, Rm. lc. (Tg, Ko) || D *nunk- v.
'swallow, devour' > Tm nunku-, Kn nungu- id., Brh nususin id., 'gulp
down', Tm nonku, Tu ningu-, ningudu-, nungsb, Krg nunudu, nunu,
MIlt nunge v. 'swallow', Kt nung-, Td nug- 'gulp down', Krx nunyx-
'swallow without chewing, gulp hastily, devour' 99 D #3697, Zv. 52 ”
?¢ 1E: NalE (0?) ™ (s)lung- / *»(s)leug- '= swallow' > Olr {P} -lungu
'eat, drink', W llewa 'to devour, to drink, to gulp' (< *lugama) i
76 Gk AlUy¢ (Auyy-0c) 'a spasmodic affection of the throat, hiccough,
hiccup', AU{w 'have the hiccough\hiccup', Auyud¢ n. act. 'swallowing' }i

Nr slika, MHG slucken, NHG schlucken 'swallow' ii Sl *1{ga-ti >
Czrlygati, P tygad, Uk 'nuratu, Blir nbiTaub id. § P 964, FII 142,
KM 659-60, ESSJ XVII 25-7, YGM-1 308 99 *-g- (for the expected *-gh-)
may be due to the onomatopoeic factor; *(S)- may be due to the
inluence of paronymous IEroots, such as *(S)lu(n)k-/ *(s)leuk- (> OIr
slucc-, W llyncu, Br lonka- v. 'swallow', Gk [Suid.] Auyxaivw 'sob’,
Cz lykati1 'swallow', see P 964, KM l.c., Vn. § 139, ESSJ XVII l.c.).

1305. (,?) *L|Z2aAV 'side (of body)' > IE: NalE (+ext.) *lend"- 'loins,
kidneys', {EI} *'lond"u / gen. *1gdh'w-os 'loins' > L lumb7 'loins' (later
sg. lumbus id.) {i Gmc {Vr.} *lendwild > OHG lenti 'kidney', pl.
lenti(n) 'kidneys, loins', NHG Lenden pl., AS léndenu pl. 'loins’,
ON, Nr lend, Sw land, Dn laand id. {i SI *ledv-a, *-0, *-b(je), *-bje
'loins, kidneys; hip' > ChS AaARb ledub, AmARHKA ledvija,
AAARHI leduije 'loins, kidneys', SCr Ch mengma 'side, hip', SCr
né'ha'back (dorsum)’', leda 'Tumbus, renes, dorsum', Sln lédje, OCz
ledvie 'hips', P ledzwie 'loins, reins', R ¥ nsoBes 'hip' i OI
randhram (by as. from *randhvam) '= loins' § WP II 438, P 675, H
356, WH I 832, Vr. 352, Ho. 198, Kb. 605, OsS 546, KM 436, ESSJ XV
48-50, Glh. 372-3, Tls. 236 || A: (1) T *;8n> Chv L gym $um 'side (of
the body)' and NaT *jan 'hip, pelvis' ({CL} = 'side, flank') > OT {CL} jan
'hip', Tt {Ra.} ﬁan ‘pelvis' ('TadoBag 4acTb Tena 4denoseka'), Xk nan
'upper part of the hip', Tkm, Uz A, ET A, X]j jan, Tk yan, Az, Qmq, Nog,
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VTt, Bsh, ET, SY, Ln jan, Uz jan, StAlt abax 3an, QrB, Qrg 3an 'side (of
body)', VTt d. jantbqid.; (2) ? NaT *jan- vi. 'turn back' > OT {CL}, ET,
SY, Ln, Chg jan- id.,, Uz €H— jOn- vi. 'return' (unless related to Tg *nenu-
vi. 'return') § Cp. also N *3afi, Vb,V 'tail, back' § Cl. 940-2, Ra. 208, ET
J 111-4, TL 157, BT 46, DT 218, Fed. 11 135, TatR 711 99 ADb. SR 13 (T
*jan- + Tg *nenu-) || 26 D *nafin- 'approach' (¢ *move to the side of')
> Tm nannu 'draw near, approach', Gdb nhan- 4 nann- 'enter' 9Y D
#4588 ¢ The semantic change 'side' - 'to the side of' - 'approach' is
parallel to that of the cognate T derivatives: T *)an 'side’ - Tk yana
dat. 'to the side, towards' » Tkm janas-, Tk yanas- v. 'approach’ O =
ADb. NNN 35 (N {ADb.} *n,ANV 'take with oneself' > D, A {DQA} *nahi
'take with oneself', IE *neji- 'fuhren).

1306. *1eyma (or *leyfia?) 'soft, weak' > HS: WS *-17n- 'be soft' > Ar
v 1lyn (ip. -1in-) G 'be soft, tender, smooth', 'be mild, kind', 'be
relaxed' (of belly), Mh/Jb {Jo.} v/ 1yn G (pf: Mh 13y0n, Jb C/E 1En, sbjn:
Jb C 'ylen) 'become soft, Mh/Hrs/Jb {Jo.} v/ 1yn Sk (pf: Mh, Hrs alyin,
Jb E/C 31'u1n) vt. 'soften', Mh/Hrs {Jo.} 31yon 'soft" § BK II 1050, Hv.
704, Jo. M 259, Jo. H 86, Jo. J 167 || Eg fMK nny {BEG} 'be tired\lazy',
{Fk.} 'be weary\inert', fLMK nn.w 'fatigue, feebleness', {Fk.} 'weariness,
inertness' § EG 1II 275, Fk. 134 || WCh: AG: Ang {Flk.} len 'fine, thin' (of
flour), 'weak' (of wood), Gmy {ChC} 1§n, Cp {ChC} lenlen 'soft', Kfr {Nt.}
1€n 'soft' (of cloth) § ChC s.v. 'soft', Flk. s.v. len, Nt. 24 99 Cal. 65 (S,
Eg), OS #360-1 (S, Eg, Ch) | | 1E: NaIE *Tejn-, *1ei- 'soft, tender, weak' >
Gk {LS} ALvo-oapxoc 'with soft\tender body', Gk Alafov {Ch.} 'relacher
les cables', ? Gk [Hs.] {P} NeL-p-0¢ (conjecture for the ms. AeLpuic) * 0
Loxvog xal_ypdg 'withered and pale' |} OIr {SB} lian (*1ei-no-) 'sanft'
i ON linr 'soft, flexible', Sw len 'soft, tender', ? Dt lenig 'flexible'
Blt *leinas ~ *leilas > Lt leinas 'slender, slim', lellas id., 'thin', Ltv
leins 'bow-legged' | SI *1inéti ~ *1ifia-ti vi. 'weaken, lose strength' >
Blg nu'Hes, McdS {TIS} nuHee, SCr linjati id, R A nn'HaTb
'disappear inperceptibly' (here also *1in€ti ~ *1ifla-ti 'shed hair, cast

the coat, fade, lose colour'?) § P 661-2, LS 1051, Ch. 638, = FI1 119, SB
248, Vr. 358, Vr. N 392, Ho. S 45, Frn. 329, ESSJ XV 70-5, 108-11 Vs. II

499 || U: FU *]Jeyfia 'weak, loose' > F leina 'soft, weak' (x <b- BIt
*leinas) { Prm: Z ndub 130 'quiet, calm' {{ ObU *1"1"f > pVg *1ifi > Vg
UL {Kn.} 1ifi 'loose' (of a rope), N/ML {MK} 1ifi loose (locker)' (of a
thread, rope), 1ifimi 'get loose (locker werden)'; pOs *]€f ({JHL} *luiﬁ)>
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Os {Karj.}: Kr 1ifi , Kz 1af, O 1ef 'schlaff' § UEW 242 (*1eAV), LG 157,
162, MK 260, Karj. VES 223 < IS 1 26-7 (*tejna = *1eyna in HS, IE, FU;
he is right in reconstructing U *]-, though he does not mention the Os
reflex, which is the only ev. of *]-) < The N etymon may have been
either *1eyria or *1eyfia. In the former case N *-f- yields IE *i, so that
*-n- in *lejin- is a suffix. If the N etymon was *leyfa, N *-yn- could
yield IE *i (*-yn- > *-A- > IE *i, as suggested by IS), as well as remain *-
in- (hence the variants *Tei- ~ *1ein-).

1306a. *1IENdV ‘'to fly' (= 'bird') > U: [1] FU *Lentd- id. > F lentaa
'to fly, to soar', Krl lended 4 lendid, Es lennata 'to fly' 1[2] FU *]int'a
'bird, flying animal' > F lintu 'bird', Es lind (gen. linnu) 'bird;
poultry', 'flying insect' (esp. 'bee'), 'game', Lv lin:d_ (gen. linda) 'bird,
game, bee'; acc. to UEW, F, and Es -u is a sx. i{i Os: V/Vy ]lnti,
Ag/UA/Ty/Y Tlinti, D Tinta, Nz Tinta {Stn.} 'cHermpb, Emberiza nivalis,

Schneeammer' (according to BSE XXIII 1878, cHervpb is Pyrrhula
pyrrhula) § UEW 249-50, SK 287, 296-7, KrT 485, Trj. S 239-40, Stn. D

837 || A: Tg *°lendu- v. 'fly, flutter' > Ewk 13ndut3- £ 13nduldi- v, 'fly,
flutter (neTaTb, NopxaTb) (of insects), 13ndul3- 'flutter in the wind'
(of clothes, branches), 13ndU- 'swing from wind' (of trees) § STM U 517
|| HS: NOm: Oyda {FL} 1and3 'bird'" § FI. OWL s.v. 'bird' || ?¢ Eg MK
nn.t 'e bird' § EGI 272 || 220 WCh: Sir {Gw.} ligin&i 'bird' § JI 122
| | IE: It is tempting to adduce here SI *1et- (inf. *let-€ti) v. 'fly' > OCS
AETETH leteéti, Slv leté'ti, Cz letd&ti, Plecied,R neteTb. The
adduction may be valid unless the questionable equation of SI *let- with
Lt lek- 'fly' is accepted (see ESSJ XIV 147-8). SI *1et- is controversial as
a cognate because of the unexpected vl. *-t- and the absence of *-n-;
the latter may be explained if the N etymon was *1EATV (> IE *leit- >
[Schwebeablaut] *Tiet- > *1et-) § ESSI XIV 145-8 < Hardly here
(because of *1- [evidenced by Os V 1-] and *u) FU *lunta 'wild goose'
(UEW 254), that may be tentatively equated with Tg *funfia 'goose'
(STM I 646-7) and pKo {S} *n3A1 'bustard (Otis)’ (> MKo n3fii, NKo nasa,
see S QK #258, Nam 104) (on pA see DQA #1508) O Suggested in
1989 by Blz. (Blz. LB #12a) (FU, Tg, Oyda).

1307. *Lilun'gae?’'V 'c beast of prey' > HS: C: SC: Alg {FL} longa?i
'civet cat' {{ Bj {R ¢ Mnz.} lengig 'leopard’ § R WBd 160 ” IE: NalE
*lunk- lynx' (x N *Tuk'&" 'e canine' [~ 'lynx']) > Gk Aly$ (gen. Auyx-
6¢) lynx' ii OIr {P} lug (gen. loga) id. ({IS}: -g- < *-nk-7) ii BSL: Blt
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*undi- > Lt Z lyn&is, Lt l1d&is, Ltv lUsis, Pru luysisid. | SI *risb
(*+ < ™0 < *un) 'lynx' (*r- due to the infl. of *r+sb 'reddish, fawn-
coloured' > Cz rysy, HLs rysy) > SrCS, OR pBICk rysb, Blg puc, SCr
ris, Slv ris, Cz, Sk rys, P rys, R poicb, Uk pucbt || Arm
[nLuwunLup lusanunk® pl. 'lynxes' § = P 690 (connecting this ¥ with E
*1euk- 'shine, be bright'), =~ EI359-60, FII 141-2, Ped. VG I 186-8, Frn.
392-3, En. 206, Vs. Il 530-1, Glh. 528, Sit. 161-2 || A: Tg *1ilengv >
Orc lingapu 'wolverine'; ?? AmTg *yengu > Ul y3ngul(i) 'wolf, racoon-
like dog', Nn Nh/KU y3ngur, Nn B ysnguru 'wolf', 2¢: Orc fiingu, Ud h3nu
id. (x N *3iwVm,V,gE 'leopard) § STM I 498, 639.

1308. , *L AnKV 'tongue, (?) palate' > HS: C: Ag {Ap.} *1ank- id. > Bln
{R} 'lanki, Xm lak, Q {R} lany 'tongue', Aw {Ap.} 1ang 'palate’; Ag >
Amh Am® lanka 'palate’ § Ap. AV 14, R WB 257, =~ Blz. CL 180 || Ch:
ECh: Kjr {DB} alinati 'tongue' i} WCh: Gj {IL} 13ka, {Sh.} Teka, Tule {Sh.}
lagaid. § Blz. EChWL #88, JT1 11328 || D *nanku ~ *nakku 'tongue' (xN
*rangl 'tongue', q.v.) > Tm, Ml nakku, Gdb nangu id.; AdS of D
*nalkV 'tongue' (see N L *Nd1V 'tongue') § D #3633, Zv. 128, 131 ”
IE: possibly AdS of L lingua 'tongue' (< N *fiangi 'tongue', q.v.).

1309. *1'0'nKa 'to bend' ([in descendant lgs.] > 'a bow') > HS: Ch:
WCh: Hs 1ankwasa vt. 'bend' 12?226 Ch = *rvnK ~ *1VnK 'shooting bow'
(x N *rae,w, K& 'sinew' [in descendant lgs. — 'cord, rope'l; to tie', q.v.
ffd.) > WCh: Krkr {J} ranka, Nem {Mk.} rinka, Dr {Kr} ruva, {Mk.}
ruga, Krkr {J} r3nka, Gera {ChL} rika, Ngm {ChC} rinka 'bow', Tng {J}
riga v. 'hunt with bow and arrows' {{ CCh: BM *1aga n. 'bow' > Mrg {Hf.}
laga, Kb {Mk.} laga, Wmd {ChC} 13ha, HIld {ChC} 1aga id. | McHigi {ChL}:
Kps FLE1, FIG rrge (< *nrvg-), FIK iny-nu?, HeG ngi, HeF rigi, HeNk Figi
id. | BB: Bem {ChL) Fageu, Nz {ChL} rag3u, FIM {ChL} ragy, FIB {ChL} ragun,
FIJ {ChL} 1agiy, Gudu raga id. | BB: Gude {Mk.} raga, {ChL} raga, FIM
ragyu, FIB ragun, Min rago id., possibly also FIJ 1agLy id. | ? Lmn {Mk.}
lexe id. | McMdr: Gv {ChL} 1a¥a, Dgh {Frk, IL}, Glv/Dgh {ChL} lava, Mdr
{ChL} ?U1§ka, {Mch.} alka, {Mk} L1ka id. | McMtk: MfG {Brr.} lelén,
{Ro.}: Mofu {Ro.} 1a1an, Gzg {Ro.} 1€k, Myn {Ro.} alka, Mkt {Ro.} alak,
Hrz {Ro.} 13ka, Vm {Ro.} 13ga, Mlk {Ro.} mange-1ék, Mada {Ro.} eleked,
Zlg {Ro.} Tiked, Mf {BLB} leked, Mtk {Sb.} 1ekéd id. § Ro. 215 (pMM
*13ka), Brr. MG II 157, BLB 212, # Sk. HCD 185, Stl. IF 134-5 (Ch *ni-
ra'q - 'shooting bow'), JI 118 (Ch *»rg)and II 38-9, Nw. 23, ChC, ChL,
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Sch. BTL 17 99 Gr. LA 53, Tk. 1249-50 || Eg fP rw3 'cord; bowstring;
sinews' (xN *rae,w,Ke 'T' [q.v.] x [possibly] N *safK'u' 'sinew' [~
'bowstring, bow']; for phonetic reasons the connection with N
*ree w,K& is preferable) 9 Tk. I 249-50 || IE: NalE *lenk- v. 'bend'

({IS} 'crnbaTb, oTrmnbaTb'), *lonko-s 'a bow' > BIt: (*lenk- >) Lt
lenkti (1s prs. lenkiti) v. 'to bend, to crook, to curve; to bow';
(*lonko-s >), lankas 'shaft-bow; hoop', Ltv loks 'bow, arch, arc,
shaft-bow', {ME} 'wheel rim', Pru lonki1 - "Steig"; Lt linkti 'to bend’,
{Frn.} 'sich neigen, sich bucken, sich biegen', linkéti (Is prs.
linkiti) 'to wish' (¢« 'sich neigen zu'), Ltv ITkt to bend', ITks
'crooked, curved, bent'; Pru lunkis 'corner' ("Winkel™) i SI *lek- v.
'bend' (< IE *1enk-)> ChS AsKF lek-q /AsllH lesti v. 'flectere’, R A
'MSIKUA 'crooked, curve'; (IE *1onko-s >) SI *10kb (gen. *10'k-a) 'arc,
bow' > OCS AXKb lgkb, Blg nbk, R nyk 'shooting bow', SCr 1uk, Slv
10k, Cz, Slkk luk, P tek, Uk nyk 'arc, bow' ii Gmc *lanka- > AS pl.
lo(a)n 'in sceaft-lo(a)n 'straps attached to shaft of a missile'
(sceaft means 'shaft of spear\arrow'), ON lengja 'strap (Riemen,
Streifen)', Dn laange 'Seilstrippe’ § P 676-7, = EI 62 (*lenk- 'bend;
traverse, divide'), Ho. 206, Sw. 146,Vr. 352-3, Frn. 356-7, En. 205-6,
Trt. 159, ESSI XV 62-3 and XVI 148-9, Vs. I 531, Glh. 387 || u: [1]

*1d'nka- (~ *-U-) 'dull arrow' > Vg P/SV 1ax (pl. 1ankat) id.; Os: Ty 1ank,
D 1€nk id. || Sm: Ne T BZ nnox b1, Ne T Y nykbi 'dull arrow (Klumppfeil)',
Ne O {Lh} 1Uk'# id., Ne F K/Ny {Lh.} fu"k‘t 'arrow', En B {Cs.} loku
'round-pointed arrow, Klumppfeil' || Y: T/K {Jc.} tokit 'arrow', {Coll.
< ?} lokkil 'an arrow with a rounded head made of bone or wood,

used for squirrel hunting in order not to spoil the skin', K {IN} Tukil
'arrow of a toy bow' §9Y Coll. 30, Ht. #765, Ter. 192, Lh. 229, Cs. 17, 84,
259, Ang. 143, IN 266 ||| [2] BF *Tonk- > F olla longallansa 'to liec on

one’s side', lonko- v. 'hang', Es lonk: silmad longus 'die Augen
sind gesenkt', k&8rwvad longus 'die Ohren hiangen' § UEW 256, Ht.
#363, Coll. 94, 1S1127-8 || A: NrTg *1unkE- v. 'bow' > Ewk Tunkin- v.
'bow the head, Lm nonka- id., 'bow down (CKNOHMTbCSH,
HaknoHUTbC4) § STM I 510-1 OIS 27-8, Coll. 145, AD NM #27, Sin.
TAE 543-4 (Sm, Y, ObU words <t Tg), Vv. AEN 12 (doubts about the Tg
cognate, because it is isolated within A), = Gr. Il #17 (*1onk 'arrow') O
Hardly here M *tonga- 'hang' and D *tonku- id., because the connection
of N *1- with M and D *t- has not been proved by other etymologies.



1232

1310. , UA *LaPV 'stick to; mould" > U: Sm: Ne T ndbue- vi. 'stick
to, be pressed tightly to', nabué-— vi. 'stick together', Ne T O {Lh.}
1apéé- 'festkleben', rf. 'sich anheften'. Ne F P {Lh.} 4apééé 'to stick
together' (of two flat surfaces) § Ter. 165-8, Lh. 220 || A: T *jap- > Az
jap- 'mould (bread, pieces of dung) for baking or drying', OT [MhK]
jap- v. 'stick' or 'fix' (both: of bread in the oven), 'build (a wall)’, MQp
jap- 'make (bread)’, XwT jap- 'build; T rf. *]ap-ﬁE- 'stick to' > OT
[MhK] {DTS} ; jap- vt. 'stick to' (i51ar 6tmak japtl 'the woman stuck the
loaves [to the W,all of the’oven]‘, but MKD interprets this verb as
'bake'), d.? *japIl- or *japlle- > OT {CL} japisS ~ {MKD} japus- 'adhere,
stick to', MQp XIv japi$- 'adhere', Chg XV japus- id., 'stick to', Tk
yapis-, Ggz, Az, Trm japis-, Kr japis- ~ japus- £ jabus-, Uz jopis-, ET
jepis- ~ jopus-, Qmq jabis- ~ jabus-, Nog jabis-, Qzq, Qq Zabis-, VTt
jabbs-, Bsh mabew— jabbs-, Qrg 3abis-, Alt d. 3apSin- 'stick to'; cp. T
*]Ip-Iig- id. (< N *LiP h,a 'to stick, to stick to', q.v.) § His. 376, CL
870-1 (connects *Jap- v. 'stick, build' with NaT *jap- v. 'shut [a door],
cover [things]'), 880-1, DTS 236, MKD 214, ETJ 132-4, BT 47 | Tg
*Tap-gan- 'stick to' > Neg labgan-, Lm nabgan-, Ud lagban- 'stick to' 9
STM 1 484, Krm. 255 || ppM {Pp.} *niBa- > M *niya- 'stick to' (xN
*LiP h,a ', q.v. ffd.) || pJ {S} *nélmpé-r- - *nlémpé-r- v. 'glue, stick'
> OJ nemari, J: T nebar-, K nébar-, Ke nebar-g S QJ #904, Mr. 734 99
DQA #1210 (A *1lép‘re1 'to glue, to stick to'; no overt distinction
between the reflexes of N *LaPV and those of N *LiP_h,a, but with a
suggestion of this distinction) < There may be an original connection
with N *LiP h,a 'T' (as. *i..a> *a...a, as supposed by IS II 29 for Sm
and T) and obviously contamination with it.

1311. *1"@'pA 'spleen' > HS *HV 1,-1Vp > C: EC: Af {Clz.} ale'fd (pl.
a'lef-it)id. {i SC 4> Mb {E} lublraid. 9 Clz. LA 105, ESC 205 || WCh:
PAG *11ap 'spleen’ > Su {J} 11ap, Kfr {Nt} 1ap, Mnt {Hf}, Ang {Hf., Flk.}
lap 9 J S 73, 213, Nt. 23, Flk. s.v. lap, Hf. AG 21, Stl. ZCh 243 [#57] 99
The element *HV 1,- in Ch is typical as the first component of
compound names of body parts, it appears in some WCh words as *hV-
(e.g. WCh {Stl.} *hV-qgari 'tooth' [Stl. ZCh 222, #717]) 99 = OS #1651 ||
U *1&ppV (or *1eppV) 'spleen' > FU: Chr 1lepa<iep id. { pPrm *13p > StVt
Tup, Vt SW 1up, StZ 1op / lopt-, Z US 13p, Yz Top id. | pLp **6ap&e id. (by
as. from *1ap-8e with a sx. -8e) > Lp N {N} daw'de £ dadve, Lp S
{Hs.} daabrie, Lp U {Schl.} hab'dee, Lp L {LLO} tab'te, Lp Klt {II}
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tab'dd, Lp Kid {TI} tam,p:(4.), {SaR} Tammbrr ii Os Ty 4apatne id. | Hg
lépid. || Sm: Ne F: P d4apsa, Ny rabda id. 99 UEW 242, Lr. #220, Lgc.
#7685, N I 465, 505, Hs. 398, TI 571, SaR 344, Ber. 29, LG 161, Lh. 235,
It. 213 (on FU *&~™g in this word) ” A: Tg: Ork 1ipce 'spleen’ § STM I
499 || M *ni'g'alta 'spleen' > WrM nigalta ~ nagalta, HIM HaanTt
9 MED 557 || NaT *°j1pal (or *°japal?) id. > Tf {Ra.} ¢ap‘al, Tv Tj Cival,
Tv (d.?) €avana id. § Ra. 194, TvR 505 99 DQA #1208 (A *liap‘V
'spleen’), S CNM 5 | | %6 |E: NalE *1ep- 'liver' > Gme *1ip-r-0 > ON lifr,
Sw, Dn lever, AS lifer,NE liver, OHG lébara, MHG lébere, NHG
Leber id. {{ Arm |Gwpn leard / gen. [Gpnh lerdiid. (< *lep-r-1) 9 =
P 504, Vr. 355, Hlqg. 570, Ho. 20, Kb. 595, OsS 552, Lx. 123, SlIt. 157-9
QO ISI 17, SCNM 5, # IS MS 364 s.v. 'ceneserka'. IS equates Lp N

dadve and Lp S hdb'die 'spleen' (actually Lp U hab'dee] [referred
by him to U *2&2 Wwi] with A *t41V 'spleen’, which is untenable [F N
*tdaxTa ~ *"t'dTxa or N *t'axTE ~ *"t'aTxE 'spleen')).

1312, *LipV 'fat; to smear with fat' > HS: S *°1ipi'u’- (or *°lipi?zh-)
(*-1y- may be a derivational sx.) > Ak fOB lipu ~ lipiu ~ lipu ~
le_p[:f 'adipose tissue, fat, tallow', JPA Bz nath lybh 'fat, butter', ? Md
lupata pl. 'fat, tallow', ??c MHb F13973 lip'lap 'glutinous substance,
pus' (presumably <«d¢ *»1plpv. D) g CAD IX 202-5, Sd. 555, DM 243,
SL. P 281, Js. 715, = MiK I #1.180 || 26 B *»1:f (= {8Pr.} *» " W1f)> Kb T
i13113f 'masser', S SS3lf 'passer la main sur; frictionner doucement;
caresser', Tmz {MT} a1laf 'masser’ § DI. 445, MT 445 || EC: Hd {Hd., I

lab- 'anoint, smear', 1app- 'anoint oneself' § L ANK 986, Hd. 290-1 | | IE
*1elp- v. 'smear, smear with fat', n. 'fatt > OI rip- ~ lip- (prs.
lim'pati) v. 'smear', ?¢ Stk rofam 'beschmiere' i Gk Aimog n. 'fat',

ALmapde adj. 'fat, oily', GAelpw 'anoint with oil' {i ? L lippus 'having
inflamed\watery eyes' i} ?? SI *1€pi-ti caus. 'to plaster, to glue, to
mould' > OCS AEBMHTH I€piti 'conglutinare', SCr nermtu 4
lijé pIti 'to lime, to glue, to paste, to stick, to gum', Slv lgp/i‘ti vt. 'to
plaster', Cz lepiti, Slk lepit’'to glue together', Plepic 'to glue, to
plaster, to mould', R nernmTb 'to mould (as of clay), to sculpture', Blg
{Ger.} nbrkn vt. 'plaster, model (as of clay)', Blg A '1E|§b 'smear’, '1epa
'paint  white (a house)' || Ht {EI<?7} lipp- 'smear, paint' (not
mentioned in CHD and Ts. W) 99 P 670-1, = EI 528 (*1eip- 'adhere,
stick; smear'; no distinction between reflexes of N *LipV 'fat; to smear
with fat' and N *LiP h,a 'to stick; sticky, glue'), M K III 60-1, M E I
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460, F 1I 126-7, WH 1 811-2, ESSJ X1V 217-9, Glh. 375-6, Drd. 270, TIs.
237 | | U: pY *1ep- > Y K 1ep-na- 'smeared with clay' § IN 231-2 | | A: Tg:
Ewk Z Tlipa- 'smear around, Ewk I nipt3r3n- 'wipe clean (hands,
dishes)', Nn nipt3ni n. 'fat, animal fat (Oknp, cano)' §= STM I 498, 598,
On. RN 65, 213 || M *ni''a- 'smear' (x N *LiP h,a 'T") > MM [S] ni.a-
'anleimen', WrM niga- ~ naga-, HIM Haa-, Dx nia- 'paste, smear',
WrO {Krg.} n3- v. 'paste, affix', Brt Hga— (a-, KI Haa— na- 'smear' (Brt
XMI33M3HAO3 Toho Hsgaxa, KleoMrrT Toc Haax 'to butter bread'),
Kl {Rm.} na- 'leimen, beschmieren', Mnr H {SM} nia- 'revétir d’une
couche (de mortier, etc.)' § H 116, MED 566, SM 269, Krg. 205, KRS
365, KW 27 99 Pp. IM 64, Pp. IAL 39, T 347, T DxJ 130 || D *niv- vt.

'stroke, smear' > Tm nivu id., 'rub gently, wipe off', Td ni‘f- v.
'stroke’, Kt niv- v. id., 'massage'’, Kn nivu, Kui néra- 'rub softly,
stroke', Tu nevaripuni 'fondle, caress', Tl nivuru, nimuru v.
'stroke, pass the hand over gently', ? Klm nigen v. 'massage'’, ? Krx
ntinna 'besmear' 99 D #3691 < It is hard to determine if N *LipV
'fat; to smear with fat' and N *LiP h,a 'to stick; sticky, glue' are
originally semantic variants of the same N word or two different words
O IS I 1820 (*lip‘n 'sticky': HS, IE, Sm, A, D + qu. Ne lape- + unc. K
*lap-/*1p- 'dirt' + unc. FU *LipV 'slippy' (see N *LUpi?V 'to slip'); he
does not distinguish between N *LipV and N *LiP h,a ).

1313. , *LiPV 'crawl, clamber' > HS: SES *»1pylw > Mh v+ 1fylw: 3 m
pf. 3w fl, Is pf. 13fK 'be able to climb up (a ladder, a mountain) easily',
Jb v 1fy: Ib C3m pf. €1'fe, sbjn. y3lfeid., Jb E3m pf. '1feid. § Jo. M
254, Jo. J 160 | | IE: NalE *1eip- 'climb, clamber' > Lt lfp-‘ti id., Ltv A
lip-t, frq. 1ip-Ttid. i Gk [Hs.] ‘GALy® méTpa 'unclimbable (rock), Gk
alyl-ALy 'steep', {F, P} sc. 'climbable only by goats' (but not here, if we
accept LS’s interpretation: 'destitute even of goats') § FI131, = P670-1
(does not distinguish this verb from *1eip- 'be sticky' < N *LiP h,a 'to
stick'), Frn. 376.

1314. o *La?pV '= to gulp, to eat (esp. liquid food), to eat greedily' >
HS: S *V1?p 'eat greedily, gulp' > Gz v/ 1?f (js. -1vaf) 'take a morsel,
gulp, eat greedily', Az& 1&°f [1a?f] 'food, morsel, bait', Sq {Ls.} v 1?f G
'‘eat', Ar v/ 1?f G (ip *-19af-) 'eat becomingly' ¥ Ls. CDG 303, Ls LS 228,
BK 11952, Hv. 673 || EC: Arr 1€bbe 'throat' § Hw. A 381 || 1E: o NalE
*lab- ~ *labhph- v. 'gulp, swallow' > Gk Aawpioow 'T swallow greedily,
gulp down', (xNalE *1ab- ~ Ta;,p(")- lick, lap < N 2 0 *L"a'p,H,V 'to
lick"): AS lapian 'sup up (liquid with bread)'’, OSw lapa 'trinken,
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schlurfen' {i Gk Aamtw 'drink greedily' {i ?? BSIl: Lt lapén‘ti,
lap(n)éfi, lapsé't'i 'eat\gulp greedily' (of pigs) | SI *1opa-ti 'to eat
greedily \ much' > Blg mnariam, McdS noria 'l eat greedily \ much,
devour', SCr A lépa'ti 'to eat greedily, to gulp food without chewing',

Slv lapafi 'to eat\drink greedily', Cz A Jropaé 'to drink', R 'moriatb
'to eat much \ greedily' § P 651, FII 85, 91-2, Ho. 195, Sw. 104, Frn.
340, ESSI XV145-6 || A: M *labsi- > WrM labsi-, HIM naBwm- 'eat

greedily', 0 'champ', ? o Mnr H 1ag§3- 'faire du bruit en mangeant,
manger goultiment, dévorer' § MED 513, SM 219 || Tg: Nn KU 13psi-
'eat (liquid food, such as soup)' § STM I 518 99 =~ DQA #1193 (A *1ebV
'eat greedily', incl. M]; see STM I 514.

1315. *1e'?'dpa 'leaf, foliage' > HS: S *°v/lapp- 'thick foliage' > Ar
laff- 'arbre touffu, plante touffue' § BK Il 1008 || C *laHa'p'- 'leaf' >
EC: Gdl {BL} 'lapitt-, Msl {BL} lahapitt-id. ii 2226 SC = *10hV§- 'leaf’ >
Brn 1ohi%a, Irq {MQK} 1041 (pl. 1050), Alg 109i-id. § BL. G 73, Blz. CL179
(pKns *1abah-), MQK 67-8, Blz. SCLs.v. 'leaf', Bl 299 || IE: NaIE *1ep-
leaf > Lt lapas, Ltv lapa id. | SI d. *lepenb ~ lepenb 'leaf’ > OR
A€MNENL lepen, Slv lépen, OCz, Cz lupen 'leaf, Slk luperi 'petal’
pAl {O} *1apa- > Al lapé& 'piece of skin\hide, leaf blade, leaf' (x IE *1ep-
v. 'bark, strip off' < N *Tup,V,?a 'bast, bark [q.v.]) {{ ? AS leefer 'rush,
bulrush', NE f, A levers 'Iris Pseudacorus L.; any sword-bladed plant',
¢, OHG {Ho. «?} leber 'Binse' (not mentioned in OsS and Kb.) § Frn.
339-40, ESSJ XIV 119-21, IS IA 48-9, Bern. I 701-2, Srz. 11 17, O 213,
Ho. 191, OED VI 228, = EI (Lt lapas < lep- 'peel) || U = *1e’4pd > Sm:
[1] Sm {In.} *y&péd "leaf (*yd- < ™ya- <*]ed-)> Ne: T {Ter.} B3Ba w3ba,
T O {Lh} p¥3b3 (< *wbpd), F L {Lh} Bie'p'ab (< *wepd); En M {PL}
nére, {Klp.} déwe; Slq Tz {KKIH} £0p+; Kms {KD} daba £ faba, Koyb
{Sp.} mxaba id.; [2] ? Sm {In.} *1ampAd, {HL} *1efdmpale 'leaf (with an
unexplained *m) (or to N *1anJp_a 'palm of hand, sole of foot; sth.
flat'?) > Ne: T nembs 'blade (of a spade, oar), T O {Lh.} 1E'mb_8' id., FL
{Lh.} f’j_@mﬁ'a 'shoulder-blade'; Slg: Tm {KD} la-mb_ 'Vorderteil des
Stiefels', Tz {Cs.} laamb 'FuBblatt’; Mt {HL} *ndmba 'leaf' (Mt T/K/M
{MIL.} nembd id., {Sp.} HamMBana 'leaf of a tree) || FU *]'e'pV ~ *JapV
leaf > F leve (gen. lepeen) 'splinter, scale, small leaf' { Er 10pa 'leaf’
(< FU *]apV, unless <b BIlt) ii ObU: pVg *lapta (~ *lupta?) 'leaf' > Vg
{Kn.}: T lapta £ 1dpta, LK/MK *opta, P fupta, NV/SV/LL lapta, ML lupta,
UL/Ss 1Upta (the forms with U due to the labializing effect of p?); pOs
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*]#pat id. > Os: V liwat, D/O Tlipat i OHg levél 'leaf, paper
(document)', Hg levél 'leaf, letter (Brief)' 99 Jn. 41, 82, KP #249, SW
36, KKIH 106, Hl. M 86, 317 [#736], UEW 259, SSA II 66, ERV 350, Kn.
WV 182, MF 401-2, EWU 894-5, LG 157 || A {S AI} *1iap‘V, (SDM97)
*1ap‘e, {DQA} *1iap‘a’ 'leaf' > NaT: [1] *japurgak 'leaf > OT japuryag
({CL} -yaq) 'leaf, OT U, MOg [IM] japiryag, MQp japrag, Chg xv
japray, japrag, japuryay, japuryaq, Tk yaprak, Tkm, CrTt, Kr Cr, Bsh
japraq, VTt jafrag, Qmq, Nog japiraq, Uz japrog, Az jarpag, SbTt Tb
jabrag, Qzq, Qq Zapirag, QrB Cap(I)rag, Qrg 3aplraq, Yk sabirdédy id., a
variant *Japirgan > Chg {Rl} japIryan ~ japuryan, OOsm japIryan id.;
[2] *°japurmak id. > ET jopu(rymag, ET A japormag < jupurmag <
juputmaq, ET X jopurmag id.; [3] variants with a secondary 1 (infl. of T
*jalb1- 'flat'?): OT jalpiryag, jalbirmag, MQp japildirag, Qrg 3albirag,
Alt 3albirag 'leaf, MQp [CC] jabuldr ak 'leaf, foliage' § Both *japurgak
and *japurmak may have had a secondary connection with T *Japur- vi.
'flatten' < N *1anJp_a ' (q.v.), which may have influenced their form
(a kind of folk et.), but they hardly go back to *japur- 'flatten' § CL
879-80, ETJ 130-2, Rs. W 188, TL 111-2, S AJ 179 [#46) || M *°laba
leaf' > MM [IM] L_IJ labag, id.; d. *1abcin 'leaf’ > MM [MA, IsV, HI]
nabcin, [PP] nabc‘in, WrM nabcin, HIM Haru, Ord nab ¢‘i, Brt Habwa,
Mnr H Tab$%_i, {T} lavCi, {Prn.} nariuu, ShY lapCik, Dx [T] TaC+n, Ba {T}
labCon, Dg {Pp., T} lar€i § Lg. VMI 55, Pp. IM 100, Pp. KP 154, Pp. MA
244, 441, Ms. H 77, Ms. O 479, MED 555, Chr. 317, SM 218,,T 342, T
DgJ 152, T DnJ 127, T BJ 142, S AJ 253 [#47] || 26 pKo {S} *niph > MKo

nip / nip"- 'leaf’, NKo nip", Ko: Ph/Chl/Chj ip, Hm 1p, SI/PhN ipSagij,
Ks ipsagiid. § S AJ 253 [#47], S QK #47, Nam 126, MLC 1370 || pJ {S}
*napai 'sprout' > OJ nape, J: T nae, K nae, Kgnae § S QJ #462, Mr. 490
99 Though the root connections of the T and M words are rather
obvious, the derivationl prehistory of T *Japurgak and M *labCin

remains unknown 9§ DQA #1209 (T, M *lab¢i, Ko, J) <& S and E
suggest that the pN Ir. was *?, because this is the only N Ir. that does
not cause vowel lengthening in NalE and because *? and *h are the only
N Irs. liable to be lost in pS roots. Therefore -h- in Msl lahapitt- may be
understood as a hiatus-filling Ir.: *1e?&- > *1a,a- (, = "syll. boundary") >
laha-. If the pN Ir. was *?, one must reject the etymological connection
of this N word with Dhl §3bu 'leaf, leaves' and Ch *8Vp- ({AD} *v/§,p)
id. (> My, Kry §1|Ji’, Sir §§|J1' leaf', ZmB §épé or Sab, Lame, LamP §ab, Mdr
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{Mk.} +apa). Even if one admits that § may go back to a cluster *1H
(with a voiceless Ir. like *h), this is unlikely to be the case with 17 (1 +
glottal stop). Therefore the above Dhl and Ch word is more likely to
belong to N *f:"ag’P_V 'vegetation, leaves' (q.v.) O = IST123-5 (*Iap‘a
'flat'), =~ AD SShS 297-9 (*1aPtV 'flat, leaf'); both sources do not

distinguish between the N word in question and N *1a,q,pa 'palm of
hand; sth. flat'.
1316. *LahPV 'flame; to burn, to shine' > HS: S *'lahab- 'flame' >

77

BHb 277 "lahab, JA [Trg.] RQNJ lah®'b-3, Ak l1a’bu 'flame’, Ar o
lahab- 'blaze, ardour of fire', 'flamme (pure, sans fumée)'; S *»"1hb >

Ar v 1Thbv. G (pf. u.?J lahiba) 'blaze fircely' (of fire), Gz v 1hb vi. G
'burn, blaze, flame' § KB 494, BK 11 1029, Hv. 697, Lv. T1403, Js. 693,
BK II 1029, Hv. 697, L G 308, Sd. 526 || Eg BD rhb n. 'Glut des Feuers',
Cpt Sd/B €AZWR elhdb 'steam' § EGII 440, Ve. 42 || C: EC: Hr {AMS}
Tup- vi. 'burn' {i{ Ag: Km {CR} S leb-as, lab-a8%- caus. v. 'put on fire,
heat, cook' {i Bj {R} -luw pcv. 'burn, burn up, light' (1s: p. a'luw,
papf. 'iluww, prs. an'lid; prtc. 'luwa), {Rop.} -liw vt. 'burn', rf. -
lau 'be burnt, burn' (intr.) (x N *€V XV 'to burn' [trans.]) § CR K 222,
AMS 135, R WBd 160, Rop. 213, Blz. CL 177 99 0S #1670 || k: G
laplap- 'shine, give light, glitter' ('glanzen, leuchten, schimmern'),
laplap-i n. 'shining, glitter' § Chx. 664 || IE *1ahp-/*1hp- > NalE *1ap-
/*13p- vi. 'shine, burn' > Gk Adumw 'give light, shine' [} Lt lépé n.
'torch, light', Ltv lapa 'torch', Pru lopis 'flame' || Ht lap- v. 'glow',
lappiya- 'fever, incantation of the fire', Lw lapassa- 'fever' 111 NaIE
*18p-8-> OIr lassa(1i)r n. 'flame', MW llachar 'coruscus, igneus', W
llachar 'flashing, glittering, bright, brilliant' |} ? Gk Aowpvic 'torch' |11
NalE *1ap-sk- > OIr losc- 'burn', Brtt {RE} *loskimi id. > MW lloski
(3s llysc), W llosgi, Crn lesky, losky 'to burn', OBr lescsit
'burns' (3s of *10skim), MBr lesquiff, Br leskiri 'burn' (trans.) 99 P
652-3, EI513 (*1ap-), F1II 79-80, LG § 25.1-2, YGM-1 300, RE 85, Hm.
511, Frn. 386, En. 205, CHD L-N 39-40, 44, Ts. E 11 32, 42.

1317. *1an,p_a 'palm of hand, sole of foot; sth. flat' > HS: WCh: Mpn

{Frz.} 1ap sar 'palm of hand', Ang {Flk.} lep-sar id. (sar, sar 'hand'),
lep-S1 'sole of foot' (51 'foot') § Frz. DM 32, Flk. s.v. lep || C: EC: Arr
{To.} 1aba 'hand' (not mentioned in Hw. A), Dsn {To.} Tehi¢ (pl. T€bim)
'shoulder-blade' |{i SC: Kz {E} lupa?-iko 'hand', Asa {E} Tupa?-0k 'upper
arm' || 276 Dhl {EEN} 11ppa pl. 'feathers' (sg. 1ippane) § E SC 207, EEN 42,
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BlzT D 1 [#27a], To DL 514 || 26 S *°lax V,p- > Ar Tax f-at- 'petite pierre
plate', ? Taxf- 'couche tres mince de creme sur le lait' § BKI1981 || ? B
*v"1fs > Ah al1fas'aplatir', ETwl/Ty a1fas id., 'appliquer’ § Fc. 1001-2,
GhA 110, PGG 184 99 Tk. SCC 102 [#32.7] (SC and Dhl + unc. Eg ypy

'fly") | | IE *TeHp- or *1aHp- 'palm of hand, sole of foot' > Krd K < 4J lep

'palm of hand, paw', Krd Sr lep 'paw' ii Gt 16fa, ON 16fi, Nr, Sw, Dn
love, OHG laffa 'palm of hand', MHG, NGr A laffe 'flat hand' || Lt
lépa, Ltv lapa, l18pa 'paw' | SI *1apa 'paw, sole of foot' > OR AANA
lapa id., R, Blg 'namna, P tapa, Slk laba 'paw', SCr A 1§pa 'sole of
foot (of a bear, dog)'; ?? AdS of Sl *lopata 'spade’ [< NalE *1€p-/*1ap-
'spade, shovel'! < N *2EH2EV - *fiHaEP_V (or *LEH,pV =
*LiH,EpV ?) '= spade, shovel', q.v.] § WPII 428, P 679, EI209 (*1ehqp-
ehg- 'foot, paw'), KrdJ 591, Far. 294, Fs. 336, Vr. 363, Kb. 586, OsS 568,
Lx. 120, Frn. 339-40, ESSJI XIV 26-7 and XVI 39-43 || u: [11 U *JappV
'flat surface, flat object’ > F lape (gen. lappeen), lappi1 'flat side',
lappea, lappiaid., 'flat, Es {W} lapp 'flat' { Er lapuza, Mk 1ap$ adj.
'flat’; Mk lapa 'paw' (unless <t R naraid.), pﬁgﬁ lapa 'sole of foot' |
Chr H/L nar 1ap 'low' (of objects), L narika 1ap'ka, B lapka adj. 'low,
flat', H {Ep.} 1apa 'palm of hand', kid lapa 'hand' (lit. 'palm of arm') | Vt
nart 1ap 'low' (of objects), 'gently sloping, squat', narier lapeg 'low'
(of things), 'short' (of humans) i} ObU *°]ap- ~ **'J'Gp- > pOs *]apsak ~
*]apsak > Os: Ty/Ag/Y/UY 1dpsaq {Trj.} 'flat’, {Stn.} id., 'platt’, V {Stn.,
Trj.} 10wsagq, Sn Jopsax 'flat, low', Z 1d@psag 'oar-blade', Nz 16psax, Kz
J6psax, O lapsayx 'flat’, 'low' (of vessels and boxes), 'platt (broad and
not high)' (any or both variants of the ObU v may belong to [2] as
well) | Hg lap 'surface', 'plate, sheet; page', lapos 'flat; plain, even' |
Sm: Ne T nabuewn 'flat, flattened', nabudp-ub 'become flat
(CMNKWHTbCA, NPUNAKCHYTbCA)', r1e’ nabus—ko 'palm of hand' (r1E’
id.), Ne T O {Lh.} lapca- 'eben\platt hauen (z. B. mit der Hanflache,
einer Schaufel)’, Ne F P {Lh.} 1apéé 'Platte (breit und glatt)', Slq Tz
{KKIH} 1apéai 'flattened (NMPUNAKNCHYTHIA, CNAKW eHHbIA)', 1'api’:'|1 'even,
flat, smooth' [l1[2]1 U *1|]apa 'flat surface (Flache)' > F lapa 'blade (of
an oar, ax, leaf), shoulderblade', Es laba 'flat surface\side of sth.,
rough-hewed side of a beam', Vp laba 'metatarsus' | pLp {Lr.} *1ap€ > Lp:
N {N} lappe/ -ab- ~ -av- 'broad\flat termination of sth. (esp. of the
sole of the foot)', L {LLO} (5)lahpe 'broad\flattened termination of
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sth.', T 1€ppe 'shoulder-blade' | Prm: Z nort 1op /10pt-, Z US 10p, Yz lop
'blade (nonacTtb)', Z paﬁ-mp 'bowl of a spoon', Z pel+s-10p, Prmk pevits-
10p 'oar-blade' || Sm {Jn., HL.} *13pV ~ *13pd 'oar’ > Ne: T nabsa, T O
{Lh.} tabe’, FNy {Lh.} d. rapps; v. 'row'; En: X {Cs.} 1dba, B {Cs.} 16bi
'oar’; Ng {Cs.} d. laban id.; Slq: Tz {KKIH} 1ap+, Nr (Cs.} 1ab, Ke/NP
{Cs.} lappu 'oar, Tz {Prk.} lappo, Tm {KD} lap:a 'spade'; Mt {HL} =
*18hd 'oar' (Mt M {Sp.} nst id.) 99 UEW 236-7, W ESS 457, = Lr. #570,

Lgec. #3263, ERV 332, PI 144, MRS 281, Ep. 59, U 104, U3S 252, Ht.
#7169, MF 387-9, Jn. 81, Cs. 55, 85, 130, KKIH 125-6, HI. M #621, Ter.

167-8 99 Not here (because of the initial *1-) U *1aptV 'flat' (< N
*1aPTV 'flat, low) || A *Tap‘V 'a flat object’ (xN *1aPTV 1) > T
{ET} *)ap- 'flat’ &> [1] NaT *JapI-K > Az japly 'flat, flattened', Tkm japI
'slope’ (¢« *'gently sloping'), Qrg 3abiq 'depression (of ground), [2]
NaT d. *Jap-ur- (with caus. sx. *-Ur-) v. 'smooth and level' > OT japur-
id. ((MhK] 01 ygerig japurdI 'he smoothed and levelled the ground'), {CL}
d. japrit- or japri8- vi. 'flatten’, Qb/Qc {RL} jabir- 'become low', Qrg
§ap1r-, Qzq, Qq fapIF- vt. 'press\fell down (a plant) to the ground', Sg
Cabir- vt. 'press down, ram'; [3] NaT *jap-Iuf 'low, flattened' > Qrg
3apiz id., Alt 3ab1s, Xk Cabis, Tv €awIs 'low'; [4] other derivatives: Qmg
jap-alag 'flat, flattened', ET Tr {Rl} jap-€ug 'flachnasig', Tv Caw-It 'low'
(as a house), 'dwarf' (a tree)\ 9 CL 8\79, ET J 16-7, Hus. 376, \Rl. III \271,
280, TvR 506 || pKo {S} *nap- ~*nap- 'level, wide' > MKo nap- ~n3p-

NKo nap- Caij S QK #66, Nam 99, 105, MLC 311 || pI {S} *nipa yard
(Hof)' > OJ nlpa {Stid., J: T nlwa mea Kg niwa 'yard, courtyard,
garden, ground' 9§ S QJ #594, Kenk. 1375 99 = DQA #1180 (A *1ap‘]
'flat, broad', incl. T, Ko, J); Rm. SKE 160 (Ko, T, Tg, M) and = Pp. VG 37
(both: no dustinction between the reflexes of N *1anJ|J_a and those of N
*1aPTV) < The existence of two diferent reflexes in U (*lappV and

*1|1apa) creates a problem. The latter variant may have developped on

the basis of generalization of the weak grade of cns. gradation. It is also
possible that there were two N words, distinguished by the quality of

the labial (*Pp and *P) and possibly by that of the initial lateral (*1 and
*1), but since both oppositions are completely or partially neutralized
in most descendant 1gs., we cannot distinguish between these two
paronymous and nearly synonymous N words & = IS 11 23-5 (*Iap‘a
'flat'), =~ AD SShS 297-9 (*1aPtV 'flat, leaf'); both sources do not
distinguish between the N word in question and N *ler?’éipa 'leaf,

foliage' & =~ Gr. 1 #159 (*1ap 'flat') (IE, U, A, Ko, J + unc. CK).
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1318. *LayPV 'good, beautiful' > IE: NalE (att. in BSI) *°laloip- id. >
Ltv laipn-s 'kind, friendly' § ME IT 410 | S1 *1&pb (f. *1€'pa, ntr. *1&po,
dadj. *1€pb-jb) 'beautiful’ > OC, OR AERNBL l&pwb, Blg nerm, {Ger.}
nbnein, SCr l‘ijep, Slv lép, Cz, Slkk lepy, R { nemnbm id, R
Herlerlbln 'preposterous, absurd' § = ESSJ XIV 25-8, Vs. II 485 (both
prefer to derive the Sl root from IE*]eip- 'kleben, smear'), Glh. 375
111 Possibly (but not necessarily}: NalE *1eip- 'covet' > Gk Almtopat id.,
Pru pallaipsitwei 'begehren', ?cLt liépfi (prs. liepid) 'to
order’ § WP II 404, P 671, Tr. 155, Frn. 367, 530 || A {DQA} *1abo
'more, better' (x N *rabV 'much, big, q.v. ffd.) || HS: CCh: Msy {Mch.}
15w 'good' § ChC || 26 EC {Ss.} *1aleb- 'big, many' (HEC {Hd.} *Toba) (x N
*rabv M, qv. ffd.) & Qu., because all presumed reflexes other than IE
and Ch are explainable otherwise.

1319. *Tup,V,?a 'bast, bark, film (e. g. of a plant)’ > HS: S *>/1p? >
Ar v 1f? v. G 'bark (a tree)', 'strip (the flesh) from a bone', lafir-at-
'piece of meat without bone' § BK II 1009, Hv. 691, # MiK I #1.180 (Ar
lafirat- < S *1i/apV?- 'fatty, fleshy tissue', see N *LipV 'fat) [| B
*o,”1f1f > Ah &@-liflaf 'a film on a new-born camel\lamb' ¢ Fc. 999-
1000 || 1E: NalE *leup- ~ *leub- ~ *1ep- (< **1uep-) v. 'bark\peel', n.
'bark, skin': [1] *1ELA|J-> Lt ltip-'ti 'to bark (a tree), to peel, to skin',
laup-t1 'to pluck off, to strip off, to tear', laupt_:]-‘ti 'to bark a tree
and to pluck off the leaves' | Sl {Glh.} *mp-’i,-ti 'to bark (a tree), to peel'
> ChS {Mikl.} AOYNHTH lupiti1 'detrahere', SCr lt:I]:Ji'ti 'to peel, to
bark', A lL\I\pi‘t 'to peel maize', Slv lT.:Ipi'ti,Pl'upié 'to peel', R (06—
)TIY'TIUTb id., 'to shell (an egg)’, Cz loupiti, Sk lupit’ 'to plunder’,
Blg 'nyrst, McdS nyrwm v. 'peel’; &> Sl *Tupb 'bark, peel' (sc. 'sth.
barked, peeled) > SCr lu pb 'shell of a nut', Slv 1up 'rind (of fruit and
vegetables)', Cz lup 'husk, dandruff, OP wezowy tup 'snake’s
slough' (wez 'snake') ii OI prs. lum'pati, iter. lo'payati (MW}
'hurts, injures, spoils, breaks, violates' (¢ *'strips') ii ?6 Gmc {Zlz.}
*laup-a-z m., *laup-a-n ntr. 'leaf, foliage' > OHG loub id., ON lauf,
NHG Laub 'foliage', Gt accus. lauf, pl. laubos, OSx 16f, Dt loof, AS
léaf 'leaf, NE leaf (the semantic development may be due to the infl.
of NalE *1ep- 'leaf' (see N *1e'? @pa 'leaf, foliage') 111 [2] *Teub- > L
liber (< *luber) 'inner bark of a tree’ - 'book' i Sl *lubb 'bark of
trees' > Blg, R, Uk nyb 'inner bark', SCr, Slv lub 'bark of a tree', P tub
id., 'lime-bark' | Lt laub+t1i 'to peel off, lubena 'peeled off skin, peel
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of fruit', luoba 'rind, peel', luobas 'bast', Ltv lobs [1L’J_O\DS] 'Schale’,
16bt [1[?0bt] 'to peel’, 16b1t 'to shell, to hull, to pod, to peel, to husk',
luba 'bark of lime\fir-tree' ii OIr luib (accus. lub(a)e, pl. accus.
lubi), NIr luibh 'herb, grass, plant' {{ ON laupr, AS léap 'basket'
(< *'made of inner bark'), MLG 10 p 'small wooden vessel' 111 13] *lep- >
Gk AEmw v. 'strip off the rind \ husks; peel, bark', Aomdc ~ Admoc 'shell,
husk, peel' ii pAl {O} *1apa- > Al lapé 'piece of skin\hide\flesh, leaf
blade, leaf' (x IE *1ep- 'leaf < N *1e'?'dpa 'T' [q.v.]) || Lt lopas 'patch'
i SI *lap-, *lapbtb > OR, R narioTb 'bast shoe', A mnanuk, Uk
nariorb, SCr A lépa‘t 'rag\shred', P Yapci1e 'bast shoes' § P 690-1, H
550 (‘loubh-0/-ehg- 'bast, bark'), 567-8 (*leup- 'peel’, *1ep- id.), M I
#19.24, WH 1790-1, FII 105-7, LG § 47, Thr. 186, Dnn. 450, Zlz. M 1
#19.24, Z1z. M 11 169, Fs. 323-4, Vr. 346-8, Vr. N 410-1, Ho. 196-7, Ho.

S 48, Kb. 633, OsS 571, KM 426, Frn. 343, 385-6, 388, 391-2, ESSJ XIV
32-4 and XVI 156-9, 177-8, 180-8, Vs. II 459, Bern. I 691, Glh. 384,

388-9, M KIII 108-9, M EII 482, MW 904, FII 105-7, O 213 || u: FU
*1|]§ppv 'vessel\basket made of bark' > Chr {Szil.} 1UpP0 'knapsack made
of bast' i Vg LK {Kn.} 1ap 'birchbark receptacle, looking like a
knapsack', 1apsop 'birch-bark vessel used in fishing' § But Er pola 'leaf
(adduced in IS II 34) belongs to FU *JapV < N le'?1éipa "leaf, foliage'
(q.v.) 9 Col. 96, UEW 256-7, Ber. 35 || 20 K: GZ *1Vpan- 'bast' > G
lapan- '(lime-)bast', Mg 1ipon-i 'bast board (nybok). It is to be
distinguished from G Tlapan-i and Mg Tipon-i 'Pterocarya (nanvHa,

KpblnoopelWwHNK)', name of a nut-bearing tree, which is probably a loan
from a Buropean source § DCh. 643, Q 273 < The IE variant *Teub-

suggests a pN *P (rather than *p), while IE *-p- in *Teup- goes back to *-
P- < *-p?-. The vw. between *P and *? is suggested by the preservation
of the reflexes of *-p- in IE and U (otherwise the cluster *-p?- would
have inevitably contracted in *-p-). The vw. of the first syll. in the Klgs.
(G a, Mg 1) is puzzling < IS M 351, IS 11 33-4 (*Lop‘n; HS, IE, FU, K).
1320. *LU'pi?V (~ *Lip'i'?V) (> later *LG"pyV?) 'to slip; slippery'
> K: G 11pi 'slippery, smooth', 1ip- 'be\make slippery\smooth' ¥ Chx.
684, DCh. 650 | | HS: 26 WS *»"Tpulw ~ **v/ by >Gz+ 1y G 'err, move
here and there', v+~ 1By D ‘err, be ignorant, blunder', ? Ar+v 1w v. G G

{BK} 'faire une reduction dans ce qui est dii a gn., amoindir la part qui
lui revient', {Hv.} 'wrong so." § L G 306-7, BKII 1012, Hv. 692 || IE:

NalE *sleub ”,- 'slip; slippery' < L lubricus 'slippery' ii Gmc *sleup- >
Gtsliupan (p. slaup, prtc. slupans) 'slip, creep into', AS slupan
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'to slip’, Dt sluipen 'to sneak', OHG int-slupfen 'to slip away, to
escape’, NHG schlupfen 'to slip, to glide', schluipfrig 'slippery';
Gme *sleip- > OHG slifan ~ sliphen sv. 'to glide', sliffan ~
slipfen wv., MHG slipfen 'to glide away', NHG Schleife 'slide,
sledge', Dt slippen 'to slip, to escape', AS slipor adj. 'slippery', ME
slippen (weak v.) vt. 'slip, NE slip v.; 2 OScn *slempan sv. 'to glide',
*slampjan wv. 'to let glide, to let go' > ON sleppa sv. 'to glide', Ic
sleppa sv, Swslippa 'to slip out, to escape’, ON sleppa wv. 'to let
glide\escape', Ic sleppa wv., Nr sleppe, Dn slippe 'to let
go\escape' § WPII 710, P963-4, EI527 (*sleubh- 'slide’), WH I 822-3,
Fs. 438, Ho. 299-300, Skeat 571, Kb. 914, OsS 822, 828, KM 660, Vr.
515, Bv. 652-3 | | U *°Lipa > FU (att. in BF) *°Lipa, d. *Lipe&a > F lipa,
Es liba 'slippery', F liped 'lye, slippery', Vp libed, Es libe (gen.
libeda) 'slippery' 9 SK 297-8, = IS II 19 (unconvincingly refers BF
*lipa, *1ipeda to N *lip‘n 'sticky’) < IE *s- suggests a *Y-element
within the prehistory of the IE v, sc. either N *L'G"pyV or N *L'i'pi?Vv
> *L'li'pya. K *-p- suggests a N Ir. *? (N *-pi?- > *-p?- > K *-p-). Hence
the preferred N rec. is *L'U"pi?V. K *1-and U *L- may go back either to
N *L- orto *Z-, but S 1- and IE *s1- can hardly point to a N *Z-.

1321. 20 , *L'a'p,H,V 'to lick' > HS: EC: Sml TEf- v. 'lick’ § AD SF
235, DSI 386, ZMO 257 || IE: NalE *1ab- ~ la;,p(")- 'lick, lap' > Arm
jwithbGd Tap"-em 'Tlap up, lick up' {{ Gk A@mtw 'lap with the tongue' (of
wolfes), slurp', ft. Adyw, pfc. NEATpa (x NalE *lab- ~ *1abh|ph- v. 'gulp,
swallow' <N o *La?pV '= to gulp, to eat greedily') ii pAl {O} *Tapa > Al
lap v. 'slobber, lap up' i{ Ic lepja 'to slurp', OHG laffan 'to lick’,
OSw, Sw lapa, AS lapian 'to lick, to lap up', NE lap {i ? (with a nasal
infix) L lamb-6/ -ere 'lick' § WPII 383-4, P 651, EI352 (*lab-), FII
85, WH I 754, AIbED 437, O 212, Kb. 584, OsS 530, Ho. 195, Hlq. 560,
WH I 754, Slt. 251 < Doubtful (because onomatopoeic origin is
possible).

1322. *LiP_h,a 'to stick, to stick to; sticky, glue' ([in descendant
lgs.] = 'to make earthenware') > HS: S *1bh > Gz v"1bh G 'make
earthenware' § L G 305 || 1E: NaIE *1eip- 'be sticky' (x N *LipV 'fat; to
smear with fat'?) > Ol ¥ @p- 'an etwas kleben', lip'ta- {MW} 'sticking \
adhering to', {M} 'angeklebt' ii Lt lfp‘ti (prs. limpti) 'to stick', Ltv
lipt 'to stick, to adhere' i SI {ESSJ} **1bp-ng-ti > Sl *1bng-ti vi. 'to
stick to' > OR ABN¥ TH lbnut1I 'to cling \ stick to', R IbHUTb 'to cling
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to', OCz Inuti 'to cling \ stick to', Cz lnouti 'to adjoin (closely) to';
S1 *1ip-ng-ti > Cz + lepnouti, lipnouti 'to cling to', Sk lipnut’
'to cling \ stick to', R 'mnriHyTb, Uk 'MUITHYTMU 'to stick to'; SI *1bpé-t1
(prs. *1bpjo) v. st. 'to stick\adhere to' > OCS, OR ALM'ETH lbp&ti,RA
num'rieTb, Slv lepé‘ti, Cz lpeti, lpiti, OP lpiecid.; SI *1ép1-t1 caus.
> OCS ABNHTH 1€pit1 'conglutinare', eBlg ¥ nbrka, Blg ners v.
'paste, glue, model', Slv lgp/i‘ti, Cz lepiti, Sk lepif’ vt. 'to glue, to
glue together', P lepic,R ne'nmmTb 'to model' § P 670-1, M W 902, M E

IT 460 (does not distinguish between OI r&p- 'smear' and 1’|1§]:J- 'glue,
stick'), Frn. 375-6, ESSJ XIV 217-9 and XVII 91-3 9 The loss of the
expected Ir. in IE may be due to the infl. of N *L1pV 'smear with fat | |

A: T *J1p(-1i¢)- (infl. of T *Jap-, *japii,g,- 'stick to' < N *LaPV 'stick to;
mould', q.v.] > Tv CIp-I1S- v. 'stick to', Chv g¢bIrtdg— §1b-bs-, ? Yk sIsIn-
id. 9 Jeg. 225, Md. 99, 160 (T *$3p1ié-) || M: ppM {Pp.} *nipa- > pM
*niya- 'stick to' > MM [S] ni.a- 'zusammenleimen', {MA} ni.a- vi. 'stick
to', d. ni,agCi- 'sticky (‘nunkuin'), d. na.,aldu-qu 'be stuck to
(npuknentbCcq), WrM niga- ~ naga-, HIM Haa- 'glue, stick', WrO
{Krg.} na- v. 'glue', Kl Haa— na- id., {Rm.} na- 'zusammenkleben', Ord
{Ms.} na- 'coller', Mnr H {SM} nia- 'coller; se coller, s’attacher,
s’adhérer', {T} na- v. 'glue, mould (KneunTb, nennTb), Mgl {Rm.} d.
nioldu- vi. 'ankleben' § H 116, Pp. MA 244, 249, Pp. IM 64, MED 566,

SM 269, Ms. O 478, Krg. 205, KRS 365, KW 272, Rm. M 34, T 347, T Dn]
130 99 Pp. IM 64, Pp. 1AL 39 || Tg *1ipa- v. 'smear around, coat,

(here?) *Hpan n. 'mud' > Ewk 11pa- v. 'smear around, coat', Ul TLpa(n-),
Nn B 1tpa ~ Iufa, WrMc lifan 'mud’ § STM 1498-9 || J: OJ {S} nibe
'fish glue' 99 DQA #1210 (A *1lép‘re1 'to glue, to stick to'; the reflexes
of N *LiP,h,a and those of N *LaPV 'stick to; mould are not
distinguished, but a possible distinction is suggested) O IS 11 18-20
(*lip‘a 'sticky': HS, IE, A + qu. D *niv- and HS *1p- 'smear’ + qu. Ne
laple- + unc. K *lap-/*]p- 'dirt' + unc. FU *LipV 'slippy' (see N
*LUpi?V 'to slip'); does not distinguish between N *LiP h,a and N
*LipV 'fat; to smear').

1323. (,7) *1aPTV 'flat, low' > U *1aptv 'flat' > F lattea, F A
latakka id., Es latakas 'broad and flat', latak 'a broad and flat
object'! Chr: Uf {Wc.} 1apte 'platt, flach', L nanTeiprat 1aptbr'ga-§ 'to
become flat (cnNnOW MTbCH), to squat\kneel down', E {Ps.} OT laptartem
'platt machen', lapiaryem 'abgeplattet werden', H narreipa 1aptb'ra
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'not high (npn3eMHcTbN) (e.g. of trees) ii pOs *laptak > Os: Kz
daptax 'flat, V/Vy law1ag 'even, smooth, gently sloping', Nz taptax
'flat, low' (of a plate, bowl) || Sm {Jn.} *'l'bpt5, {HL} *1bpta 'even, low' >
Ne: T nabta, T O {Lh.} Jrapté 'lTow, even', 'lowlands', F {Lh.} ré?epte id.;
En {Cs.} 10ta 'ebene Stelle'; Mt {HL} *1abta low' (Mt: K {PL} lapta, M
{MIL} 1&pta adj. low', {PL} narta adv. 'low') 99 UEW 238, Coll. 31,
Coll. CG 70, MRS 282, PsS 62, Stn. D 795, HI. M #617 || A: M *1abtayi-
~ *nabtayi- > WrM nabtai-, HIM HaBTan—x v. 'flatten out, become
low or slanting', ? WrM labtai-, HIM naBTam— v. 'sprawl, stretch
oneself'; WrM nabta-gar, HIM HaBTrap 'slanting, sloping; low,
short', WrO nabtayar 'saddlebacked, stocky, squat'; d. M *nabtar ~
*namtar 'low, not high' result from the merger of the reflexes of N
*1aPTV 'flat, low' and N *Tam,V,dV 'low' (q.v. ffd.) § MED 355, Krg.
206 || Tg *1apta- 'low, flat ~ *1nepte- 'flat, even' > Ewk I 1apta-kta, Ewk
PT naptama- 'low' (of place), 'flat’, Orc n3pt3ngs 'even, smooth', Ud
n3pt3ls 'flat’ § STM 1584, 624, Krm. 268 99 = DQA #1180 (A *1ap‘i;
incl. M, Tg) and = Pp. VG 37 (both do not dustinguish between the
reflexes of N *1a,0q,pa@ 'palm of hand, sole of foot; sth. flat' and N

*1aPTV) || 26 HS: S *°»"1bd > Ar+"Tbd G (pf. labada, ip. -1bud-) 'squat
on the ground' (x v~ 1bd v. 'stick', whence the meaning 'étre par terre et
presque collé au sol') § Hv. 675, BK11957 < AD SShS 297-9 (*1aPtV
'flat, leaf' in U, A + err. S *1t?), = IS 11 23-5 (*tap‘a 'flat’) (does not
distinguish this N word from N *la,g,pa 'l', in spite of the different
initial laterals), IS MS 355 (*lapta 'flat' as a variant of [or a derivative
from] *lapa id.).

1324. *LVagU 'be moist\liquid, flow' > K *leqgw-/*laqw-/*1gw- v.
'thaw, melt' > G IXVv-/ 1X-, Sv {FS} leqw- / lagw-/ lgw-id. (msd. Ti-
leqw; leqw-ni 'es taut\schmilzt', a-1qw-eb-1i 'es wird tauen', a-lagw 'es
taute\schmolz') 99 K2 109, Fn. KL 178, FS K 201, FS E 220 || Hs: s
*VIXX ~ * 1hh 'be moist, fresh, humid' > BHb N2 1ah (pl. @*N32 1a'him
< *1ah-hTm) 'still moist, still fresh' (of plants), MHb N9 lah 'fresh’, JPA
v Th1h vt. 'moisten’, ChrPA lawaN ~ LN 1(y)h? 'moisture', Ar v 1hh
caus. (pf. ?alahha) 'give a continuous rain' (of a cloud), ? Ak A layu

'young sprout'; Gz 13hlsaha 'become moist, lahaha 'be humid, damp,
soft' § KB 499, GB 383, Hv. 679, BK II 971, LG 310, Sd. 528, CADIX 45
(Sd. and CAD interpret Ak layu as a loan from WS) § The cns. b in Ar
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and Gz (for the expected *X) is hard to explain (a loan from a different
S Ige.?) || Ch: CCh: Ms {Mch.} law 'rain', {Cait.} 1aW 'rain; god of rain',
Dw {ChL} 13wWw3n 'rainy season' i ECh: Tmk {Cp.} law vt. 'wet' | ?
WCh: Ang le 'pour' (x N ¥IVYhV 'to pour; water') § ChC, ChL, Cait.
106, Cp. 80 99 = OS #1659 (Tmk + Ang le 'pour' + Sa laye, Af lay, le
'water', which are more likely to belong to N *TVyYhV) ” IE: Ht 1ah-
'pour, pour out (luquids)', lah(h)u-/ lah(h)uwajl vt. 'pour (liquid,
salt, etc.), vi. 'overflow' || ??? OIr {SB} 1d-chasair 'rain' (unless < N
*pulu 'to spring forth', q.v.) 99 CHD L-N 4, 13-5, Ts. E II 3-8, P 692, Bm.
TPN 123, SB 249-50 (pClt *1ewad 'ich spile') || ? A: AdS of T *jag- v.
'pour down, pour rain' (< N *YyakV '= to pour, to be covered with
water', q.v. ffd.) ” Gil: Gil A logr(-) 'raw, fresh' (meat, food) 99 ST
162, ST RN 380, 416 O =~ Blz. KM 116 [#11] (incl. K, S, IE + unc. ObU
*10y- 'wash' (see N *1UI'V 'wash, rinse') and Om *1VK- 'wet, water").

1325. *LAgﬁ 'tender, mild' (> 'sweet') > K: GZ *1ra’g- 'tender, mild,
sweet' > G Gr 1ugi, lug-e 'micht scharf, mild', Lz 10g-a 'sweet' ¥ The
labialized vw. in G Gr (Western Georgia) may be due ;o Zan infl. § FSE
221 ” HS: B *1/1\3“3) ~ */1wg 'soft, tender, mild > Kb i1qiq 'étre
mou\tendre', @alaqqaq 'tendre\mou (a toucher)’, T113y13Y 'étre ramolli',
Izn alagqgaq, Rf akaggay 'tendre, mou, doux a toucher', SIl 1luiy '€tre
tendre', Izd Twiy 'etre lisse\mou\tendre', BSn alaggay 'mou, lisse,
tendre' § Ds. 276, Ds. B 200, 230, 340, Rn. 339, DI 458, 460-1, Mre.
157, 170-1, 248 || D (in KK) *'Takk- 'be sweet' > Kui napka (< *nak-p-)
(p. nak-1-) 'be sweet', Ku {Slz.} lakne, {Fzg.} rakhne 'sweet', Ku Su
{BB, Isr.} rak- 'be sweet' § D #5180 ” IE: NalE *dJ'k|Eu- 'sweet' (< N
*dalV 'tasty, sweet' + N *LAg() > L dulcis (< *dJK|EW1-S) 'sweet,
pleasant' {{ Gk yAuxiuc, yAukepoc 'sweet' (P: yA- < *8A- due to dis. from
the word-medial -x-)9¢ WPI 816, P 222, EI 560 (*dJkU-S ~ *gluku-s),
WH 1 379-380, F I 314-5, Ch. 228-9, Hofm. 46.

1326. (,?) *TarwV 'together, many' > K *larw- > G larv-i 'a field

sown by different kinds of seed', larva v. 'baste together
(cMeTblBaTb)', Sv UB sx. of pl. -larw (mu-larw 'fathers' <« mu 'father',
di-larw 'mothers' « di 'mother’ 99 Chx. 643, GP US 51 || A *1afar >
NaT *-lar / *-1dr ({Grgn.} sx. of nomina collectiva - plural sx. of nouns
and finite verbs) > OT -lar / -lar, Tk -lar /-ler, Az, Tkm, ET -lar / -lar,
Uz -1ar, Qmq, Nog -1ar /-1er, VTt -lar / -14r / -nar / -ndr, Bsh -lar / -1ar
/ -tar / -tér/-dar / -dér/-Gar / -8dr, Qzq -lar / -1dr/ -tar / -tar / -dar
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/ -dar, Qrg -lar / -1d@r/ -lor / -16r / -tar / -tér/ -tor/ -tér, Alt -lar / -
lar /-lor /-16r / -tar / -tar/ -tor/ -tor / -dar/ -dar / -dor/ -dor, Xk -
lar /-ler /-tar /-ter /-nar / -ner, Tv -lar/ -ler/ -tar/ -ter/ -dar/ -
der /-nar /-ner, Tv -lar /-ler / -tar / -ter /-dar / -der / -nar / -ner, Yk
-lar /-1@r /-1or / -16r / -tar / -tdr / -tor / -t6r / -dar / -dar / -dor / -dor
/ -nar /-nar / -nor/-ndr, plural sx. of nouns and finite verbs § Grgn. S

§§ 65-6 (*-lar/*-18r as a sx. of n. coll. = sx. of pl.), Gbn. ATG 84 ("in
sorgfaltigen Handschriften [of OT] wird dies Formans mit dem Nomen
nicht verbunden geschrieben"), Dmt. KCh 65-7, 69-71 || M *-nar / *-

ner, suffix of pl. > MM -nar / -ner id. (with nouns denoting people and
anthropomorphous beings), WrM -navr, HIM {Pp.} -nar, Ord, Brt -nar, Kl
-Nt; it may be genetically identical with WrM nar in nar-mai 'all,
everything' (Cincius’s hyp. - CiL MA 220) § Pp. IM 181-3, H SMD 55 || ?
Tg: WrMc lar seme 'densely, in multitudes' ({Z} 'TycTO, 4acTo,
Tonnow') (seme is an adverbializing word, lit. 'saying') 9 Z 851 99 =
CiL MA 222-4 (denies the connection of T *-lar/*-1dr with M *-nar) | | D
(unless a variant of the sx. -ar): OTm -nar, -nar, pl. sx.: vilai-nar
~ vilai-nar 'merchants', makir-nar 'chieves of the agricultural
tract', munaj-niar 'warriors', kilai-riar 'relatives', wvinaj-nar
'farmers, servants', pakal-ﬁar 'enemies' § Shanm. DN 40-1.

1327. 7, *LV'r'KV 'branch of a tree, stick, club' > IE: NaIE *1orga,
*Jorgi- 'stick, club, cudgel' > OIr {P} lorc (lorg) 'club, cudgel, penis',
OIr ({LP}: MIr) lurga 'shin-bone' (xN *rV¢g,V,1V [or *1-] 'foot, paw'
[q-v.]), MW llory 'club', W llory 'club', MW llorf 'leg of a harp', W
llorf id., 'column', OCrn lorch 'Stab', Crn lorgh 'pilgrim’s staff,
walking-stick, pole', Br lorc’henn 'pole\shaft of wagon (Deichsel)';
Clt b> AS lorg 'pole; weaver’s beam' (i ON lurkr, ODn lyrk, NNr
lurk 'cudgel, club', Sw lurk 'a blockhead' § WP II 443, P691-2, E[ 112
(? *lorgehg- 'club'), LG § 37.2, YGM-1 312, ECCE 265, Vr. 368-9, Hlq.
597, Sw. 109, Ho. 206 || 20 HS: S: Ak fOB lart 'branch’ § CAD IX
103-4 || 720 B *1a,HkVt- 'branch, twig' (x N *L&haKo 'to grow; sprout,
twig' [q.v. ffd.]) O N *r (more probable than *f) is reconstructed on
the ev. of IE, because the presence of a palatal element (in N *F) is
likely to cause an IE *S- mobile < Doubtful.

1328. *LASV 'be weak, worn out' (or *LASV 'rub, wear out'
— 'weaken') > HS: C *1a's- (xN *LawCV 'weak, soft' [q.v. ffd.]) > KC
*1as- > SC {E} *1@s- 'old, worn-out' > Mb -lasuv. 'be old' ii Or B {Sr.}
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1afa 'weak', Or Wt {Sr.} 1afa 'ill', (xEC *1af- > Arr 1afna 'weak', see N
*LabV 'be soft'): Or {Grg.} 1afa 'weak, soft', 1af- become soft’, Or
B/O/Wt {Sr.} 13f- 'be weak\mild', Or H {Ow.} 13fa 'soft § ESC 327, Gre.
258, Sr. 357, Ow. 267 || 1E: NalE *les-/*10s- 'weak, damaged, bad'
(possibly x N 2 *TGSV 'weak') > L [Plt.] sub-les-tus 'sick, weak' || Gt
las-1w-5 'weak!, ON lasinn 'loose, slack, weak', Ic lasinn 'sick,
damaged', laradr 'tired, exhausted, MHG er-leswen 'to become
weak', NHG lafi 'lax, weary', MLG lasich 'schlaff, NE lazy {{ SI *10Sb(-
jb) > ChS AOWL loSb 'macilentus’, Blg now, 'nmowwnia, McdS now 'bad’,
SCr 10% 'unfortunate, bad, miserable; weak', R Ks 'mowwi 'bad', Slv d.
l0Sen 'bad' {i Lsub-les-tus 'ill, weak' |i Tc B leswi pl. 'attacks of
weakness' § = P 68O (*1as-), E1637 (*105iw0-5 'weak'), WH II 618, EM
1167-8, Fs. 322, Vr. 346, Lx. 47, Skeat 333, Bv. 396, ESSJ XVI 92-4
(rejects the abovementioned IE connections of Sl *10Sbjb as

"semantically unjustified"), Glh. 383, Ad. 560, IS II 16 (adduces L
sublestus) || D {Pf.} *nad- '= wear out, decay, be ill' > Tm naci- 'be

worn \ frayed (as cloth)', nacey 'disease', Kn nasi v. 'wear out\away,
waste away, wither, decay', Tu neiluni v. 'fade', Krx nas- 'cause
men\cattle to sicken\languish\die', nasr- 'be 1ill, pine away' 99 D
#3575, Pf. 124 [#1038] | | It is worth paying attention to K: GZ *1es- v.
'rub, whet, sharpen' > OG 1es- 'whet, sharpen', G 18S- 'rub, whet,
sharpen', Mg 1as- 'tub out, destroy', Zn d. *1as-ir- prtc. 'whetted' -d>
Mg lasir- v. 'whet' § K 121, FS K 200, FS E 219-20, Chx. 678-9, DCh.
648, Q 270-1 < The K root is semantically distant. But if nevertheless
the KV belongs here, the N etymon must be *LASV 'Tub, wear out'
— 'weaken' < IS MS 365 s.v. 'cnabbiii' (IE, D), # IS 11 16-7 (*1ASVY (=
{JIS} *1As ) v. 'rub, damage': IE, D, K *1es- v. 'rub, sharpen'), Glh. 383.

1329. *LisV 'to gather' > IE: NalE *1es- v. 'gather, pluck' > Gmc
*18san > Gt lisan sv. 'to pluck, to harvest, ON lesa 'to gather, to
pluck', OSx lesan 'to gather, to pick uplout’, OHG gI-lesan 'to
gather', NHG auf-lesen 'to gather, to pick up', aus-lesen 'to select,
to pick out', AS lesan 'to collect, to gather, to pick,to glean', NE
lease 'to glean'; (a loan translation of L legere 'to read' ¢ 'to
gather'): ON lesa, OSx, OHG lesan, NHG lesen 'to read' i Lt les-ti
(prs. lesﬁ), Ltv lest 'to peck, to pick up by pecking', iter.. Lt ap-
laél_:]‘ti 'to pick out, to select', Ltv lasTt 'to gather, to pick, to glean'
and (loan translation from NHG) 'to read' § WP II 440, P 680, EI 222
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(*lese/0- 'pick up'), Fs. 331, Vr. 353, Sw. 107, Ho. 200, Ho. S 46, Kb.
607, OsS 550, KM 436-7, Tr. 160, Fr. 359 99 N *LisV > *lies- > E
*1es- (see AD NVIE) || U: FV *Lis# v. 'add, increase' > F lis& 'addition,
increase', Es lisa 'addition, supplement', F lis&d&-, Es lisa- 'add' | pLp
{Lr.} *13SE 'addition, increase’ > Lp: N {N} l&sse / -s5- id.,, L {1O}
lassE id., Kld {SaR} nawwb, {TI} te$Se 'additional supply (ZuschuB,
Wucher, pobaBka), N {N} l&seti 'add, put on, increase’, S {Hs.} d.
ldssanidh vi. 'increase' | Er neza leze n. {Ps.} 'addition, increase
(lisd)', {MRV} 'help, profit, nezass lezev 'useful’, Mk {Ps.} leza 'lisa',
{PI} ne3kc n. 'help, assistance', Er nezpna- lezda- {Ps., ERV} v. 'add,
increase, help', Mk nezgnoo- lezda- {Ps.} 'add, help', {PI} v. 'help,
support' § UEW 691, Lr #554, Lgc. #3179, Hs. 840, TI 195, SaR 156-7,
ERV 335, PI 145, SK 298-9 || 2 HS: S *°v/18% (or *°v"1s5) > Ar +1sS (ip.

-luss-) v. G 'graze (cattle), eat, lick (a vessel) (xN *LVSV 'to lick'
[q.v.]) 9 BKII 989, Hv. 685 || A: Tg: WrMc nisiyay 'together with,
also', {Hr.} 'mitsamt, dazu, insgesamt' § STM I 600, Z 231, Hr. 710.

1330. (,?) *L iS4 'small, little, thin' > 1E: NalE *leis- / *lois- '= small,
thin' > Gmc *1ajsiz 'less' > OSx l&s, OFrs 1€s, AS l&s, NE less; Gme
cmpr. adj. *1aisiza 'less, smaller' > OFrs lessa, AS 1&ssa; sprl. OFrs
lerest, lest, AS l&st, la&&rest, NE least; Gt Cr lista 'parum, zu
wenig' |i Lt liesti, II;IS'H 'become thin, lose flesh', 11 esas 'lean, thin,
skim', Ltv 11 @55 'lean, meager' || ?? Gk Hm Avapdc 'soft and warm' (of a
wind), 'balmy' (of sleep) § = WPII 387-9, P 662 (*leis- = *1ei- with an
ext.), Fs. 331, Ho. 192, Ho. S 46, FII 120 (no definite et. for AiLapoc), =
Frn. 329, 376 || A: Tg *nis- 'small' > Ewk nisima 'small, fine (as beads),
minute (as hand-writing), thin (as seam)', Lm nLSa 'beads', Neg
ntstmkon 'small, fine', WrMc nisiqay, nisiya 'small fish' § STM I
600 || 726 K: G R Tisa 'sand’ § Chx. 684 < If G Tisa belongs here, the
N etymon is *L is|54.

1330a. ? *Ti§V 'eat; food' > HS: S * 185w > Ar v+ 1sW G 'eat
greadily'; S *°v" 188 > Ar v"1sS G 'eat, graze' (x Ar v/ 1sS 'lick' from N
*LV SV 'to lick' and possibly N *TuhasV or *1ahus V 'lip, mouth’) § BK
11 989, 992, Hv. 685 || U: FU (att. in FL) *1]i%a 'meat, flesh' > F, Es
liha, Vp ihd, Krl K 1iha, Krl Ld 1iha 'meat, flesh', Lv leya* 'Leib' i d.: pLp
{Lr.} 1iSKE 'human skin, flesh' > Lp: S lijkee, L {{LLO} lii'hk&, N {\}
lii'ke, Kid {SaR} nbiwwbk 14£EK human skin', {TI} 1488ke id., 'flesh,
body' § SSAII 72, SK 292, ZM 289, Kt. 187, Lr. #588, Lgc. #3395, 11O
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420, SaR 1175, TI 215 || IE: NaIE (att. in InA) *°lres- v. 'taste’ (xN
*LVSV 'to lick!, q.v. ffd.) ” K: GZ *1V$- > G 105108- 'eat (greedily)',
1087081 'gieriges Fressen', Mg r3skon- ~ riskon- {K} 'fressen (KpaTb)'
(x N *LV§V 'to lick') § K2 111, Chx. 691, Q 314 < Not here G Te§i
'corpse, carrion' (<b NGr AEoL 'carrion') O Qu., because its most
reflexes (all but FU) are also explainable as those of N *LVSV 'to lick'
< % Blz. LNA #36 (err. equation of FU with G 1e§1).

1331. 2 , ¥T4SV 'weak' > IE: NalE *10s-/*1es- 'weak, damaged, bad'
(x N *LASYV 'be weak, be worn out' [q.v. ffd.]) || U: FU (att. in FP)
*luSka 'weak, loose' > Chr: L nyw 'weak, loose', L nywxaw Tus'ka-§, H
nbiwkaw 1b5ka-S v. 'become weaker' | Z nbiwkbin 1+5k+d 'generous,
not stingy' § UEW 694-5, MRS 302, 310, LG 164 < This N etymon is
hardly *2048V (though IE and U *1- may go back to N *Z- as well),

because *Z...8 would have undergone assimilation O Qu., because the
alleged IE cognate has an alt. etymology.
1332. *LVSV 'to lick' ([in descendant lgs.] - v. 'taste', 'tongue') >

K: GZ *]$- v. 'lick, devour' > OG 1uS- {Chx.} '(ab)lecken' (Num. 22.4: ay-
Tus-0s 'will lick up, will eat [it] up'), G 1uS- id., 10870S5- 'eat (greedily)";
GZ *1S-wn- v. 'lick' > OG 10$n- / 1usn- id. (pres. Vh1o$ni, aor. Vv1osne,
Tusna) 'lick', G 108n- v. 'kiss with moist lips', {K2} 'kiss (rudely)’, Mg
raskon- ~ riskon- {K} 'fressen (kpaTb), {K2} 'gorge, nibble', {Q, K
'enaw (rpbl3Tb)' 9§ K 122, K2 111, Vogt NEG 68, Chx. 691, Ser. 82, Q
314 || HS: S * 188 > Ar v18s v. 'eat, lick' (xN ? *Ti§V ‘eat; food',
possibly x N *TuhasSV or *1ahusV 'lip, mouth' and *LisV 'to gather'),
4> S *1i$an- 'tongue' > BHb cs. 11 13'$0n, abs. 1MW 13'SGn, Ph
[Diosc.] Aagouv, Ug 1Zn, (AkSc) {Hnr.} la-£a-nu, OA, SmA 1€n, IA 117
1&€n, (AkSc) li-i%-Zd-an, BA, IA W17 1i8'San / em. RIWY 1i§53'na, Sr
W leeN le£ % 3'n-3, Ar slad Tis3n-, Sb nsl 1€n, Gz aa™ 13san, Mh
3wS§en, pl. 1350n, Hrs 1853n, pl./13§ﬁn3t, Jb E181n, Jb C £18¢€n, pl. €18in,
Sq {L} 1éZin, pl. l1i¥hen, Ak li%3an-, Eb {Krb.} li-sa-nu = liSanu
({AD}: 1iSanu?) 'tongue'; the replacement of *i by a (> BHb @) in the Cn

lgs. is due to some phonetic and analogical process(es); e.g., in Hb and
Ph it may be explained as a bf. from cs. based on the analogy of the by

far more numerous nouns of the C@ COC-pattern: cs. 13'$0n - abs. 13'S0n
like cs. §3'10m - abs. §3'1Gm 'peace, well-being') § KB 509, KBR 536, OLS
249, Eil. N 81, Tal 445-6, BK II 989, 991, Br. 371, Lv. Il 530-1, Fr. IV
102-3, BK 11989, 991, Sd. 556, CAD IX 209ff., Krb. EGS8, MiK I #1.181
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|| Eg fP ns 'tongue' = {Vc. VLE} *[1is-], {Smsz.} *[1i.5-] > DEg ls 'tongue'
> Cpt: SA/B/O AAGC, A/F/L A€c id. § EG II 320, Fk. 139, Er. 263, Vc. VLEI
110, 123, Vc. 99, Vc. GASW 395-6, Smsz. PCV 44 || B *?i-1is (pl.
*?ilisawbn) ({Pr.} *hilis / *hilisawan) 'tongue' > Ah ilas / pl.
ilasawan, ETwl i13s / ilasawbn, Ty 1135/ pl. 3lsawbn, Gh {Nh.} i1as /
ilsawan, Gd {Lf.} E1as /elsawen, Kb, Nf i1as-, Sll i1s / alsiwn, Mz, Wrg
ilas / i1sawn, Si T1as / i1san, Zng {TC} af&i id. (-{§- < *-y§- < *-1s-) ¢
Fc. 1124, Pr. M IV-V 124-5, GhA 118, Lf. II #0922, TC Z 313 || ?¢ C: EC:
Arr {Hw.} 1eC-, Rn {PG} 1a3a v. 'lick' i} 7?0 Ag: Bln {R} lanZ- id. § Hw. A
381, PG 308, R WB 258 || ? Om: SOm: Dm {FL} 1ilizden 'he licks', licu
imp. 'lick!" {{ ? NrOm: Cha {FL} hals-0s 'he licked', hals-na imv. 'lick!" §
FL. 00 319 || Ch: [1] Hs 1353 (x HS * Ths 'lick'), Gw ri€e v. 'lick' iii [2]
{JL, JS} *+ 13, 'tongue' > WCh {Stl.} *ha-1isi-(um) 'tongue' (probably, lit.
'head-tongue', because the px. *ha- of body parts is likely to go back to
WCh *hama- 'head) > Hs har$e, Hs Skt hal5& (pl. halusa) 'tongue' | pAG
*1is > Su, Mnt, Kfr, Tal 175, Ang {Hf.} 17, Ywm {J} 1isid. | Ron {J}: Fy
1és, DfB 1is, Bks ?alis, Kir {J} ?alu$ id. | pBT {Stl.} *1isim > BI {IL} Tisim,
Dr 1us, Krkr {J} 1053m, Grm {Sch.} 1im§i, Krf {Sch.} i1im&iid. i SBc.: Zar
{Sh.} ristn, G {Jg.} 1a8i, Bg {J} neles, {IL} nilisid. i} CCh: v n8 id. (dis.
from +"157?) in Ktk: Lgn {Lk.} néi, pl. §asan (< *1V8Vn ?) and in Mbara
{Trn.} nééég, as well as v~ 15 (dis .from *1"157?) in Msg {Trn.} alés and in
Msg Ng {MB} €lgsi 'tongue' |i ECh *17i's- 'tongue' > Mu {Lk.} 1isi, {J}
1€si, Breg {J} Tisi, Jg {J} 1850, Mkl {J} ?U1z€, EDng {Fd.} 18s€, Smr {J} di-
1eS€, Kwn ki-1is{ id. § Ffd. see JI 1169 (pCh *+/ 1S, 'tongue') and II 328-
9, AD ChCS #22, ChL 99y It is possible to reconstruct an additional HS
root *»"1hs ~ */"1hS 'lick' (> Ar, Gz, Tgr, Mh +"Ths, Ar +"Ths [4> Bj
{R} lehas-], Ak 13%u, Hs 13sa 'lick') 99 Vc. 99, AD PSH § 6.3 [#181],
BK I 973, 1032, L G 311, Sd. 540, OS #1666 (pHS *1es-), #1640
(*1ahas- 'lick'), Tk. I 187-8, = Sk. HCD 108, 186 | | 1E: NalE (att. in InA)
*oJres- v. 'taste’, 'tongue' > Ol rasati, ra'sayati, rasyati '(he)
tastes, relishes', OI [Yajn.], Ol EpSk rasana- 'tongue', OI EpSk [MBh],

Pali, Prkr rasa- m. 'taste', ? Vd, OI CIS, Pal, Prkr rasa- 'juice, sap' 9
MW 869-70, RhDS PED 566, Tu. #10650, # M K11 48, # M EIl 441-2 §
In the OI/Pali/Prkr noun Yrasa- 'juice, sap' there may have been

contaminaion with IE *ro0s- 'dew'.
1333. *1uhasV or *1ahusV 'lip, mouth' > K: GZ *1as- 'lip' > OG 1as-
lip' (in 1a§-part0 'large-lipped'), G P/Mx/Kzq {Ghl.}, G Kx/P/X {K} 1as-
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'lip (of animal), mouth', G 1as-dayebuli '(one) with an open mouth', Mg
le€kv-, Lz 1e8k- 'lip' § K 120, K2 107, Chik. 52, Chx. 670, Ghl. 325 ||
HS: S: [1] S * 1hS 'lick' > Ar v 1hs G 'lick', Ak G inf. 13%u 'lick'; [2]
WS *1hsS 'whisper, murmur' > BHb v ThS D '(Schlangen) beschworen’,
TD ‘'unter sich zischeln, flustern', MHb {Js.} v 1hS G, JA {Js.} v 1hS G
'whisper', Sr v 1hS G 'whisper, murmur', Gz v ThS G 'murmur' ¢ BKII
973-4, GB 384, Js. 704, Br. LS 364-5, JPS 240-1, LG 311, Sd. 340 | | u:
FU **TudsV (or *°TaodlsV) > pOs *dud 'mouth’ > Os: V 1ul, Vy jul,
Ty/Y 4ud, D/Nz tutid. § Stn. D 753, Trj. S 218 | | A: Tg *1usVma 'upper
lip, muzzle, snout' (xN *Lri1[I:V(-tV) 'jaw'?) > Nn Nh 10503, Nn KU
10soma ‘'upper lip (of an elk\horse), upper part of the nose (of an elk)',
Ork 10stma 'upper lip (of an elk), muzzle, snout', Ud X {Shn.} Ti"imo,
Ud I/K/Sm {Krm.} 1Uhimo ~ 1uimo 'muzzle, snout; nose (protruded part
of the face) of a dog\elk\pig', Ewk 1usma 'upper jaw, nose, front part of
the muzzle (of a deer\elk)', Lm nusma 'muzzle, snout' § STM I 513,
Krm. 257.

1334. *L'a'tV 'skin\leather, bark' > HS: Ch {JS} *»/ 1t v. 'skin' >
WCh: Fy {J} 10t v. 'skin (hauten)', Klr {J} 1ed v. 'skin (abreiBen, h#uten)'
| Zar {Sh.} 1at, {ChL} 1at, {IL} T&d (or laed?) 'skin (of humans)', Sy
{Csp.} 13t n. 'skin, leather, Sy Zk {Sh.} 1at, Zar K {Sh.} 1at, Zar GL/L {Sh.}
latn. 'skin', Zar K {Sh.} Tut v. 'skin' § JS 233, JI 11 296, J R 87, 353, ChC,
ChL, Sh. SB 31, Csp. 56, 65, Stl. ZCh 237 [#838] (*1Vd 'skin, hide") || Eg
L/G ntt, Eg Md {EG} ntnt, {DW} ntnt f. 'skin' § EG Il 356-7, DW I
490 (shows that -t is a sx. of f.) || 2 S * 1tt > Ar Wtdt- 'crumbled
tree-bark' (x v/ 1tt vt. 'bray, crumble'); +ext.: [1] * 1p> Sr v 1tp G

'bark (a tree); [2] ?? *°v"1tm > Ar miltam- 'piece de cuir que I'on étend
par terre sous un panier a dattes' § Fr. IV 85, 107, BK II 963, 998, Br.
365 99 OS #1655 (*lat- 'skin': Eg, WCh) || IE: NalE (+ext) *letro-

'leather, skin' > OIr lethar, W lledr 'leather', OBr [y] d. ledr,in,
'cartilagini', MBr lezr, B ler 'leather' {i Gmc *1eBra 'leather, (?) skin'
> ORu lepro id., ON ledr 'skin, leather', NNr 1éder, Sw lader, Dn
la=der, OHG lédar, NHG Leder, OSx lethar, MLG led(d)er, MDt
le(d)er, Dt leder, AS leder 'leather', NE leather § WP II 428, P
681, EI 269 (*1etrom 'leather'), YGM-1 305, Flr. 238, Ern. 365, Hm. 511,
Vr. 349 (rejects the hyp. of a CIt origin of Gmc *1eBra), Vr. N 387, Ho.

200, Ho. S 46, Kb. 596, OsS 540, KM 430 || A: Tg: WrMc latiyi 'rags,
(pieces of) old bast mats' § STM 1 495, Z 847.
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1335. * °,TitV 'exercise magic forces against so., detest; suffer from'
> HS: CS *-1Ufit- > Sr v“ 1wt (pf. 13t, ip. -10t) {Br.} 'detestatus est/,
{JPS} 'curse' (p from *+1yt, -17t-), BHb O*W3 13't-Tm 'sorcery' ¢ Br.
361, JPS 273, KB 501 || IE: NaIE *‘,leit- v. 'detest’ > OIr {P} liuss
'aversion, abomination' (< *1it-tu-) i{ ON leidr adj. 'verhaBt, leid', Dn
led 'bothersome, boring', Sw led id., 'repugnant, A 'ugly', Dn led, OSx
1&th 'suffering; hostility', OHG leid 'nicht lieb, verhaBt; sad, bad,
painful', NHG leid 'disagreeable', AS 13d 'hostile, hated, hateful', NE
loath; ON leida n. 'Unlust, Wuderwille', NNr leida, Sw leda, Dn
lede 'repugnance', OHG leid 'Leiden, Boses, Betrubnis', NHG Leid
'harm'; ON leida 'verhaBt machen, verleiden', OHG lidan, NHG
leiden 'to suffer’, AS l&dan 'to hate, to cause to shun, to revile', NE
loathe i 26 Gk aheltne ~ ahoutde 'sinner’, aALTaivw v. 'sin' § P 672,
Vr. 350, WW 177, 180, Sw. 103-5, Ho. 193, 195-6, Ho. S 26, Kb. 599,
OsS 541, 553, KM 433, F 1 67, = EI 259 (*hH1Elt- '~ do sth.

hateful\abhorrent') | | U *°]VtV (unless it is *°[]VssV) > Sm *13ttV
(or *-B@-, *-55-) 'suffer, endure' > Ne F {Cs.} reahtarangam ls aor.
'ich stand aus, ertrug, litt', Slg Tm {KD} 1e‘t-ab_ 'suffer, endure (karsia)',
{Prk.} 1latt+mp+- 'endure (TepneTb), 131+mp+- 'endure, yTepneTb'y Jn.
83 < On the Gk prothetic vw. and underlying prosodic phenomenon
(denoted as =|=‘-) see Introduction, § 2.2.6.

1336. *Lu,?V,1V 'mud'" > IE: NalE *1ut- 'mud, mire' > L lutum
'mud, mire; moist earth' {i OIr loth 'dirt', {SB} 'palus, coenum', W {SB}
lludedic 'muddy' {{ Lt ¥ {Ruh., Nsl, Krsch.} lutynas (Frn.’s
emendation: liutynas) 'quebbiger Ort, Pfuhl, Lehmpfutze' § Frn. 380,
Nsl. 376, WH I 840, SB 250, = WP II 406-7, = P 681, = EI 160 (*-|El'Jﬁ-
dirt', see N *1iwsSlha 'dirt, silt) ” K: Mg 1eta 'dirt, clay', Lz 1eta
earth' § Q 273, Chik. 186 | | HS: B *-10d- (unless <b- L lutum) (xN 20
*WVL,V,tV 'moist, moisture'?) > Gd a-lwd, Shw {Hy.} Tud, BSn {Ds.}
1ud, Izd {Mrc.} a-1ugd (pl. ilattan) 'boue’, Kb a-1u8 'boue (plutdt liquide),
grosse boue', Tmz a-lugd (pl. aludn, ilatian) id., 'glaise, eau bouleuse’,
Mz 1ug 'limon, vase' § Lf. II #0878, Hy. 326, Ds. B 46, DI. 445, MT 369-
70, DlIh. M 103, Mrc. 75, Msq. Z 493 § The pB long *U suggests an
underlying *uw || CCh: Dgh {ChL} 1ude, {Frk.} 13de 'dirt § ChC, ChL 99 B
*-10d- may be suspected as being a loan from L lutum, but the voiced

emphatic *-d- and the Ch cognate (lUde) make the hyp. of loan less
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plausible § Flk. AM, ChL < B *-T0gd- suggests the presence of some

lenghtening element after N *U, which is most likely to be *? (a Ir., that
can be lost in pIE without compensatory lengthening of the preceding
vw.). Mg and Lz e may go back to some vw. that followed *? (N
*Lu,?V,tV > pre-K *1ViV (with loss of the initial syll.) > Mg, Lz 1eta)
O 1s1 31 (*L'a't a: IE *1at-, K, WCh + unc. S *+/ rtw 'moist').

1337. *liws|ha 'dirt, silt > IE *1leuH- > NalE *1lewa- / *10- 'dirt, filth,
mire' > Gk AU-pa 'dirt', AU-pav pl. 'filth, off-scourings; moral filth' (but
ATpaL 'water used in washing' and possibly AU aL 'rain' belong rather to
NalE *1ow3a- 'wash' < N *WuI'V 'wash, rinse' [q.v.]), ?? AU-pf 'brutal
outrage', ?? Aupaivopal v. 'treat with indignity, outrage', Gk AU3pov or
AU$poc 'defilement from blood\gore', {F} Au3poc 'geronnenes, dickes
Blut' (the short u may be due to the merger with NalE *lut- < N
*Lu ?V,tV 'mud' [q.v.])ii L pollud / pollui / pollidtum / -Ere
'befoul, defile, pollute' ii OIr {SB, P} con-luan 'dog’s excrements', MBr
{Em.} louan 'moisi'’, Br louan 'dirty' |i Lt liinas 'quag, quagmire',
Ltv luns 'moorige, sich bewegende Stelle’, lunis 'swamp' § = WP II
406, =~ P 681, EI 160 (1eu,- 'dirt"), F II 144-5, = WH I 840 and II 334 (all
of them connect the Lv. with lutum [see N *Lu,?V,tV 'mud']), SB
250 (Clt *louno- 'dirt'"), Ern. 374-5, Hm. 528, Frn. 380-1 § Cf. also N
*Liz{ 'saliva, mucus, (?) 'slime' | | HS: S *°v 15[hw or *°v 15/hy > Ak fOB
lu”U 'to dirty (an object), to defile\desecrate (a sanctuary, a rite)' (D
p. ulari ~ ule?i, prtc. mular?d ~ mule?d, OB stative luyyu), Ak
LB lu?u (f. lu”utu, lu?itu) 'soiled, dirty, unclean, sullied' § CAD IX
258-9 || K: G 1ia 'silt, mud, quagmire, dirt', G K/Kx lia 'puddle’, OG
{Abul.} Tiempalo 'mud' 9 Chx. 681, DCh. 650, Abul. 209 | | U: FU *]Twa
'mud, sand' > F liiva 'pulp, mash', A {SK} 'bog, mud', Es liiv, Vo Tiva
'sand' | Prm *10a 'sand' > Z nbia 14a, Z Vsh/EV T1lwa, Vt 1u0 {{ Os Kz
16w i 'mud, quagmire' § Coll. 95, UEW 250 (*1iwa), SK 294, LG 163 ||
A: Tg *1ibin ~ *leben 'boggy swamp, marsh, quagmire'’ > Ewk 13w3 <
13b3, Neg 13w3 id.,, Lm A liwin 'puddle', ? WrMc lebengi 'boggy,
swampy', lebengi derneyun 'wet (covered with water) low-lying
lands'; *11bV- ~ *1ebV- 'be bogged down' > Ul liwu- ~ Tiwi- ~ 1iw3-,
Ork f, Nn 1iw3-, Ewk, Neg 13w3- id. § STM I 514 < N *slh is
reconstructed on the joint ev. of the IE Ir. (causing a NalE vw.
lengthening), K zero, Ak ?, and the Ak transformation of the adjacent

*ato e O =~ IST127 (IE, U, K, S; *tiwa = *liwa; does not distinguish
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this N etymon from the reflexes of N *Lu,?V,tV 'mud'), AD GD 3 (IE,
U).
1338. *L"a' X V 'to strike, to fight' > HS: CS +ext. *»/ Thm 'fight' > BHb
v Thm G (imv. AN Ta'ham) vt. 'fight', N (pf. N3 ni-1ham) vi. 'fight',
M’bv. Dt or Gt Thm (Is ip. ?1thm) 'make war, fight, Md G +~ 1hm v.
'gather for fighting \ attacking; threaten, attack', + Slhm 'fight,

attack', Ar v 1hm G ps. (pf. PAJ luhima) 'be killed, slaughtered', 7L
(pf. rb;&[_. talahama) 'kill one another'; CS *malham(¢-at)- > BHbD

7/ 70 7/ /70 7

nRN9n mitha'ma 'war, Ar 4daale malhamat- 'fight, army',

malham- 'slaughter, fight' § KB 500, HJ 571-2, DM 231, 467, BK11 977-
8, Hv. 681 || IE *1aX- (or *lex-/*10%-?) '= attack, fight' > Ht {CHL}
lahha- 'military campaign', lach)hiyai- v. 'attack, make war on,
operate against', lahhiyatar- 'military expedition, campaign, military
obligation' (to distinguish from the homonymous root: lahha-
'journey, trip', la(h)hiyai- v. 'travel, wander'; a merger of both roots:
lach)yhiyai- 'go on an expedition'), HrLw laha- 'attack', Lc {Ts.}
laya- 'strike (schlagen)' || ? Gk Aeld, Gk I Anin, Gk D Ada 'booty', Gk

Ante. (-(8oc), Gk D Adic id., Gk Anilopat '‘plunder' ii{ ?u,c Phr
lavwagtael 'military leader' 99 CHL L-N 4-10, Ts. EII 8-11, FII 96, H
31 (*1eh,- '= military action') || K: G lax- / ¢ga-lax- 'verhauen,

verprugeln'; 'unterkriegen (z. B. beim Ringkampf)', OG layuari, G
laxvari 'spear’ § Chx. 672, DCh. 645-6, Abul. 280, Ser. 82 || ? E: NHI
la-ha-na 'nachdem geschlachtet worden sind', ME la-h-lu-us 'er
zerhammerte, zerschlug', la-h-lu-h-[p1]'ich himmerte fur sie (pl.)'
99 HK 808-9.

1339. *LEx]|qo 'be ill; ache' > K *°Tex|g- 'be ill' > Mg lax- id., lax-al-a
'illness', 1ex 'sick' § Q 271 | | HS: C: Bj {R} leh- scv. 'be(come) sick\ill',
{Rop.} leh- ~ 1ah- ~ 1lh- id., 'hurt, pain' (part of the body), {R}'lEh-
ani ~ 'elh-ani 1 am becoming sick\ill', {R} 'l@éha ~ 'elha, {Rop.}
laha adj. 'sick\ill' {i{ EC: Sa {R}, Af {Clz.} 13'h0 'illness, pain', Sa {R}
laho-s- caus. v. 'make ill; pain, hurt', 7 laho-t- 'become ill', Af {PH}
lahaw n. 'being in labour, fait d’&tre en couche', ? lahuw 'stinging tail
(of fish\bee)'; ?? C > Gz 13h 'mourning, grief, dirge', v Thw (pf.
lahawa ~ lahawa, js. yalhaw) 'mourn for, lament, bewail' § AD SF 168,

PH 154, R S II 246, R WBd 155-6, Rop. 211, Clz. 126, LG 312 || Ch: pAG
{Hf.} *13 'be painful\sick' > Ang {Flk.} le 'sick; sickness, pain', {Brq.} 1€
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'ailing', {Hf.} 1€ v. 'pain', Gmy/Mnt {Hf.} 13 id., Sa {J} a id., n. 'wound’,
Kfr {Nt.} 1a 'painful', Mpn {Frz.} 13 'pain; wound' § Hf. AG #129, FIlk. s.v.
le,J S 72, Frz. DM 32, Nt. 23 || ? B {8Pr.} **»"wiH v. 4 *wVIlaH
'fever' > Kb {DL.} tawwla (pl. tiwliwin), Kb Z {La.}, [zd {Mrc.} taula,
Tmzg tawla (pl. tiwliwin), SrfSn {Rn.} taula, SIl {Ds.} taula 'fever' ¢
The B word belongs here if *WV- goes back to the HS prefix of
intransitivity § DI1. 863, MT 760, La. S 238, Rn. 423, Ds. 127, Mrc. 117
99 = OS #1631 (WCh *1a®- 'be sick' + S */ 12y 'be tired, slow') || D
*No- (< *16-7), {GS} *0- 'feel pain, ache; illness' > Tm no id., Ml noka
v. 'pain', noi, noil 'weakness, pain', novu 'pain, ache', Kt no'v
'disease, pain', Tl nu* 'sickness', Kn no, Kdg no-, Tl noccu v. 'pain,
ache', Klm 0y- '(wound) hurts, pains', Nkr 0y-, Prj, Gdb noy-, Png, Ku ng-,
Kui nova 'be painful', Nk 0U-, Gnd n0- vi. 'hurt', Knd, Mnd nu- no- v.
'pain, ache', Ku {Isr.} 1un%- v. 'ache, throb with pain', 1uh- v. 'cause
pain', Krx nuﬁ%- v. 'smart, pain', MIt nun%e v., n. 'pain’ 99 D #3793, GS
144 [#369] 99 1- in Ku 1un3-, luh- may have remained from pD (*13-?)
< It is worth paying attention to RA: M *niyan 'epidemic' > WrM {Kow.}
niygan 'peste, épidémie', WrM {MED} niyan, HIM HaH 'infection;
epidemic' (Kow. 666, MED 583) < IS 11 36 ({JISY *Laha; C, K).

1340. *LawXV '(piece of a) trunk, bough' ([in descendant Igs.] -
'board, plank') > HS: S *lawh- ~ *1Uh- 'plank, board' > Ak fOAk l&?u
'(wooden) board, writing board, sheet of precious metal', BHb Ni19 "U,h
'plank, board; tablet', Pun 1h 'tablet', OCn TA [Akkadianized] 1&yu, Ug
1h 'writing board' - 'message', IA Iwh 'board, tablet, Nbt lwh
'tablet', JA [Trg.] {Lv., Js.} XN13 1a'h-3 'tablet, board’, JEA {SL} RNMN3
law'ha ~ XN19 16h3 'wooden plank', Sr I..u:a.g 1t'h-3 (abs. 1th)
'tablet, writing tablet', Ar c§j1awh- 'board, plank; tablet' (> Gz lawh

'board, table; parchment'); Mh/Hrs {Jo.} lawh 'board', Jb E/C 1abh id.,

Sq {L} 18h 'planche' (all €+ Ar?) § CAD IX 156-9, KB 497, A #1449, OLS

243, HJ 569-70, Lv. II 482, Js. 696, Sl. 619, JPS 227, Sd. 246, BK II
1039, Hv. 700, L. G 320, L LS 229, Jo. M 258, Jo. J 166, Jo. H 86 || EC:

Af {PH} Tahdi 'shelf inside a grave on which a corpse is placed' § PH 154
| | 1E: NaIE *161aw- 'board, plank' > SI *1ava 'bench' > ChS AARA lava,
OCz,Cz lava,Ptawa, R A 'naBa, Rd. 'naBkaid., OR AARA lava'a
broad bench; small bridge', Slv lava 'a low sideboard' i Lt ldva 'bed’,
Ltv lﬁva‘sweating shelf (in steam bath); plank bed, bunk'; BIt b> Sw
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lave 'sweating shelf, bench (in bath), plank bed, wooden box for
seedlings' i pScn {Vr.} *10wan > ON lafi, 1afi 'threshing-floor', Sw
loge, Dn lo id., Nr 1&ve id., 'barn, granary' § ~ Mn. 667 (IE *1aw-(3d)),
ESSJ XIV 52-5, Frn. 387. Tr. 153, Bern. I 695, = WP II 407, Hlq. 563,
585-6, Vr. 363 | | U: FL *1awa 'board' (x <0~ BSI ?2) > F lava 'platform,

scaffold; stage; bed', Es lava 'stage, platform', tapalava 'scaffold’,
pLp {Lr.} *10VE 'board, scaffolding’ > Lp: L {LLO} luocvuve 'scaffolding
for keeping hay or fodder', Ar {Lgc.} luovvie 'auf Pfahle gebautes

Aufbewahrungsgerist', N {N} luovwve 'kitchen shelf', Kld NUBBbT

'board' § SK 282, Krh. 132, SaR 166, Lr. #632, Lgc. #3660 § The FL word
may be either semantically influenced by or even borrowed from a BSI
lge., but the common origin of inherited words is equally possible and

semantically plausible || A: Tg *°laba 'bough' > Ewk Tmt lawa 'tine

made of a reindeer’s horn', Ewk Ald 1apara 'many-tined'; Tg > Yk laba

'bough, branch' § The direction of the borrowing must have been from
Tg to Yk and not viceversa, because Yk words of T origin (just as pT

words) never have an initial 1- § STM I 485.

1341. *Lr01gxi?a 'cheek' ([in descendant lgs.] - 'face') > K: G 1oga
cheek' § Chx. 691, DCh. 653, SSO I 423 (loga 'animal’s cheek') || HS: S
*"Nahiy- 'jaw, cheek' > BHb "na 1a'hT, paus. "N "ERT 'cheek, jaw', Ug
1h (du. lhim, pl. 1hht) 'cheek, jaw', JA [Trg.] N12 16'Hh-3 'jaw', JPA Bz P
{SL.} N"™N9 lhyyh 'cheek', Ak fOA/OB létu ~ 1Ttu 'cheek, side', Ar

v

= 1ahy- {Hv.} 'chin, underjaw, part on which the beard grows',  aJ
laha-n (pl. ;J’]a’ﬁTu-) {BK} 'cdté de visage ou la barbe pousse, bas de
la joue', d. &uad Tihy-at- (pl. ot 1ihd) 'beard, ? Gz d. maltaht (=

maltaht) jaw'; a CS Ige. (Aram?) £> Ak LB/Nz layu 'jaw' § KB 499, GB
382-3, OLS 243, BK II 979, WKAS II 401, 408, Hv. 682, CAD IX 44-5,
148, Sd. 546, Lv. T 1407, SL. P 280, Js. 702, LG 319, MiK I #1.178 (S

*lihca)y-at)( | | IE: NalE *1eik- 'face, cheek' > Blt: Pru laygnan (<
*laiknan) id. { SI *Tice 'cheek, face' > OCS AHUY€ lice id., Slv lice, P
lice id., OCz lice 'cheek', Cz, Slk lice, Blg nu'ue 'face', Blg A pl.
'Mmum 'cheeks', MedS numue, SCr lice, R, Uk nu'uo 'face', R
Ol/Ar/Vlg/Rz nwn'yo, OUk numue, Uk A nn'uo 'cheek'; SI *1ikb 'face' >
OR AHK® lik®b id., 'portrait (of a saint)', Blg n©, McdS nunk, SCr 17k, Uk
nuK, Blr nix 'face', Slv 1Tk 'shape' ii? OIr lecco (gen. leccon), Nir
leaca 'cheek' § WP II 395-6, SB 251 (pClt *lik'k@n 'cheek' <
**lik'non-), Bc. 223 ({Thr.}: OIr lecconn <4+ leth 'side’ + conn,
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cenn 'head'), En. 201, Bern. 719-20, = ESSJ XV 75-8, 106 (denies the
above IEet. of SI *lice, 1ikb), Glh. 377 || A: M *niyur 'face, cheek' >
MM [S, MA] ni ur 'face', [IM] ni, ur, [IsV] niyur, [L] nawur, WrM
nigur, HIM HYYP, Ord nﬁr, Brt HHOUP ﬁﬁr, Kl HY P, {Rm.} nﬁr, Mnr H
{SM, T} niur, Dx {T} niu, Ba {T} nor 'face', Mgl nlr id., 'cheek' § H 117,
Pp. LIII 72, Pp. MA 262, 442, Lg. VMI 57, MED 580, KRS 389, Chr. 345,
Ms. O 504, SM 280, T 351, T BJ 144, T DnJ 130, Rm. M 35, KW 283 O

K *-g- and IE *-K- go back to *-0- <™-X?- <N *-XV?-. M *-y- is likely to
go back to *-X?- < N *-XV?-. S *-h- goes back to N *-X-, the glottal
stop being lost.

1342. *1a,?,yV - *1ay,?,V 'not; to disappear' > HS: C: Ag {Hz.} *-1a
not' (verbal sx.): Aw prs.-ft. 1-3 sg. -'a-1a, Bln prs.-ft. 3s -'&-113, p. 3m -
1@, Q 3m: prs.-ft. -€-18, p. -1d8, Km {CR} prs.-ft. 3m -a-1a8 || EC: Sa {R} pcv.
-lay (p. 'a-ley(u)e, imv. e'ley) 'fortziehen auf nimmer wiedersehen,
verschollen gehen, verkommen', Af {PH} -eleyy- pcv. be lost, stray'; Rn
1a ~ 13 ~ 1an 'without', Sml {ZMO} 1a? 'less, without', {Abr., ZMO} 1a?a
'be without, lack' § Hz. AL 30-1, Vet. OA 270-4, RS II 251, PH 95-6, PG
206-7, ZMO 249, Abr. S 160 || S: [1]S *1@ or *1a? 'mot, no' (unless

from N *?d1a, pc. of prohibition and categorical negation [q.v.]) > Ak
13, BHb X9 10 (spelled 1o?), Ug 1, (AkSc) 13, 1A 1?, BARD ~ N9 13
(spelled 132, 13h), JA/St '3/ 13 (spelled 13?), Md la-, Ar § 13, Mh,
Jb E/C 1a? 'no', Mh ?311a, Jb ?31... 12? 'not', Hrs 1a, 1a?, 1a 'not', Mn I?
not'; [2] ? S * 1Twy > Ar v 1wy G (pf. U‘glj lawa, ip. -Twiy-) 'nier,
désavouer (p. ex. une dette)', Sh 'faire périr gqn. (la mauvaise fortune)',
'etre fané' (unless < *v" 1wy 'tordre, courber') 9§ The SS lgs. provide

ev. for the S Ir. *? that was lost in (most) CSlgs. and in Ak § KB 486-7,

1729, A #1426, Hnr. 141-2, HJ 558-60, Deg. § 47a, Seg. AAG 539, BK 1l
954-5, 1045, Sl. 613-4, Br. 354, DM 227, BK II 951-2, 1045-6, Jo. M

249, Jo. H 84, Jo. J 158, MA 56, Sd. 520 || I1E: Ht 1& 'do not!", 'not' ||
NalE *181- 'disappear, shrink' > ON linna 'aufhoren lassen, hemmen',
AS linnan 'to desist, to part from' (-nn- < *-nw-) {i ? Gk Aiafopat
'shrink back, go aside, withdraw' 99 WP II 387-8, P 661-2, Fs. I1 119, Vr.
358, Sw. 108, Ho. 203, Ts. EII 50-2, CHD L-N 55-7 || K: OG mo-lev-
'be used up \ spent' (Mk. 5. 26), MG [VTq.], G le(v)-/ 1i- / 1iv- 'wear
out, exhaust, finish' ('abnutzen, beendigen; sich abnutzen, zu Ende
gehen'; 'McTowWaTb, —c4, ocnabnatb, -c9') § Chx. 674-7, DCh. 647,

Ser. 106 || U: FU (att. in Ugr) *]ayVv 'little, small, weak' > ObU: pVg
*13'y > Vg {MK}: ML lai, N laj 'little, weak' ('klein, zart, kraftlos,
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schwach'); pOs: Os Kz Joyamtj(ys)d- 'grow weak\decrepit' (senile
infirmity) { OHg X1 lean, xu leajn, Hg 1éany 'daughter, girl' § UEW
864-5, MK 246, EWU 878 || A: Tg: WrMc laya- v. 'fade’, 'umsinken,
welk  herabhiangen', layfara 'be exhausted, weekened, fade',

'weich\welk werden, einschrumpfen' 9§ STM I 487, Z 841, Hr. 613, 619
O It is quite possible that there are two different N words: *L'a'?V

'mot' and *1layV 'disappear, shrink'.

1343. , *IVUYhV 'to pour; water' > HS: EC: Sa {WIm.} 1ae, Sa I {CR}
laye, Sa A {CR} lauy, ley, Af {PH} 1€ (pl. leTwa) 'water' § PH 155 || B
*1V H, 'body of water' > Shw {Hy.} tala (pl. tiliui) 'marais, mare',
{Msq.} tala 'lake', Zng {Bs.} el, eli (pl. ellun) 'sea’, {MH- Nic.} el,
el (pl. ellun) 'sea, big river, lake' § Bs. MS I 142, Nic. 429, Hy. 482 ||
Eg {Mks.} ny v. 'fill with water', nyw 'primordial ocean' § Mks. II
##1974-5 ¢ 1S 1I 32 adduces here Eg fP nwy.t 'water, flood' and Eg fMK
nwy 'water' (EG II 221), which is more questionable because of the
unexpected W (better to N *rVwV 'water' [q.v.]) || Ch: WCh: Ang
{FIk.} le 'pour (out)’, {ChL} 1e 'pour’ }i{ ECh: Tmk {Cp.} 1law- vt. 'wet', ?
Skr {Lk.} 1leo 'pour in'" § Lk. ZSS 34, Cp. 80, Flk. s.v. le, ChL 99 OS
#359 (Ch, Sa, Af; HS *lay 'water, pour) || IE *1giH-/ *1iH- > NalE
*leia- / *Ti-'= flow, pour' > OI li-/ prs. layati {MW} 'melt, liquefy,
dissolve', [AV] {M} (vi-)liyate vi. lost sich auf, zergeht, schmilzt' }}
OIr {P} 1i&, {LP} liae, W {P} 111 (both from ™*1iiant-s) 'flood, sea', MBr
livat 'inundation', W llif 'flood, deluge, current', Crn {P} lyf, {BCCE}
1gf id., 'flood' i Gt leipu 'oixepa, fruit wine', OHG lid 'Trank,
Getrank, Obstwein, Wein', OSx lith 'fruit wine, wine', OFrs lith
‘alcoholic beverage', AS 1Tdid., 'apple wine', ON 1id 'beer' ii Lt lieti
(prs. OLt léju, Lt lieju) 'to pour', lt_:]'ti (3s prs. lija)v. 'to rain', Ltv
1i&t 'to pour, 1Tt 'to rain' { SI*1¥-ti / prs. p *1bjg 'pour’ > OCS AHTH
liti/AbKR lbjq, SCr 1Tt1/1Tj8m, Slv 11ti/ 1ijem, Cz liti/ liji,
P lac¢ / leje, R nntb / nbw, Uk 'MUTKU / 'mumk ~ Unbko 'pour', Blg

'‘nesid. § WP II 392, P 664, MW 903, = M K IIl 102-3, = M EIl1 475, LP§
146, YGM-1 309, ECCE 266, Fs. 229, OsS 553, Kb. 611, Schz. 196, Ho.
204, Ho. S 47, Frn. 368, Glh. 379-80, ESSJI XV 157-9, Vs. I1 504 < We

reconstruct N *-h-, because it is the only Ir. that yields IE *H and may
be lost in Eg & = IS 11 32-3 (*L'a'ya 'water', vi. to pour'). Cf. also N
*LiLV 'water, sea'.
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1343a. *L'a|l&@'yw,Ey,V 'crooked', 'to bend, to twist' > IE: NalE
*laiwo- 'crooked' = 'left (gauche)' > Gk Aaidg 'left' ii L laevus id., L
[y] laevi (boves) 'quorum cornua terram spectant' |} Lt i%laivoti
'Biegungen machen' { pSI *1€vb / *1€Vvbjb 'left > OCS ABRB l&Ub, Blg
nas, SCr 1ijevi £ nesu, Slv lev, Cz levy, Sk l'avy, P lewy, R
neBbin, Ul niBum id. § P 652, WH I 750-1, ESSSJ XV 29-31, Glh. 376-
7 ” HS: WS *v" 1wy G 'twist, bend' > Ar+v 1wy G vt. (pf. lawiya, ip. -
Twiy-) 'twist (a rope), bend (sth.)'’, Mh +“ 1wy G vt. (pf. lTawl) 'bend’,
malwayit 'winding mountain pass', Jb C/E mal'bet 'corner', Hrs +" 1wy
G vt (pf. 18w@, sbjn. YalwT) 'bend, wrap up'), ??¢ BHb N"13 liw'ya
'wreath' (if < 'twisted') § BK II 1045-6, Hv. 702, Jo. M 258-9, Jo. H 86,
BDB 531 [#3880], =~ KB 498 (unc.: 1iw'Ua ¢« +“ 1wy 'accompany') ” A:
M *°lebeyi > WrM lebei- 'become ill-proportioned' § MED 515 || ? Tg:
Ork N3W 13y 'to the left!' § STM I 615 O Blz. LB #99a (IE, Ar, Hb).

1344. *Liz( 'saliva, mucus, (?) 'slime' > K: GZ *1e2w- 'saliva, mouth
foam' > G 1ezVv-1i 'saliva, slaver, mouth foam' ({Chx.} Speichel, Geifer',
{DCh., NCh.} 'saliva), Mg 1eZVva- 'foam (on horse’s mouth)', Lz 1aZv-er-i
'slobbery boy' § K2 108, FS 198-9, Chx. 677, DCh. 647 || HS: B */ 12z
> SrSn {Rn.} i-18zzaz-an, Ntf {La.} i-18zzazan 'bave' ¥ Rn. 337, La. MChB
121 || A: M *nisun 'nasal mucus' (x N *Ai18U 'smell [odorare], breathe
heavily' [sth.]') > MM [HI] nisun, WrM nisun, HIM Hyc, Mnr H {SM}
ntu‘sdn 'masal mucus', WrM nisuta-, HIM HycTa-x v. 'discharge
mucus', ? WrM nisugu 'abscess, boil' § Ms. H 79, H 117, MED 586,
sM 291 < Cf. also IE *leuH- *lewa- / *lu(:)- 'dirt', but it is preferably
connected with N *1iw§|ha 'dirt, silt' (q.v.).

1345. *LV3V (or *LVW3V) 'e nut', 'nut-tree\bush' > K: G le3a
'green walnut-shell' § Chx. 681 | | HS: S *°1U8Jz or WS *lawd|z- 'almond
tree’ > BHb M9 10z, Cn > Aram: Sr JJaXN 1T'z-3, SmA ™9 lwz, Md

luza; Aram > Gz lawz id., Ar Tawz- 'almond (tree and fruit)', Har 13z
‘groundnut' § KB 497, KBR 522, L G 322, NId. NBSS 43, Tal 428, Js. 696,
BK II 1040, Hv. 701, Br. 361, DM 232, Fr. 11 135, Frn. 145 || 1E: NalE

*1asd- 'hazel bush' > Lt lazda ~ laza ‘'hazel-stick, hazel-bush',
lazdt_:]nas 'hazel-bush', Ltv la(g)zda, lazds, legzda, legzds
'hazel-bush', Pru laxde id. | d. SI *1€s-ka 'hazel (bush)' > Blg nec'ka,
SCr nécka < lijéska, Slv léska, Cz A laska id., Cz leska 'a bush
with small hazel-nuts', Slk lieska 'e a hazel-bush', P laska 'stick;
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hazel-bush', Blr 'mscka 'stick'; (xSI *1€sb 'forest'): SCr les, R A
newa 'hazel (bush)' i ?6 Arm |wuwn 1ast '(wooden) raft; ship;
bedstead' 9 WP II 387, Frn. 348, En. 203, ESSJ XIV 239-41, Jokl LKU
203-5 (adduces Al lajthi 'hasel-nut, hasel-tree'), O 211 (shows that

Al lajthi, Al BE 1akBi does not belong here), Slit. 421.

1346. *1V (< *?81V?), pc. in deverbal nominal constructions that
nominalizes verbal action ([in descendant 1Igs.] - sx. of nomina
actionis) > K: GZ *-i1-, formant of nom. actionis (masdar): OG, G -il-
(OG tir-il- '[act of] weaping', 3a@Xil- n. 'shout'), Mg -ir- (Kitx-ir- 'act
of reading, questioning', §id-ir- '[act of] bying") § Dt. 217, K 101 | | IE:
NalE *-1V-, sf. of nomina actionis > Arm -1, e.g. uhpb| si¥e-1inf. 'to
love' 111 possibly *sed-(0)lo- ~ *sed-(0)13 'seat' (n. loci €« n. actionis?)
> Gk Lc EAAG 'seat', Gl -sedlon (in caneco-sedlon 'goldner Sessel'?),
L sella 'seat, chair', Sl *sedbpb-10 'saddle’ (> OCS d. OCEABAATH
osedbl-ati vt. 'to saddle’, ChS, OR CEALAO sedblo, Blg, R cen'no,
Uk cin'no, SCr sedlo, Slv sedlo, Cz, Sk sedlo, P siadto 'saddle'),
Gt sitl-s '$pdvog, xataoxijvwoie (Sitz, Stuhl), OHG sézzal 'seat,
throne', NHG Sessel 'seat', AS seotulid., NEsettle 'large wooden
bench', but (acc. to KM} Gmc *sadula 'saddle’ (> ON sqaull, OHG
satul ~ satal, NHG Sattel, AS sadol id., NE saddle) is a loan
from another IE lge. (where pIE *-d- was not devoiced) 9§ Fs. 425, Kb.
846, KM 625, 704-5, Vs. 1II 589-90, BD II/1: 362 || A: T *-17/ *-i1/ *-
ui- / *-Ui-, sx. of n. act., {CL} 'a way of (doing sth.)' > OT alqi$ n.
'praise’ ( «d- alga- v. 'praise'), U1US 'share, portion' (<«d Ule- 'divide
[into shares], distribute'), arvis 'magic spell, a charm' (<d arva- 'make
magic, cast spell'), busu$ 'grief, sorrow' (<d *busa- v. in d. busan- v.
'‘grieve, be sorrowful') § CI. xiv, 127, 137-8, 153, 199, 374 || M *-1, sx.
of abstract nouns: WrM qural n. 'meeting, gathering' <d qura- v.
'gather, assemble' § Pp. GPMJ 99, MED 967 || D *-uj]-, sf. of abstract
nouns: Tm akal-ul 'width, expanse, greatness' (<«d akal v. 'spread,
widen, extend'), iyavul 'leadership, god, way' (<«d¢ *iya- found in Tm
d. 1yavu 'way, leading'), ceyyul 'action' («d¢ cey v. 'do, make'),
payttul 'a spring, leap' (cp. pay v. 'spring, leap'), wvikkul n.
'hiccup' («d vikku v. 'hiccup'), veppul 'heat' (cp. veppuid.), D
*Cir-u] 'darkness' (> Tm, Ml irul, Tu irls, irle, Tl iruluid., Kt irl,
Td i*], Kn irul, irlu, iralu 'night, Kdg ir11I night-time') (<d¢ *Ciro
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'be dark; black' > Tm iru 'black, Ml iru 'dark', Klm Cirym 'very
dark'), D *aru]'grace, mercy, favour' (> Tm arulid., Ml aru] 'frace,
favour', Kt ar] 'voice of god spoken through diviner', Tl arulu
'tendernss, afferction' (D #227 suggests that it is connected with D *ar-
/*ar- in Tm arwvam 'affection, love', drvu 'desire’, Ml aromaj
'darling', Kn arume 'love', Tu arti 'fondness', Tl ariti 'love,
affection', Ku armeli 'period of heat in animals'); less probable (as
found in Kn only) OKn {KtlL} -al, NKn {Jns.} -alu, sxs. of the inf.: OKn
ir-al 'to be', un-al 'to eat', NKn {Jens.} mad-alu 'to make', kare-y-
alu 'to call, koll-alu 'to take' 99 Hardly here D *-talai, sx. of
nomina actionis: Tl dala (MT1 {MhS} -dala: arugu-dala 'digestion'
[¢d arugu v. 'digest'], pattudala 'perseverence' [<«d pattu v.
'hold']), Tm -talaji, Kn tale, Td -tad¢ / -dad; D *-tala is hardly an
acceptable cognate because of the unexplained *-ta- and the cns. *-1-
(nor cognate with T *-1-) 99 Em. SDNF 164-9, Ktl. G 120-1, Jens. GK 91,
MhS 111, D ##8, 227, 381, 2552, 5517 < N *{ (rather than *1 or *1) is
reconstructed on the ev. of T and D. In K, T, and D the lateral 1is
preceded by a high vw. (*i in K, *1/1/U/U0 in T, *u in D), which suggests
a N *Ha1V. The absence of NalE *a- (a reflex of most N laryngeals)
points to a N *?- (that yields zero in the preconsonantic position).
Hence we may tentatively reconstruct a pN *241V.

1347. *Tihc ¥ (or *T- 2) 'to press, to squeeze' > HS: CS *»/ Thc > BHb
PR3+ The 'push (so. to a corner, against sth., etc.); oppress, torment',
MHb v The G 'press, squeeze', SmA v lhs 'be narrow; oppress, Ar
v Ths D (pf. 1ahhaga) 'put so. in (a strait)', {Fr.} 'in angustias redegit,
pressit', {Hv.} 1ahig- 'straitened, narrow' § GB 384, KBR 524, Js. 704,
Tal 433-4, Fr. IV 91, Hv. 680 || Crn. equates the S v with Cpt B/Sd
AWX 2> 1ozh ‘'éffacer, broyer, écraser', which is highly doubtful because

of the semantic distance between the words (Vc. admits a possibility of
root contamination: "une certaine confusion entre plusieurs verbes de
signification[s] différentes qui ont pu s’influencer mutuellement") 99

Crn. 76, Vc. 102 | | U: FP *1iéV v. 'press, squeeze' > F litsaa-, litso-,
Krl Ti¢Coa- v. 'squeeze, press together', Es 1itsu- 'press, squueze' | Chr E
{Wc.} A lazbrte- £ Tbzbrte- £ TbZbrte- 'zerdriicken, quetschen' | Z
nuuxbi— 11€k4- v. 'press, press to (1aBHTb, NpUXaTb)' § LG 160, UEW
690 (believes that Z 1- is from *1-) ” K *°lecc- > G lec- 'dreschen;
zerschmettern, zerstoren, einschlagen' § Chx. 681 || 70 1E: NalE *°1a|aK-
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> Gk AdxTLe, -Loc 'pestle’ (without convincing IEet.) § P 673 and Hofm.
173 (both equate it with NalE *1ek- ~ *1ek-/*1ak- 'biegen'); FII 82, and
Ch. 619 (no IEet.; they connect it with Gk Ad@§ 'mit dem Ferse\FuB') ||
276 D (in NED) *nic- v. 'smooth down (earth); smooth' > Krx nisbg- /
nisg- v. 'ovelay with a coating of earth carefully smoothed down', MIt
nisge v. 'smooth', Nnisgro 'smooth’ § D #3666 < FP *I- goes back to a
pN *- or (which is less probable) results from assimilative
palatalization (caused by *-i-) of a N *1- or *1- < NalE *°TaaK- is a valid
cognate if the N postcons. *C may yield an IE *K.

1348. *{'i"k,?,V 'thick' (of liquids), 'dense', 'narrow, tight' > HS: S
*oy/ 1Kk > Ar 1ika@k- 'presse, pression (p. ex., des hommes en foule dans
un espace étroit'), 1ukk- 'qui a chairs compactes (homme)' § BK II
1019-20 || B *»71g1g > Kb (imv.) 113g11ag v. 'be thick' (of liquid),
ETwl/Ty alaglug (pl. 1ilaglag) 'lieu touffu (couvert de végétation
touffue)' 9§ DI 447, GhA 110 || U: FU {Coll.} *1UkkV, {UEW} *1ekkV v.
'be narrow (of space), thick, dense' > Vt uk+t narrow’ (of space)
pObU *ilik 'thick (of liquid), tight, narrow' > pVg *ilik > Vg UL/Ss Tak*
id.; pOs *iok ({JH1.} *1lk) > 0s: VK 16k, Ty/Y 46k, Nz tla, Kz dlg id. ¢
Coll. 96, UEW 260-1, Ht. #162 || A: NaT *]igi 'close, compact', *Jig-
tir- v. 'squeeze, compress' > OT jigi ({CL} jigi) 'close, compact' -
'(tightly sewn) seam', {DTS} 'thick' ('rycToH, 4acTblih, rycTo0'), 'dense’
('MAOTHBIM, MNOTHO'), Qzq Wi Ziyi 'thick (dense), frequent, often’,
Qq um Ziyi 'often, more often’, OT jigtlr- {CL, DTS} v. 'squeeze,
compress' § CI. 911-2, DTS 260-1, MM 176, KrkR 251 |l M: [1] M *iig
'thick' (of fog), 'stuffy' (of weather) > WrM lug, HIM nyr {Rinc.}
'thick' (of fog) ({MED} WrM luig kizti budanta- v. 'become foggy',
HIM {Luv.} nyr xumx bypoadHTar {Luv.} TYyCTO CTenuncd TyMaH')
1[21M *nig > WrM nig, HIM Har, Hur adj./adv. 'solid(ly), dense(ly),
condensed', Kl {Rm.} nig_ 'dicht, hart, fest (z. B. Tuch); M ™*nigta
adj./adv. 'thick(ly), dense(ly), compact(ly)’ > WrM nigta, HIM HarT
id., Kl {KRS} HMrT nigta 'thick (dense), firm', {Rm.} nikig ~ nikiy
'dicht, fest aneinander, ohne Zwischenraum'; M B> Qzq, Qq, Nog nIq,
VTt, Bsh HbIK NbQ 'firm, solid', Chv Hak nbk, Qrg biK IQ, HbIK NIQ id.,

HbIK TOWMI'OH 'having eaten one’s fill' § MED 518, 578, Luv. 231,
Rinch. 123, KRS 376-7, KW 276, MM 255, KrkR 485, NogR 238, Jud.
558, 925, Jeg. 138 || Te *lugk- ({/Bz.} *16¢glk) 'dense, thick (rycTow) >
Ud Tuktu, Ork Tug)€, Tugji, Nn Nh 1ug3i 'dense, thick (FyCcTOW, 4acThblii)'
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(of a forest), Ul 1ugdi 'thick (rycTto#) (of grass, fur, animal’s hair),
Tugbu- v. 'become thick (rycTeTb)' (of grass), WrMc luqgdu, logdi
'dense, thick' (of forest, vegetation, etc.) ({Z} 'TYCTOHW, 4YacTblH,
cpocwinca, nnoTHbIM', {Hr.} loqdi 'dichtstehend, buschig, uppig',
lugdu id., 'dichtgedrangt') § STM I 508, Krm. 257, Z 857-9, Hr. 626,
629 99 STM I 508 (Tg, M), DQA #1221 (A *1iu’k'u 'thick (dicht),
dense') || ?0.60 D (in SD) *nik- ({3GS} *-gg-) v. 'fill up (as a hole)' > MI
nikakka, nikaluka, Kn Hv nigi id., Tu neggi 'full, complete’,
nigyuni 'be levelled, filled up as a pit' § D #3658 & S, T, and M (as
well as possibly B) point to N *-kK-, while U *-kk- apparently represents
N *-K-. The solution of the problem may be found in supposing a N Ir.
*-?7- following the velar stop and lost everywhere, but responsible for
the emphatization *-K- > *-k- in the prehistory of U and Tg.

1349. *1'|1agU1'|1V (= *TEIUUTV?) 'to sleep; sleeping-time' (¢« LL) >
HS: [1]1S *layl- ~ {KB} *1aylay- 'night' > BHb = 3*3'1ayil ~ 93 1€1, BHb
N33 "ayla (cs. 93 1€1) id., M’b, DA llh, OA, Yd em. lyl?, BA em.
i i 1€1,3,'y-3, JA [Trg.] {Lv., DIm.} X273 18'1-3 ~ R3] 1&8l,8,'y-5,
JEA {SL} R*3*3181'y-3, Srabs. {Nld.} layle® £ laylay, Sr E lel'y3, Sr
W LN 1i,1'g3 ~ LN 1el'y-3, SmA {BH} 171i, Md lilia, Ar layl-, layl-
at-, Qt lyl, Gz 1817-t, Tgr 1ali, Amh Tet, lelit, Mh {Jo.} 'layl3t, 1713t,
Hrs {Jo.} 1813t, "13y13t (pl. 1€1, 13yT) 'night', Sq {Jo.} '1113n 'last night',
Ak 1iliatu, Iil&tu 'evening, night'; EthS > Aw D {CR} ligla'gi
'night' 1[2] S (att. in Cn) *°-10[in- 'pass the night' (dis. from **1UT- or
*171-, a verb derived from *Tlayl- or *laylay- 'night, time to sleep') >
BHb +“1wn/ v 1yn G {pf. 13 1an, ip. -17n, inf. 13 17n ~ 113 1Un) 'stay
overnight, MHb +v"Twn / +1yn id., 'take night-lodging, be kept
overnight', Phv 1wyl 7D (3p ip. ytlnn), Ug +“Twlun 'pass the night,
sleep'; d. Cn *ma'law'n- > BHb 1137 ma'1on 'camp for the night'; d. Cn
*mall'n-at- > BHb NJ197 malli'nd 'watchman’s hut' § KB 502-3, 556,
1731-2, Lv. T 1409-10, Js. 899-900, Sl. 626, HJ 574-5, A #1470, Grd.

UT #1376, OKLS 246, Br. 366, Nld. SG § 146, NId. MG 127, DM 236, BK
II 1050, LG 314, Jo. M 259, Jo. H 86, CAD IX 184-5 || EC: Sml {ZMO}

lulow- 'feel sleepy', Tulo 'sleepiness', 1UIMO 'drowsiness, sleepiness', ?
Or W1 {Brl.} luyu 'sleep-walker' § ZMO 262, Brl. 285 || K: Gz *Wu1-
'sleep, doze' > OG dis. rul- 'dozing, Schlummer', rul- v. 'doze', G lul-
{Chx.} 'die Augen halb schlieBen, blinzeln', rul- 'light sleep, dozing', h-
rul-s 'is asleep', Mg Ki-di-rul-i 'fell asleep'’, mt. 1ur-: lur-s 'is asleep',
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Tur-en3-i 'schlafend', Lz 1ir- v. 'doze' § K 123, K2 110-1, FSK 202, FSE
222, Chik. 302, Chx. 697, 1077 || D *na]-~*na]-, {GS} *Ad]- 'night'
(probably from eD *La;,]-, as suggested by Ku words) > Tm nal, Klm
a'le, Nkr @le, Nk alen, Knd nara, Png nana, Kui nadangi, Ku 1alana <
la’ana, Brh nan 'night', Prj nendu nal 'midnight’, Mnd nalan 'darkness,
night' 99 D #3621, Zv. 132, GS 142 [#361] || R: 26 T *Jo:,1 > OT jo
'twilight', OOsm XIV j0S 'dimmed (by weeping)', 'dazzled by the sun' (of
eyes) 9 CL 976 < N *1ayUi[1v (= *T1ayUiv?) is originally a Lallwort
(cp- NE lullaby). The N word-medial *-1'1- (or *-1-) is reconstructed
on the ev. of D *-]- (and possibly T *-1-), while the N initial *1/i- (or *1-
) is conjectured on a typological basis: in Lallworter the medial cns. is
usually identical to the initial one < = IS MS 367 (*lula 'sleep: HS [C,
SLK).

1350. * ‘,1am X,V 'be weak\soft; make soft, knead' > HS:S *°»/ Thm
> Gz v/1hm G 'be tender, soft' § LG 311 [| 2 B *»Imd v. 'be soft,
tender' > Ah {Fc.}, Ttq {Msq.} +"Imd 'be soft’, ETwl/Ty {GhA} +"Imd 'be
soft, easy', Kb alam& i 'tendre (legume)'; B *»"1mg > Gh {Nh.} v/ 1mz 'be
weak' § Fc. 1079-80, Msq. 203, GhA 116, DI. 455, Nh. 159 || ? C: Ag
*Ims ~ */ImIm 'be verdant, fresh, mild' > Km {CR} rf. lemeay-t-, Q

{R} leleam-, Xm {R} lilem-, Xm T {CR} lamlim- 'be verdant,
fresh', > EthS: Tgr v 1mS (pf. lemsa), Tgy +"1mS (pf. lemmase) 'be
green, tender', Gz " Imim (pf. lamlama) 'be verdant, fresh, mild,
become soft' § R Q II 94, R Ch. Il 74, CR K 225, LG 315 || Ch: WCh: Ngz
{Sch.} 1¥+m7:s 'soft, as a cushion', Bd {ChL} 13malamada 'soft' | Ang {Flk.}
18m 'soft, pliable' (of leather, cloth), 'thin' | Hs 1au$i, A TamsT
'softness', 'tenderness' (of meat), 'fineness' (of ground flour), Gw
{Mts.} Taw$§i 'softness’, 'fineness' (of grain) |i ECh: Kbl {Cp.} lamds, Ll
{Grgs.} Tomdi 'soft' | ? ZmD {KNC} 1UlUm 'mou, tendre, doux 2 toucher',
ZmB {Sa.} UM 'soft’, Azm {Pc.} Tum, lam 'softly’, lulumada, lulumida
'humble, meek', Tulumuna id., 'quiet’ § ChC, ChL, Sch. DN 102, Ba. 723,
KNC 15, Pc. 264, 274 || IE: NaIE *°,lem,a,- 'weak, mild' > OIr {P} lem
adj. 'fade, toricht, impotent', MW {P} llyveithin 'weak' (< *lemekt-)
i OHG luomi 'matt, schlaff, mild, MHG Iuemen 'erschlaffen,
ermatten', NHG A lumm 'schlaff’; ? ON lami, OS, OHG, MHG lam (<
*1om-), NHG lahm 'lame, crippled', AS lama 'crippled; weak, sick', NE
lame || Gk vwAepEe, VWAEMEWE 'unceasingly, without pause' ({F, P}
from vie)- privativum + © 0-Aepoc with prosthetic 9-) § ~ P 674, FI1 331,
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Vr. 345, Kb. 642, OsS 532-3, 578, Lx. 121, 130, Ho. 194, H. S 44 || u:
FU *TamVv 'weak(ness); to knead' > F lama 'weakness of cattle because
of hunger; week in the feet', lamassa 'palalyzed, stunned, crippled’,
Es {W} lame (gen. lameda) 'weak, not intensive' { Lp: N {N} labme / -
am- 'weakness of birds in the moulting season', labmo-/ -am- v.

'become incapable of flying' (of a bird), 'lose one’s vigour, become
tired out (of work)', L {LLO} Tapm0- 'become unable to fly because of

moulting' (of birds) | pPrm *lam- > Z Ss fam mun- 'entkraftet
niedersinken, wenn man einen hefrigen Hieb\Schlag bekommt', lamal-
'angedriickt, niederdriickt werden', Prmk 1amav- 'von einem Hiebe
entkraftet werden, so daB man nicht gehen kann', ? Z nam- lam- V.
'blunt a blade (3aTyNWUTb, UCTYNUTb [Ne3BHE]); Yz lam- 'quetschen’

7?7 Hg lankad- (< *lan-kad-) v. 'weaken, grow faint\feeble; grow
languid', (?) here also lankad- v. 'flag, droop' (the Hg supposed
cognate 1is qu., because the change from FU *I- to Hg l- is not attested
elsewhere, as indicated by UEW) 9 UEW 684 (ignores the ev. of Prm *1-
and reconstructs *lama), LG 165, W EDW 453 || ? D *Aam- 'press,
squeeze' (xN *Aam'o’ 'squeeze, grasp, qv. ffd.) < 1S121-2 *lama
'Pa3MuUHaTb, paaMaryaTtb': HS [S, WCh + unc. Ak v~ 1Imm 'chew'], IE, U,
D + unc. K: G 1am-/1m- 'hurt'). IE, C, and FU cognates suggest that N *m

was not preceded by a Ir. (but probably followwd by it), while Gz v Thm
may be explained by mt.



